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General 


Li Peng Assures Bank Official of Stability 


OW 0604131890 Beijing XINHUA in English 
1303 GMT 6 Apr 90 


[Text] Beijing, April 6 (XINHUA)}—In a meeting here 
this afternoon with Moeen A. Qureshi, senior vice- 
president of the World Bank, Chinese Premier Li Peng 
said that China’s current political and economic situa- 
tion is stable and that reform policies formulated in the 
past decade will remain unchanged. 


During the two-hour meeting, Li expressed appreciation 
for the effective cooperation between the World Bank 
and China. 


He said that generally speaking, the agreements between 
the World Bank and China have been carried out well. 


He thanked Qureshi for his correct understanding and 
positive appraisal of the Chinese Government's policies 
on improving the economic environment and read- 
justing the economic order. 


Li Peng said he believes the World Bank will continue to 
follow its aims and principles, get over obstacles and 
resume overall cooperation with China. 


The Chinese Government is willing to make efforts to 
this end, he said. 


Speaking on China’s economic situation and policies, he 
said, ““We have adopted a planned economy combined 
with market regulation and have set forth five principles.” 


“Planned economy and market regulation are not mutu- 
ally exclusive, they can complement each other and play 
active roles,” he said. 


“We will continuously experiment and perfect the poli- 
cies. The success of the reforms does not rest on the raw 
proportion of planned economy and market regulation, 
but on the real promotion of economic development.” 


Qureshi said that a decade ago when China resumed its legal 
seat in the World Bank, the bank came to work on the 
principle of contributing to China's economic construction. 


hie said the World Bank appreciates China's policies of 
e.onom.< reform and opening to the outside world of the 
past de.ade and expressed his congratulations on China's 
achievements in its effort to stabilize the economy. 


He said the aim of his current visit to China is to gather 
first-hand information on the economic situation of the 
country and study the cooperation between the two sides. 


He said the development of China's economy is very 
important to the world, especially to the Third World. 
Therefore, the World Bank will continue to provide aid 
for China’s development. 


State Councillor and Minister of Finance Wang Bing- 
qian was also present at the meeting. 
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United Nations To Finance Ozone Layer Projects 


HK0604 131190 Beijing CHINA DAILY in English 
5 Apr 9C p 2 


[By staff reporter Qu Yingpu] 


{Text} K.C. Singh, assistant administrator of the United 
Nations Deveiopment Programme (UNDP), is expected 
to leave Beijing today, finishing his China tour with aid 
agreements to finance two projects for water resources 
management and protection of the ozone layer. 


The aid, totalling $4.1 million, was part of the $250 
million committed by the UNDP to China since 1978, 
said Liu Lianke, an official of the Ministry of Foreign 
Economic Relations and Trade who ts in charge of the 
UNDP projects in China. 


According to the agreements signed on Monday, $3.41 
million will go to a water resources management project 
in North China. 


Liu said the money would be used to train personnel 
invite foreign experts and import advanced equipment 
to set up information analysis centres in North China. 


State policymakers weuld rely on the information to 
solve problems including water shortage and water pol- 
lution in the region, Liu said. 


The project, scheduled for completion in 39 months, 
would start soon, he said. Experts would begin studying 
such urgent needs as waste water recovery and water 
supply for farming in Beijing. Tianjin, and the provinces 
of Shanxi and shandong. 


Water shortage has become 2 serious problem in North 
China. Hebei Province alone has te invest 200 million 
yuan (about $42.55 million) a year to fight droughts. And 
Beijing is short of 850,000 tons of water every day. 


Liu said the remaining $690.000 would cover the cost of 
the second projyect—to protect the ozone layer in China. 
The project, to be completed within 10 months, aims to 
study and check the excessive levels of CFCs (chloroflu- 
orocarbons) given off by machinery such as refrigerators. 


Liu said the UNDP had provided $180 million in aid of 
the total $250 million committed to China. More than 
390 projects thus financed had brought good economic 
and social profits, he said. 


The projects were in the fields of machinery, electronics, 
energy, food, building materials, agriculture, forestry 
and technological development, and in the chemical, 
metallurgical and light industries. 


Liu said China had been preparing another 100 projects 
covering fiscal 1991-95, for which it would apply for 
UNDP aid. they mainly concerned agriculture, commu- 
nications, energy, tclecommunications and capital con- 
struction, he added. 


U.S. Latin American Policy Criticized 
11K0804043690 Beijing RENMIN RIBAO in Chinese 
6 Apr 90 p 7 


[Article by staff reporter Guo Weicheng (6753 0251 
2052): “Monroe Doctrine’ and *3-D Strategy”’] 
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[Text] In 1823, the then U.S president stated that 
“America is the America of the Americans {that is, 
people living in the United States). His statement ts 
later known “the Monroe Doctrine.” Since then, the 
United States has never abandoned its attempt to bring 
Latin America under its control. 


For one and a half century, the “Monroe Doctrine” has 
been held in contempt by Latin American countries. 
Although the new master in the White House does not 
repeat Monroe’s words, the United States has not 
changed its strategy of exercising control over Latin 
America. It always attempt to influence the domestic and 
foreign policies of Latin American countries with var- 
ious pretexts, even to the point of exercising explicit 
interference, so that the situation will be favorable for its 
global strategy and for its control over Latin America. 
During the Reagan’s administration, they held only fast 
to “democracy.” Afterwards, in addition to “democ- 
racy,” they found other excuses, namely “drugs” and 
“debts.” These three issues exert an enormous force 
behind the United States’ Latin American policies. Since 
the words democracy, drugs and debts in Spanish begin 
with D, public opinion calls it “the T)\ree-D Strategy.” 


Not long ago, when the then ruling Sandinist regime lost 
in the general election. Bush jubilantly called up Reagan. 
saying: “This is the victory of Reagan's “Democracy 
Strategy." When the Nicaraguan Sandinist revolution 
succeeded, the United States was afraid that once the 
Sandinist revolutwon was exported to other turbulent 
Central American countries it would produce the 
“Domino effect.’ severing its strategic link in the 
Western hemisphere. Therefore, it deliberately planned 
to overthrow the Sandinist regime by means of criti- 
ciziag the Sandinist government for “lacking in democ- 
racy and helping the Nicaraguan anti-government 
armed forces with the civil war, and placing economic 
blo kade and trade embargo on Nicaragua. Although 
this move did not take effect completely, it did so great 
a damage to the Sandinist government that endless civil 
wars had been fought within the 10 years since the 
Nicaraguan revolution, causing economic collapse and 
complaints among the people. With this as an excuse, the 
Bush administration continued to place pressure on 
Nicaragua in the aspects of economy and diplomacy. 


As a matter of fact, whenever the United States does not 
feel comfortable about something, the White House will 
denounce it as “undemocratic,” and “lacking in human 
rights” as if God had authorized it to act as a judge for 
international politics. Another example is the recent open 
debate between the U.S. ambassador to Guatemala and 
Guatemalan president Cerezo. The U.S ambassador 
openly blamed the Guatemalan Government for “turning 
a deaf ear to” the infringement of human rights. When 
Cerezo could not stand him any longer, he finally disclosed 
to the press that the debate between the ambassador and 
him arose because he could not “do whatever he was told 
to” by this ambassador. He said: “How has the United 
States possessed the power to direct other governments as 
to what they should do or how specifically they should do 
them?” From this, we know that the so-called “democ- 
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racy,” or “human rights” are the pretexts the United States 
uses to control and interfere with others. 


Pretexts can be endless. This time came “drugs.” 
Cracking down on drugs itself cannot be criticized. 
However, we are afraid that there has been an occult 
motive other than this when the United States did 
somethir.g more under the pretext of fighting narcotics. 
For some Americans, whenever they do feel dissatisfied. 
they often make “bad coordination in fighting narcotics” 
an excuse to place various degrees of sanction on others 
or to chant “a spell to tighten the ring” on their head, 
that is, the cancellation of preferential treatment in 
trade, export quotas, and economic aid. They even used 
economic sanction as a threat. This is very conspicuous 
in the Panamanian incident. The United States recently 
published an appalling news item, saying that the mari- 
juana grown within the Mexican borders is 10 times as 
much as estimated by the United States in the past. This 
was discovered by the Central Intelligence Agency 
through satellite reconnaissance. For this matter, the 
Mexican authorities argued with the United States and 
protested against the United States for not notifying it 
earlier before carrying out the spy reconnarssance. A 
senior official of the Mexican judiciary told this reporter: 
“With democracy as the excuse the United States has 
gotten rid of the Sandinist Government, and with drugs 
as the excuse it has gotten rid of Noriega. Now they have 
come to the southern border to look for “the Mexican 
plants.“ Actually, it attempts to maintain its continued 
pressure on Latin American countries.” A comment in 
“LOS ANGELES TIMES” says: “The disclosure came 
exactly at a time when the Bush's administration 
expressed discontent over Mexico's secret provision of 
assistance to the Sandinist front and help in the election 
activities of Rodriez. This coincidence makes us feel that 
the United States wants to warn Mexico not to do 
anything diplomatic that displeases t through the little 
trick of disclosing drugs reconnaissance.” To bring Latin 
American countries under its control, the United States 
even proposed the establishment of an anti-narcotics 
alliance troops in an attempt to expand the scope of 
activities of the secret service personnel in the American 
Narcotics Control Bureau. This proposal naturally met 
the opposition of Latin American countries. Public 
views in various Latin American countries pointed out 
that fighting drugs has become an excuse for the United 
States to interfere with Latin American countries. 


Another tool the United States uses to put pressure and 
influence on Latin American countries is debts. Latin 
American countries are the major debtor couniries in the 
Third World. At present, the total debts they owe 
amount to $430 billion. The majority of it is owed to 
U.S. commercial banks. Although the capitals and inter- 
ests reimbursed by Latin American countries have 
already exceeded the original capital of the debts, which 
has caused serious cconomic difficulties to these coun- 
tries, the United States has made things difficult for 
Latin American countries by demanding them to settle 
the debts as soon as possible and by throwing out the 
“bait” in order to control and influence the home and 
foreign policies of Latin American countries. “THE U.S 
NEWS AND WORLD RFPORTS"” said: “The current 
incorrect policies the United States pursues toward Latin 
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America is in the pattern of Roosevelt's “Big Stick 
Policy of the beginning of this century. Since the 
so-called *(Buleidi) Plan [1580 7191 6611} “did not 
work," members of the Latin American Economic 
System even wanted to propose another plan called “the 
Choice Plan™ to strive for the reduction of debts. How- 
ever, the point is that any U.S plan “to help reduce 
debts is conditional. Whom to help; whom not to help: 
and to what extent the help will be: all this depends on 
the needs of the U.S. foreign policies because it is not 
easy for the United States to “give in charity.” 


There is a time span of several hundred years between 
the advocation of the Monroe Doctrine and the “Three- 
D Strategy,” during which there have been great changes 
in the world. Nonetheless, the Latin American policy of 
the United States is still aimed at bringing Latin America 
under its control. The famous Colombian writer (Mar- 
guez), who is also the winner of the Nobel prize of 
literature, said: “The United States praises the Soviet 
Union for its ‘reform and non-interference in the affairs 
of Eastern Europe.’ Why does not the United States do 
the same to Latin America or take the ‘non-interference’ 
attitude? Public opinion in Mexico also urges the United 
States to give up its “Monroe Doctrine“ toward Latin 
America in conformity to the world trend. However, in 
view of “the Three-D Strategy," namely democracy, 
drugs, and debts, the United States will strengthen its 
interference and control over Latin American countries 
in all aspects. Doing to others what one hates others do. 
This is where the harm lies from the Monroe Doctrine to 
the “Three-D Strategy.” 


Zhou Peiyuan Meets Disarmament Seminar Members 


OW 0604124690 Beijing XINHUA in English 
1208 GMT 6 Apr 90 


[Text] Beijing, April 6 (XINHUA}—Zhou Peiyuan. vice- 
chairman of the National Committee of the Chinese 
People’s Political Consultative Conference and presi- 
dent of the Chinese People’s Association for Peace and 
Disarmament, met here today with participants in the 
second Isodarco (International School of Disarmament 
and Cooperation) Beijing arms control seminar. 


Interparliamentary Union Conference Concludes 


OW 0804 190690 Beijing XINHUA in English 
0032 GMT 8 Apr 90 


[Text] Nicosia, April 7 (XINHUA) —The 83rd Interpar- 
liamentary Union (IPU) conference concluded its week- 
long work this afternoon at the Nicosia International 
Conference Center, Cyprus. 


Three resolutions concerning “the action to combat drug 
trafficking,” “employment and vocational training,” “pro- 
motion of peace and security in the Mediterranean region” 
were approved by the conference. The first two were 
approved unanimously while the third one was adopted 
with 595 votes in favor, 237 votes against and 99 absten- 
tions. 
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Parliamentarians from 92 countries and dozens of 
observers from 18 international organizations attended 
the Nicosia conference. 


Among them was a delegation from the Chinese 
National People’s Congress (NPC) led by Fu Hao, who is 
a member of both the NPC Standing ( ommittee and the 
IPU Executive Committee. 


It was the most important event in Cyprus since the 
ministerial conference of the Nonaligned Movement 
held here in September 1988. 


It is decided that th: 84th IPU conference will be held 
between October 15 and 20 this year in Punta del Este, 
Uruguay. The 85th conference will take place in Madrid, 
Spain, between April 19 and 25 next year. 


Meanwhile, the Interparliamentary Union conference on 
disarmament organized by IPU with the support of the 
United Nations, will take place in Bonn from May 21 to 
25 this year, at the invitation of the parliament of the 
German Federal Republic. 


International Conference on Human Resources Opens 


OW 0804181790 Beijing XINHU 4 in English 
1537 GMT 8 Apr 90 


[Text] Shanghai, April 8 (XINHUA) —The 1990 annual 
conference of the China International Study Association 
for Cross-Cultural Human Resource Development 
focused on technical exchange on foreign economic 
relations and trade, staff training and national tradi- 
tional arts and crafts, opened here today. 


More than 200 Chinese and foreign entrepreneurs, fin- 
anciers and scholars attended the two-day conference. 


Major topics of the conference include international 
trade development and human resources, management 
and staff training and medical care. 


The association, founded in 1988, has 100 Chinese 
organizations and 40 other organizations and individ- 
uals in Britain, Australia, Canada, Japan, the United 
States and Soviet Union as its members. 


Responsibilities of Asian Families Discussed 


OV. 0704225290 Beijing XINHUA in English 
1508 GMT 7 Apr 90 


[Text] Bering. April 7 (XINHUA) —The social respon- 
sibilities of Asian and Pacific families will increase, 
according to sociologists from the region who are in 
Beijing to discuss the future of the family. 


The sociologists said the development of science 
demands that the family and society bring up creative 
talent and that people with tense jobs need more relaxed 
and harmo.ious families. 
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The scholars said the close ties between the family and 
the progress of society is more apparent in the Asian and 
Pacific region. 


Chinese sociologists said that with rapid modernization, 
Chinese urban and rural families are gradually shrinking 
in size The nuclear family has become the norm for 
Chinese urban households. 


Chinese scholars attending the conference sponsored by 
UNESCO and the Chinese Academy of Social Sciences 
said that with the fast economic changes in China’s rural 
areas, three new types of rural households have 
emerged—farming, urban-rural and specialized tech- 
nical households. 


Farming households are large families of three or four 
generations with enough laborers to deal with the drudg- 
eries on the farm. 


In most urban-rural households, husbands are employed 
in cities while wives work in the country. 


The specialized technical households usually engage in 
one or several specialized types of production or provide 
services based on the technical needs of tertiary industry. 


Japanese sociologist Kiyomi Morioka said modern Japa- 
nese families are shrinking in size mainly because the 
couples want fewer children and the swift industrialization 
has upset Japanese’s traditional concept of large families. 


According to Morioka, the ever-increasing ratio of Jap- 
anese nuclear families is due to the increasing number of 
young and old couples. Family units consisting of one 
old couple are one of the major social problems Japan 
needs to solve. 


Dr. Guvind Kelkar from India said the first and fore- 
most family problem in India is raising the status of 
women since in man-dominated India most women have 
fewest rights and lowest status in the family. 


Sociologists have predicted that in the long run, career 
women in the region will share equal say with their 
husbands in the future family and society. Women in 
India and some remote areas in China still hold an 
inferior position in their families. 


The scholars pointed out that in modern society the 
family plays a very important role in social stability and 
development. 


They said the state has a great influence on the family. 
Government policies on industrialization, urbanization, 
employment and education will surely have an impact 
on the family. 


The sociologists called on the governments of all coun- 
tries to consider enhancing family harmony and social 
Stability in their policy-making. 
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Foreign Artists To Attend Folk Arts Festival 


OW 0604131490 Beying XINHUA in English 
1159 GMT 6 Apr W 


[Text] Beijing, April 6 (XINHUA}—The China Federa- 
tion of Literary and Art Circles (CFLAC) wall hold its 
first international folk arts festival from August !|4 to 30 
in Beying and other Chinese cities. 


Troupes from !2 countries including Austria, the Demo- 
cratic People’s Republic of Korea, India, Spain, the Soviet 
Union and the United States are expected to take part. 


Artists from these countries will give five days of perfor- 
mances, including two at the open-air theater im Beijing. 
Later they will take their acts to Beying’s suburbs. 


After that, half of the foreign artists will go to Haicheng 
City in Liaoning Province for the Haicheng Interna- 
tional Folk Arts Festival and give performances in four 
other cities in the province along the way. 


The other half will head for Chengde. Tangshan and 
Qinhuangdao in Hebei Province for local festivals. 


It will be the first time for the CFLAC to sponsor an 
international folk arts festival since it yorned the Inter- 
national Organization of Folk Arts under the United 
Nations in 1987. In the past three years the CFLAC has 
sent several Chinese folk arts troupes to North America 
and Europe to appear ai international festivals. 


United ‘states & Canada 


MING PAO Views State-U.S. Relations 


Article on Tensions 
1K0904073290 Hone Kone MING PAO in Chinese 
Y Apr YO p 6 


[Article by Hsia Lu (1115 5684) “A New Storm in 
Sino-U.S. Relations’ } 


[Text] U.S. President Bush recently announced he will 
issue two administrative orders to ensure that the Chinese 
students and citizens now in the United States will not be 
persecuted due to return to their own country. This will 
inevitably bring about new tension in Sino-U_S. relations, 
which have been at a low tide for quite a period of time. 


Since the “4 June’ incident last year, people usually hold 
that there are two voices in the United States on the 
question of the U.S. China policy. One 1s represented by 
the Bush Administration, which, in consideration of the 
global strategic interests, advocates maintaining relations 
with the Chinese authorities while imposing limited sanc- 
tions on China and encouraging China to continue its 
policy of reform and opening up. The other is represented 
by the U.S. Congress and the media, which advocates 
taking strong measures against China and im “easing step 
by step political and economic pressures on China $0 as to 
bring about a thorough change ir China as what has 
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happened in Eastern Europe. This time. before Bush made 
the announcement, NEW YORK TIMES published an 
article criticizing Bush for not realizing his remarks on the 
administrative orders even after stalling for a long time. 
Some Congressmen also joined the criticism. Thus, it 
appeared that Bush's announcement was made under high 
pressure from the media 


Of course, this action of President Bush indicated to a 
certain degree that a substantial change has already taken 
Mace in the basic judgment and attitude of the Bush 
Administration on China's political situation. They are 
becoming closer and closer to those of the U.S. Congress 
and the media. As a matter of fact, as early as February, in 
his State of the Union Message, President Bush did not 
mention China's position in the international strategy. At 
a Congressional hearing on foreign affairs, U.S. Secretary 
of State Baker did not mention U_S.-Sino relations either 
This shows that as the secret visit to China by Scowcroft 
last November has not been positively responded by the 
Chinese authorities, Bush has decided to readjust his 
China policy. The reason he has delayed the announce- 
ment of the policy on protecting the Chinese students now 
studying in the United States is that he wanted to give the 
Chinese authorities more time to consider the matter. 
However, the recent sessions of the National People’s 
Yongress and the Chinese People’s Political Consultative 
Conference proved that the Chinese authorities are con- 
linuing to pursue a tough and rigid line in both its 
domestic and foreign affairs. It made Bush more resolute 
to readjust his China policy. 


Apart from their conflicts ort the concept of valuc, there 
are also contradictions between China 21d the United 
States on many other issues. The main issues are those 
concerning the Chinese students studying in the United 
States, Fang Lizhi and his wife, China’s selling of guided 
missiles to Mid-East countries, and the loans provided 
by the World Bank to China. All these are thorny tssues 
that may cause storms in Sino-U_S. relations at any time. 


Moreover, to increase the pressure on President Bush so 


that he can make a fundamental change in his policy of 


fostering cordial relations with China, some U.S. Con- 
gressmen are planning to impose more severe sanctions 
on China. They are trying to create a situation so that the 
Congress will not approve the Bush Administration's 
decision on extending the period of according the most- 
favored-nation treatment to China in June. 


According to the present laws of the United States, no 
most-favored-nation treatment should be accorded to any 
socialist countries which have placed restrictions on 
migration. At present, people are awaiting the Congress to 
pass a bill on this issue. Some even hold that based on the 
reason of “violating the basic huma,. ~ghts,” the most- 
favored-nation treatment should not be given to some 
countries. Now China ts short of funds and is especially in 
need of foreign exchange to deal with the foreign debts. On 
the other hand, the United States has become the biggest 
market of China’s export products. Last year, China 
exported more than $4.3 billien’s worth of products to the 
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United States. Under this situation, once the United States 
terminates the most-favored-nation treatment to China, an 
inextricable difficult situation will inevitably appear in 
Sino-U_5. relations. 


Of course, 1 1s Obvious that President Bush does not 
hope that this situation will appear in Sino-US. rela- 
tions. He will certainiy try his best to persuade the 
Congress not to pass such a bill. Nevertheless, whether 
the proplem can be fundamentally settled largely 
depends on the attitude of the Chinese authorities, that 
iS, what they are going to do to improve China's political 
environment and human rights records while adhering to 
reform and opening up. 


Commentary on ‘Readjustments’ 


HKU904042490 Hong Kone MING PAO in Chinese 
Y Apr YW p 7 


{Special Commentary” by Lin Pao-hua (265! 0202 
5478): “Bush Poses a Slightly Tougher Stance, There 
Will Be Some Readjustments in Sino-U.S. Relations” | 


[Text] U.S. President Bush recently made two decisions 
that show that he has made some adjustments to his 
China policy and has taken a slightly tougher stance 


On 6 April, Bush promised that he would issue two 
administrative orders to protect Chinese students in the 
United States from encountering any political persecu- 
tion because they are forced to returr to China. Before 
that, the White House had kept refusing to make this 
promise, arguing thai the Department of Justice had 
taken certain measures. 


Another decision announced by the White House on 5 
April was that U.S. President Bush and Soviet President 
Gorbachev would hold a summit meeting in the United 
States from 30 May to 3 June. The timing of the summit 
meeting should be noticed. The meeting will end on the 
first anniversary of the Beying massacre. This could not 
be more obvious in showing the intention of the United 
States and the Soviet Union to join hands in exerting 
certain pressure on Beying. 


In addition, when being interviewed by FIRST 
MONDAY, a journal run by the Republican Party of the 
United States, Scowcroft, the national security adviser to 
the president, who paid a secret visit to Bering last 
November on Bush’s orders, said that Beijing should be 
aware of the fact that the path they began to take in 1972 
(afier Nixon's visit) was beneficial to China. This was a 
signal to remind the Chinese authorities to maintain 
good relations with the United States. 


Bush's recent moves obviously gave open expression to his 
dissatisfaction with the current state of Sino-U.S. rela- 
tions. In particular, after he secretly sent the speciai envoy 
to Beijing, he was criticized by public opinion for pursuing 
“kowtow diplomacy.” After that, Being still did not make 
any obvious response to his initiative, which made it hard 
for Bush to justify what he had done to his countrymen 
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Beijing not only made no positive response but also 
demand:d more and more in the deals with the United 
States. According to a recent report by THE NEW YORK 
TIMES, Beijing put forward new demands on the issue of 
giving Fang Lizhi his freedom. In the past, the United States 
accepted one of the demands, that is, to restore the World 
Bank's loans to Beijing. However, after the World Bank 
offered the loans to Beiying, Beijing further demanded that 
the United States restore the export of military materials 
and high technology to China. Obviously Bush was deeply 
discontented with Beijing's insatiable attitude, for Beijing 
was treating the champions of democracy as hostages in 
order to blackmail the United States. 


Of course, while sending troops to Panama, Bush ordered 
the U.S. forces to surround the Vatican Embassy, where 
dictator Noriega sought asylum, and this provided an 
excuse for the Beijing authorities to raise higher demands, 
since “you Americans did the same thing.” It seems that 
even now, Bush still does not want to tak> very tough 
measures against Beijing. This is the established policy of 
the Bush administration, and it will not change unless 
another major political event occurs in Beijing and Bush ts 
faced with stronger pressure from Congress. 


For the Chinese authorities, the period from April to 
June will be a highly sensitive period in political terms. 
They cannot take a more relaxed stance (such as stopping 
the aitacks against the Western countries), because this 
may siimulate another upsurge of the forces for peaceful 
evolution. However, they are urgently in need of external 
funds and technology as well as foreign tourists, so they 
cannot restore the national seclusion policy and cannot 
escalate the anti-Western activities without restraint. 
During this period, Sino-U_S. relations will continue to 
remain at a bargaining stage. At least the Chinese author- 
ities will have to make certain political concessions in 
order to obtain the greatest possible economic benefit. 


Then comes the Asian Games in September, which will 
also present a big headache for the Chinese authorities. It 
would be logical for the Chinese authorities to relai 
political contro! and further improve relations with the 
Western countries by changing their own image in order to 
attract more tourists. However, they are worried that the 
citizens and students in Beiing may do something to 
embarrass the authorities by taking advantage of the huge 
pressure borne by the Beijing municipal authorities. 
Therefore, the authorities can only maintain their high- 
handed policies. 


Under these circumstances, inside the CPC leadership 
there will be another round of struggle over the issue of 
being “tough” or “soft,” and the economic situation will 
determine the degree of toughness. 


U.S. Sanctions on Asiasat Launch Viewed 


OW0704 123290 Beijing in Enelis to North America 
0300 GMT 7 Apr 90 


[From the “Current Affairs” program] 
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{Text} China 1s to launch a foreign-made communica- 
tions satellite Saturday evening. All preparations for the 
launch are well under way. There, Zhang Guohua reports 
all this didn’t come casily 


[Zhang Guohua] The China International Trust and 
Investment Corporation, CITIC, is one of the three 
owners of Asiasat. Asiasat Board Director (Ma Jilong) 
said CITIC joined the corporation to help bring China's 
space technology into the world market. CITIC also 
realized the move would encourage high-tech exchanges 
between China and advanced countries. CITIC’s 
involvement in Asiasat made it logical for the corpora- 
tion t% choose China as the launch site. But United 
States’ sanctions against China since last June threat- 
ened to ruin these plans. Asiasat One had been built by 
the American Hughes Aircraft Company and the U.S. 
Government refused to grant an export license for the 
satellite to arrive in China. There was no clear signal 
when the license would be granted and Asiasat consid- 
ered switching the launch site out of China. 


CITIC took immediate efforts to prevent this from 
happening. CITIC’s President Rong Yiren wrote to the 
U.S. Government, explaining that Asiasat One was not a 
Chinese import but a possession of an international 
organization. The Asiasat Corporation 1s headquartered 
in Hong Kong with British and Hong Kong ownership in 
addition to CITIC. CITIC put pressure on its co-partners 
and threatened to pull out of the corporation if the 
launch was moved. The principal organizers waited tll 
December when the U.S. officially granted the export 
license before rescheduling the launch in China. 


Asiasat Board Director and Vice President of China Tech- 
nology Incorporated (Li Tongzhou) said the work had been 
much smoother since then. The satellite was flown to the 
Xichang launch site on February the | 2th, and more than 
50 American engineers and technicians had helped prepare 
it for orbit. (Li Tongzhou) expresses confidence in China's 
launch performance, but he admits no one can give a 100 
percent assurance of success in such a sophisticated and 
complicated event. That's why Asiasat spent $24 million 
to purchase $120 millien’s worth of insurance coverage. 
More than 60 companies from all over the world, including 
the People’s Insurance Company of China, have under- 
written the insurance 


The satellite's operating range, once in orbit, will cover 
most of Asia and should alleviate serious deficiencies in 
the current Asian telecommunications system. Asiasat 
services will directly benefit two and half billion people 
in more than 30 Asian countries. (Li Tongzhou) says 
many Asian institutions wanted to rent transponders, 
which are the signal receivers and transmitters. Rental 
orders have actually exceeded the satellite's capacity. 
One Hong Kong company aione intends to reserve half 
of Asiasat’s 24 transponders. (Li Tongzhou) says CITIC 
is delighted to see so many potential enthusiastic cus- 
tomers. China's Radio and Television Ministry 1s also 
considering rental time. Asiasat will provide three tran- 
sponders, free of charge. for the live telecast during this 
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year’s Asian Games in Being. At least one third of the 
transponders should be booked and working by the end 
of the year and. by 1992. the satellite 1s expected to 
operate at full capacity. Eighty percent of the use is 
nianned for television transmission. 


Asiasat Board Director (Ma Jilong) stresses the contri- 
bution Asiasat will make to China. China's older com- 
munications satellites may die out before replacements 
are launched. In this case, Asiasat can be a very effective 
standby to back up China’s communications system. 


U.S. Company Praises Trademark Laws Enforcement 


OW 0604133890 Beying XINHUA in English 
1320 GMT 6 Apr 90 


[Text] Beying, April 6 (XINHUA}—A US. company has 
praised China for its swift and effective implementation 
of the trademark laws, according to sources from the 
Trademark Office of the State Administration for 
Industry and Commerce (SAIC). 


In a letter to the Trademark Office, Mike Blackburn. 
general manager of Effem Foods Inc., a subsidiary of 
Mars Inc., Asia, expressed his gratitude for China's 
measures to protect foreign companies doing business in 
the country. 


Mars is the manufacturer of the world-famous “M and 
M's” plain and peanut chocolate candies. Its “M and M's” 
trademark was registered in China in 1983. 


Last year it was discovered that a “W and W's” brand 
chocolate candy was being produced by the Sanlian Food 
Stuffs Company of Ningbo in east China's Zheiuang 
Province. The trademark and the candy's appearance 
were very similar to Mars’ products. 


Mars asked SAIC for an injunction against the manufac- 
ture and marketing of “W and W's” candies. 


SAIC promptly ruled in favor of Mars. The use of the “W 
and W's” trademark was ordered to stop, and within a 
week the candies were removed from markets in 
Shanghai and other places. 


In March 1990, SAIC ruled against Sanlian’s registration 
of the “W and W's” trademark. 


In his letter, Blackburn said that he was now more 
confident in investing in China and would further his 
corporation with the country. 


Northeast Asia 


Japanese Prime Minister Meets Delegation 


OW 0604 204590 Beijing XINHUA in English 
15821 GMT 6 Apr 90 


[Text] Tokyo, April 6 (XINHUA}—Japanese Prime 
Minister Toshiki Kaifu said here today: “It is of big 
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importance to maintain and develop the Japan-C hina 
relations of friendship and cooperation for peace and 
stability in Asia.” 


He made the remarks while mecting a delegation from 
the Chinese People’s Association for Friendship With 
Foreign Countries headed by its President Han Xu. 


Kaifu said: “It 1s hoped that both sides would make joint 
efforts to promote such relations of friendship and coop- 
eration. | would like to make positive efforts in this 


aspect.” 


Han Xu expressed thanks for Kaifu's meeting with the 
Chinese delegation and sincerely expected his guiding 
role for further development of the relations of friend- 
ship and cooperation between China and Japan in a long 
time to come. 


The Chinese delegation arrived here on April 4 for a 
gocdwill visit at the invitation of the Japan-Chins cul- 
tural exchange associat-on. 


Japananese Prefectur:. Assembly Group Visits 
SK0704005690 Jinan Shandong Provincial Service 
in Mandarin 2300 GMT § Apr 90 


[Text] On the afierncon of 5 April, Lu Hong, vice 
chairman of the provincial People’s Congress Standing 
Committee, cordially received at the Qilu Guesthouse 
the four-member goodwill delegation of Yamaguchi pre- 
fectural representatives assembly of Japan, which 1s 
headed by (Takezo Nakau), president of the prefectural 
representatives assembly. 


During the reception, Vice Chairman Lu Hong expressed 
warm welcome to the visit of the Japanese guests and 
stated that since the establishment of friendly ties in the 
spring of 1982. the province and the prefecture had pro- 
moted mutual understanding and developed their friend- 
ship through the friendly visits of doth sides. They had also 
scored gratifving achievements in carrying out practical 
activities. He urged both sides to further enhance 
exchanges and cooperation in various fields in the future 
and to make contributions to haying both Chinese and 
Japanese people become friendly fom generation to gen- 
eration. In their speeches, the Japanese guests also heartily 
wished the friendly relati nship between the prefecture 
and the province a steady development. 


Southeast Asia & Pacific 


Thai Princess Begins 15-Day Visit to Beijing 


Departs Bangkok 


OW 0704092090 Beijine XINHUA in English 
0906 GMT 7 Apr 90 


[Text] Bangkok, April 7 (XINHUA}—Thai Princess 
Maha Chakkri Sirinthon left here this morning for 
Beijing for a 1 5-day visit to China at the invitation of the 
Chinese Government 
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Among those present at the airforce airport to see her off 
were Deputy Prime Minister Chuan Likphai and Chi- 
nese Ambassador to Thailand Li Shichun. 


During her stay in China, Princess Sirinthon will visit 
historical, cultural and religious sites along the ancient silk 
road that was once the main link between Asia and Europe. 


Thai Government officials noted that the visit will pro- 
mote the friendly relations between the two countries. 


Wu Xuegian Hosts Banquet 
OW0704224990 Beijing XINHUA in English 
1447 GMT 7 Apr 90 


[Text] Beijing, April 7 (XINHUA)}—Chinese Vice Pre- 
mier Wu Xueqian hosted a banquet for Thai Princess 
Maha Chakkri Sirinthon at the Diaoyutai State Guest- 
house were this afternoon. 


Wu Xuegian said Thailand 1s a close neighbor of China 
and friendly exchanges between the Chinese and Thai 
people go back to ancient times. 


Since the establishment of diplomatic ties between China 
and Thailand, the political, economic, scientific, technical 
and cultural cooperation and the friendship between the 
two countries have developed rapidly, Wu said. 


Wu said that during her current visit to China, Princess 
Sirinthon will visit western China for a tour aiong the 
Silk Road, which historically linked China and other 
countries in Asia and Europe, in addition to her visits in 
Beijing and meetings with Chinese leaders. 


He said: “Making light of the hardships to tour along the 
famous Silk Road, Princess Sirinthon will surely make 
new contribu ions to our traditional friendship and the 
promotion of understanding between the Chinese and 
Thai people.” 


In 1981, Princess Sirinthon, as a friendly envoy of the 
Thai people, visited China for the first time. Her book, 
“Visiting the Dragon's Land,” has been praised by 
Chinese and Thai readers for its vivid record of her visit 
end profound understanding of China. 


Princess Sirinthon said that she believed her current visit 
will further enrich her knowledge and understanding of 
the Chinese history and cuiture on the basis of her last 
visit nine years ago. 


She said: “I will tell what I see during my visit to the Thai 
people.” 


She said that on her last visit she learnec a common 
Chinese saying: “Nearby neighbors are much better than 
jaraway relatives.” 


Practice shows that the saying is correct and manifests the 
increasingly close and consolidated friendly relations 
between Thailand and China, two close neighbors, she 
said. 
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She said she hopes her current visit will be conducive to 
the enhancement of the undersianding and friendship 
between the two countries. 


Princess Sirinthow arrived in Beijing this afternoon at 
the invitation of the Chinese Government. 


Li Peng Hosts Luncheon 


OW 080408 1790 Being XINHUA in English 
0659 GMT 8 Apr 90 


{Text} Beijing, April 8 (XINHUA)}—Chinese Premier Li 
Peng and his wife Z+ ‘> hosted a luncheon for Thai 
Princess Maha Cr thon at the Diaoyutai State 
Guesthouse here «ay. 


In his conversat. ihe princess, Li said he was 
given an audience by . na: King Phumiphon Adunyadet 
and Queen Sirikit when he visited Thailand two years 
ago. And in recent years, Thai Crown Prince Maha 
Wachiralongkon and Princess Chulaphonwalailak also 
visited China on separate occasions. ““My wife and I are 
very pleased to see you,” Li told the princess, adding that 
they had brought their daughter and granddaughter 
along for the occasion. 


Sirinthon said she came to see new developments in 
China since her previous visit to China in 1981. During 
the current visit, she said, she felt excited to see that 
great changes in Beijing. 


The princess said she wil! also go to Shaanxi and Gansu 
Provinces and the Xinjiang Uygur Autonomius Region 
and study the culture related to the well-known “Silk 
Road.” 


The Chinese premier asked Sivinthon to convey his best 
regards to the Thai king and queen. 


Princess Sirinthon arrived here yesierday afternoon for a 
two-week visit at the invitation of the Chinese Govern- 
ment. 


Thai Business Delegation Meets State Leaders 


Zou Jiahua 
OW0704112590 Beijing XINHUA in English 
1101 GMT 7 Apr 90 


[Text] Beijing, April 7 (XINHUA)}—Zou Jiahua, state 
councillor and minister in charge of the State Planning 
Commission, met with a delegation from the Chia Tai 
Group of Companies of Thailand led by its chairman, 
Thanin Chearawanont, here this afternoon. 


They had a friendly and in-depth talk on further expanding 
economix cvoperations between the two sides. 
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Li Tieying 
OW0804 183290 Beijing XINHUA in English 
0906 GMT 8 Apr 90 


[Text] Beijing, April 8 (XINHUA)—Li Tieying, state 
councillor and minister in charge of the State Education 
Commission, met with a delegation from the Chia Tai 
group of companies of Thailand led by its chairman, 
Thanin Chiarawanon, here today. 


The Thai entrepreneurs came here as guests of the China 
Association for International Friendly Contact. 


CAIC Advisor 


OW 0604131190 Beijing XINHUA in English 
1220 GMT 6 Apr 90 


[Text] Beijing, April 6 (XINHUA) —Huang Hua, chief 
advisor to the China Association for International Con- 
tacts (CAIC), gave a dinner here this evening to a 
delegation from the Chia Tai Group of companies of 
Thailand led by its Chairman Dhanin Chearavanont 
[name as received]. 


The delegation arrived here earlier today at the invita- 
tion of the CAIC. During their stay, the delegation will 
explore new channels of cooperation with its Chinese 
counterpart. 


Zou Jiahua Meets Singaporean Visitors 


OW0704112290 Beijing XINHUA in English 
1102 GMT 7 Apr 90 


[Text] Beiing, April 7 (XINHUA)}—State Councillor 
and minister in charge of the State Planning Commis- 
sion, Zou Jiahua, met with Alan Yeo, chairman of the 
Singapore Trade Development Board, and his party here 
this afternoon. 


The visitors arrived here Friday at the invitation of the 
Ministry of Commerce. 


Sub-Saharan Africa 


Li Peng Meets Officials From Ethiopia 


OW 0604204390 Beijing XINHUA in English 
1533 GMT 6 Apr 90 


[Text] Being, April 6 (XINHUA) —In a meeting here 
this afternoon with Tesfaye Dinka, deputy prime min- 
ister of Ethiopia and foreign minister, and his party, 
Chinese Premier Li Peng praised Ethiopia's readjust- 
ment of its policy in line with its actual conditions. 


Li said China values its friendly relations with Ethiopia. 


He said that since Ethiopian President Mengistu Haile- 
Mariam visited China in 1988, Sino-Ethiopian relations 
have continued to develop. 


China hopes that the relations will continue to grow, he 
said. 
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He reiterated that it is a basic point of China's foreign 
policy to enhance the friendly relations between China 
and Third World countries. 


Dinka arrived in Beijing this afternoon at the invitation 
of Chinese Foreign Minister Qian Qichen. 


During the meeting, Dinka briefed Premier Li on the 
readjustment of Ethiopia’s political, economic and for- 
eign policies, carried out in accordance with a resolution 
of the Workers Party of Ethiopia adopted in last March. 


He stressed that the Ethiopian Government is deter- 
mined to peacefully settle the issue of chaos caused by 
the war in its northern area through negotiation. 


Li Peng said China appreciates Ethiopia’s readjustment of 
its policies according to its actual conditions and its efforts 
to peacefully deal with the chaos in its northern area. 


Tesfaye Dinka conveyed President Mengistu’s regards to 
Chinese leaders, and Premier Li asked him to extend 
regards from the Chinese leaders to President Mengistu. 


Chinese Foreign Minister Qian Qichen held talks with 
Tesfaye Dinka this afternoon. 


Qian said he hopes negotiations for a peaceful solution 
to the chaos in northern Ethiopia will continue and make 
progress in order to benefit international relief work to 
help the local people free from the protracted chaos. 


He said the peaceful settlement of the chaos is also 
conducive to Ethiopia’s national unity and territorial 
integrity. 


Foreign Minister Qian hosted an evening banquet for the 
Ethiopian guests at the Diaoyutai State Guesthouse. 


Tesfaye Dinka and his party are scheduled to leave 
Beijing for Pyongyang tomorrow. 


Yang Shangkun Names Envoys to Somalia, Guinea 


OW0704125990 Beijing XINHUA in English 
1215 GMT 7 Apr 90 


[Text] Beijing, April 7 (XINHUA) —Yang Shangkun, 
president of the People’s Republic of China, has 
appointed and removed ambassadors to two foreign 
countries according to a decision made by the Standing 
Committee of the National People’s Congress. 


The newly appointed ambassadors extraordinary and 
plenipotentiary include Xu Yingjie to the Somali Dem- 
ocratic Republic and Jiang Xiang to the Republic of 
Guinea. 


The ambassadors removed include Shi Chengxun to the 
Somali Democratic Republic and Yu Huimin to the 
Republic of Guinea 
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Wu Xuegian Interviewed on Gabon Visit 


AB2503!115990 Libreville Africa No 1 in French 
1830 GMT 25 Mar 90 


[Text] Wu Xueqian, PRC State Council vice premier, is 
currently on a three-day visit to Gabon. He has arrived 
from Windhoek where he represented the Beijing Gov- 
er:.ment at the festivities marking Namibia's indepen- 
dence. He is on a friendly working visit to Libreville. 
This morning, he met with Al: Bongo, Gabonese min- 
ister of foreign affairs and cooperation. The PRC official 
explains the purpose of his visit to Raphael Badinga: 


[Begin recording] [Wu Xueqian in Mandarin fading into 
French translation] At the invitation of the Government 
of Gabon, I am paying a three-day visit to Gabon from 
23 to 26 March. 


{Badinga] What can Gabon finally expect from this visit 
by a PRC official? 


[Wu] As you know, the PRC and Gabon are friendly 
countries. Our two countries, which maintain long- 
standing trade relations, have been able to establish the 
bonds of friendly cooperation. Our cooperation is that of 
mutual support. In fact, the PRC, within its limits, can 
help Gabon in its econonic development. Since the 
establishment of diplomatic relations between our two 
countries, the PRC has done something good by building 
two hospitals for the Gabonese Government. We have 
sent some medical missions here and we have also sent 
some doctors here to work in Gabon. I would also like to 
say that our cooperation in the field of agriculture is also 
fruitful and we have also done a lot of things in other 
fields as well. As a developing country, the PRC itself 
needs to raise the standard of living and the level of 
development of its peoy ie. That is why our assistance to 
African countries is limited. 


{Badinga] And in fact, concerning this assistance, Beijing 
recently made a statement saying that it was going to 
reduce its assistance to the African Continent over the 
next few years. Mr. vice Premier, what do you say to 
that? 


[Wu] But we have never said that. We have never said 
that we were going to reduce our assistance for African 
countries. We have never said it. 


[badinga] So, does this mean that the first vice prime 
minister is denying this? 


[Wu] Yes, | am denying that. [end recording] 


Ni Zhifu Meets Trade Union Visitors From Togo 


OW 0804183590 Beijing XINHUA in English 
1251 GMT 8 Apr 90 


{Text] Beijing, April 8 (XINHUA)—Ni Zhifu, vice 
chairman of China's National People’s Congress [MPC] 
Standing Committee and president of the All-China Fed- 
eration of Trade Unions, met here tn.* evening with 
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Tcinade Essona Hessou, general secretary of the National 
Confeceration of Workers of Togo, and his party. 


The visitors came here this morning as guests of the 
All-China Federation of Trade Unions. 


This afternoon, the general secretary held talks with 
Wang Houde, vice president of the All-China Federation 
of Trade Unions. 


Equatorial Guinea’s President To Visit 12 April 


OW 0504103290 Beijing XINHUA in English 
0957 GMT 5 Apr 90 


[Text] Beijing, April 5 (XINHUA) —President of the 
Republic of Equatorial Guinea, Teodoro Obiang 
Nguema Mbasogo, will pay an official visit to China 
from April 12 to 17 at the invitation of Chinese Presi- 
dent Yang Shangkun, XINHUA has learned. 


Article Views ‘Struggle’ in South Africa 


HK0904101590 Beijing RENMIN RIBAO in Chinese 
31 Mar 90 p 6 


{Article by Wen Xian (3306 2009): “The Struggle Goes 
On”) 


{Text} On 24 March, about 10,000 black South Africans 
held a procession and demonstrated in Soweto City, 
demanding the dismissal of the city administration com- 
mission, which insisted on adhering to the system of 
apartheid. South Africa police went so far as to fire at the 
protesting masses, wounding more than 100 people. On 
21 March, in Olifantshoek City, Cape Province, South 
African police used force to supress the masses demon- 
strating to commemorate the 30th anniversary of the 
“Sharpeville massacre,” causing at least eight deaths. 
and 91 injuries. The occurrence of these two cases of 
massacre after the adoption of a series of “reform” 
measures to ease racial conflict by the South African 
authorities cannot but arouse people’s concern. 


It should be perceived that changes took place in the 
situation of South Africa in the past year. Since the new 
president Frederik de Klerk took office, he indeed has 
done something, such as freeing the black leader Nels 

Mandela, lifting a number of the ban on anti-apartheid 
organizations, and releasing some political prisoners, etc. 
World opinion generally thinks that this is “a positive 
step” toward eliminating the apartheid system, and is 
beneficial to easing the tense situation in the areas in 
southern Africa. Under this situation, South Africa Presi- 
dent Frederik de Kleak pursued a series of diplomatic 
activities; in particular, on 21 March, during Namibia's 
independence ceremony, he held talks with the Soviet 
foreign minister in Windhoek. This was the first meeting 
between South Africa’s state leader and a top Soviet 
official. The following day, United States Secretary of 
State James Baker met Frederik de Klerk in South Africa, 
discussing the problem of lifting sanctions on South Africa. 
This was the highest contact between the United States and 
South Africa in the last 12 years. In a week’s time during 
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Namibia’s independence ceremony, Frederik de Klerk met 
State leaders or foreign ministers from a total of 21 
countries, while claiming that the “sincerity” of South 
Africa in carrying out reforza in the country had earned 
recognition from the international community. Some 
people in the international community also took the 
changes in the South African authorities as reasons to 
propose reducing pressure on the South African authori- 
ties. Suddenly, the impression given by the South African 
authorities to people was that they had already changed 
course, and started abandoning their racist policy. 


However, the cruel reality of the South African authori- 
ties supressing the black masses indicates that the apart- 
heid system in South Africa has not been shaken to the 
roots. After meeting the U.S. secretary of state and the 
Soviet foreign minister, Mandela, South Africa’s black 
leader, said explicitly that South Africa had not under- 
gone basic change. He demanded that the international 
community continue to isolate South Africa, until there 
is evidence indicating that it really wants to abolish its 
apartheid system. 


The UN Secretary-General Javier Perez de Cuellar also 
urged the South African authorities to end the state of 
emergency law and release all political prisoners as soon 
as possible in a letter read to the UN meeting commem- 
Orating the “international day for eliminating racial 
discrimination.” He said that more should be done by 
the South African authorities to enable South Africa to 
eventually establish a society free of racial discrimina- 
tion. The international organizations such as the Arab 
League also made statements one after another, 
preaching that at present not only should the pressure on 
the South African authorities not be reduced, but that 
there is all the more the need to maintain this pressure to 
force the South African authorities to eventually give up 
the apartheid policy. Therefore, persistently supporting 
the South African people struggling against racism and 
continually exerting political and economic pressure on 
the South African authorities io force them to change 
over to new ways, are still the unshirkable duties of the 
international community. 


In order to completely eliminate the apartheid system, 
the South African people and the international commu- 
nity are all the more required to struggle together. Not 
long ago, the Organization of African Unity agreed to 
take up the matter of holding talks on a peaceful solution 
of the South African problem with the South African 
Government, and this has indicated the new efforts 
made by the African people in coordinating stands and 
uniting for struggle, in light of the changed situation. In 
South Africa, the African National Congress and Fred- 
erik de Klerk have aiso scheduled | 1 April as the date for 
starting talks on the problem of eliminating racism. 


INTERNAT:0O. 
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Fact proves that for the South African authorities the 
only outlet is to conform to the historical trend. Frederik 
de Klerk recently said that the South African Govern- 
ment is determined to abandon the supressing system 
and to build a South Africa free of racial discrimination 
through peaceful reform. Are these words real? The 
people in the world will wait to see. 


West Europe 


Chen Xitong Meets Netherlands Delegation 


OW 0904103890 Beijing XINHUA in English 
0629 GMT 9 Apr 90 


[Text] Beijing, April 9 (XINHUA) —Chen Xitong, state 
councillor and mayor of Beijing, met here today with the 
Netherlands economic delegation headed by Van der 
Stee, chairman of the China Council of the Netherlands 
Council for Trade Promotion. 


The delegation is here as guests of the China Council for 
the Promoton of International Trade. 


Qiao Shi Meets British Writer Han Suyin 


OW 0704125490 Beijing XINHUA in English 
1209 GMT 7 Apr 90 


[Text] Beijing, April 7 (XINHUA) —Qiao Shi, member 
of the Standing Committee of the Political Bureau of the 
Chinese Communist Party Central Committee, had a 
cordial talk here this afternoon with British writer Han 
Suyin and her husband Vicent Ruthnaswamy. 


The visitors are here as guests of the Chinese People’s 
Association for Friendship With Foreign Countries. 


French Public Opinion Views Satellite Launch 


OW 0804180990 Beijing XINHUA in English 
1444 GMT 8 Apr 90 


[Text] Paris, April 8 (XINHUA) —French public opin- 
ions say today that China’s successful launch of the 
Asiasat | satellite opens new prospect for its satellite 
industry and business. 


This is the first time China has launched a satellite into 
its planned orbit for foreign clients. The launch shows 
that China has entered the satellite launching market 
monopolized by the United States and France, 
AGENCE FRANCE-PRESSE (AFP) said. 


China will receive lots of orders to launch satellites 
because the cost is half of that of Ariane, AFP added. 
Under the agreement reached with the United States, 
China will launch nine satellites at most at a competitive 
price before 1995. 
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Political & Social 


Further Reportage on Seventh NPC Session 


Resolution on Work Report 


OW 0604054590 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1050 GMT 4 Apr 90 


[Resolution of the Third Session of the Seventh National 
People’s Congress on the Government Work Report, 
adopted on 4 April, 1990 by the Third Session of the 
Seventh National People’s Congress] 


[Text] Beijing, 4 Apr (XINHUA) The Third Session of 
the Seventh National People’s Congress [NPC] seriously 
examined the government work report “Continue To 
Work for Stable Political, Economic, and Social Devel- 
opment in China” delivered by Premier Li Peng on 
behalf of the State Council. The session held that in 
1989, the people of all nationalities and governments at 
all levels went through severe tests, overcame numerous 
difficulties, and won great historical victories in consol- 
idating and expanding China’s socialist position. The 
report affirmed China’s achievements, analyzed current 
problems and d'fficulties, summed up experiences, and 
set forth the principles and tasks for the work in 1990. 
The session held that the report is practical and that the 
tasks of the new year can be accomplished through hard 
work. The session decided to approve the report. 


The session pointed out: To achieve the strategic goals of 
China’s socialist modernization construction, there must 
be a stable environment. Currently, maintaining the 
nation’s stability is an overriding task. Political and 
social stability are the top priority, and steady economic 
development is the foundation for political and social 
Stability. Therefore, we must concentrate all our efforts 
on developing the economy. China’s socialist construc- 
tion and reforms in the past decade have yielded remark- 
able results that have drawn worldwide attention. This 
demonstrates that the basic policy of building socialism 
with Chinese characteristics is correct. Therefore, we 
must maintain stability and continuity of this policy, 
always regard economic construction as a central task, 
and uphold the four cardinal principles and the policy of 
reform and opening to the outside world. Implementing 
the principle of integrating planned economy with 
market regulation is the key to deepening and improving 
the reform of the economic system. We should uphold 
this principle, continue to sum up experience, further 
consolidate socialist democracy and the legal system, 
and ensure that citizens are able to exercise their demo- 
cratic rights and carry out their obligations according to 
the law. We should further strengthen public security in 
order to maintain social order. We should faithfully 
Carry Out our nationalities policies, strengthen the unity 
of nationalities, and work to achieve common prosperity 
among the people of all nationalities. We should exten- 
sively promote education in patriotism, collectivism, 
socialism, and national defense and cultivate socialist 
people among the younger gencration who have lofty 
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aspirations and good moral sense and who are well 
educated and disciplined. We should make great efforts 
to strengthen and improve ideological and political 
work, pay attention to promoting socialist spiritual civ- 
ilization, resolutely boycott and fight bourgeois liberal- 
ization, and strive to consolidate and develop the current 
political stability and unity. 


The session pointed out: This year is an extremely 
important year for China in improving the economic 
environment, rectifying the economic order, and deep- 
ening the reform. The State Council and local govern- 
ments at all levels must take effective measures to ensure 
that work on economic improvement znd rectification 
and on deepening reform is carried out in a down- 
to-earth manner. We must faithfully implement policies 
and measures for agricultural development, make great 
efforts to ensure good agricultural development, and 
Strive to reap a bumper harvest of major agricultural 
products. We should continue to put under control the 
scale of investment in capital construction and the 
excessive growth of consumption funds; we should strive 
to keep price increases below last year’s level. We should 
take advantage of the current favorable conditions to 
readjust the economic structure, improve economic 
results, and improve the current weak market in order to 
ensure moderate industrial growth. We should work to 
raise our scientific and technological level, ensure steady 
educational development, ensure that work in family 
planning and environmental protection 1s properly car- 
ried out, and work harder to develop the economy. We 
should continue to carry out economic and political 
reform, improve the socialist system, and bring into play 
the initiative and creativity of the masses in order to 
ensure that the economy will develop in a sustained, 
steady, and coordinated way. 


The session pointed out: Resolutely cracking down on 
corruption and quickening the pace of building a clean 
government are important matters that will affect the 
nation’s prosperity or decline. We must continue to take 
effective measures to wipe out corruption, which is 
deeply hated by the broad masses and the vast numbers 
of cadres. We should overcome all kinds of obstructions 
to thoroughly carry out the work in purging, and consol- 
idating companies. We should crack down on corrup- 
tion, bribery cases, and other economic crimes according 
to the law; strictly investigate major criminal cases; and 
announce investigation results in a timely manner. Peo- 
ple’s governments at all levels should report work in this 
area to the people’s congress at the corresponding level 
and its standing committee and spontaneously subject 
themselves to their supervision. We should establish 
laws, regulations, and systems for improving administra- 
tive honesty: make efforts to improve these laws, regu- 
lations, and systems; and establish a good supervisory 
system. All state organ workers must be honest in per- 
forming their official duties; work conscientiously for the 
people: insist on taking the mass line; and serve the 
people wholeheartedly. 
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The session pointed out: The 1990's is an important 
historical period for achieving the motherland’s reunifi- 
cation and rejuvenating the Chinese nation. We should, 
together with Taiwan, Hong Kong, and Macao compa- 
triots, Chinese residing abroad, and all people who 
support the motherland’s reunification, accelerate the 
process of the motherland’s peaceful reunification in 
accordance with the principle of “one country, two 
systems.” 


The session pointed out: In the current international 
Situation, we should continue to implement our indepen- 
dent foreign policy of peace; insist on opposing hege- 
monism, safegua-d world peace; maintain and develop 
friendly relations with all countries on the basis of the 
five principles of peaceful coexistence: strengthen unity 
and cooperation with the Third World countries: and 
make due efforts in building a new international political 
and economic order and promoting world peace and 
development. 


The session called on the people of all nationalities, 
under the leadership of the CPC, to arouse themselves: 
work hand in hand; develop through their own efforts: 
work hard to further achieve steady political, economic, 
and social development, and confidently advance along 
the socialist road with Chinese characteristics. 


State Council Amends Report 


OW0604 141090 Beijing XINHUA Domestic Serivce 
in Chinese 1329 GMT 4 Apr 90 


[Text] Being, 4 Apr (XINHUA) —Based on the opin- 
ions of National People’s Congress [NPC] deputies, the 
State Council made more than 80 amendments to the 
“Government Work Report” delivered by Premier Li 
Peng at the Third Session of the Seventh NPC. The 
amendments include revisions of substantive portions 
and changes to the language and wording. 


The revised “Government Work Report” was approved 
by the Third Session of the Seventh NPC, which con- 
cluded today. 


The revisions of substantive portions mainly deal with 
matters of general concern to all people across the 
country and were widely discussed by deputies during 
the session. They include strengthening agricultural 
development, promoting clean government, eliminating 
corruption, deepening reform, as well as preserving and 
exploiting resources. 


The revised report emphatically stresses the need to step 
up input in agriculture, further rural reform, improve the 
remuneration for agrotechnologists, and reduce peas- 
ants’ burdens while ensuring that they increase their 
production and incomes in an effort to achieve a com- 
prehensive and steady development of the rural 
economy. 


The [revised] report retains the words that “the state has 
to increase its input in agriculture.” But, the sentence 
that originally read “governments at all levels must also 
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try their best to increase their input in agriculture” 1s 
changed to read “local governments at all levels must 
also increase their input in agriculture by earmarking a 
certain amount of financial resources.” 


In connection with strengthening agricultural develop- 
ment, the other added statements and requirements 
include: “It is necessary to step up the harnessing of 
major rivers and attach importance to diversification of 
the rural economy, while continuing the effort to 
increase grain Output, in order to achieve a comprehen- 
sive and steady development of the rural economy.” and 
“necessary measures must be adopted to improve the 
working and living conditions of agrotechnologists.” 


Prior to “it is an important task of far-reaching signifi- 
cance to help impoverished areas become prosperous...,” 
the [revised] report adds an explicit statement reading 
“in order to ensure that peasants increase their produc- 
tion and income, governments at all levels must take 
Steps to pul a stop to unauthorized apportionment and 
fees imposed on peasants and earnestly reduce peasants’ 
burdens.” 


The [revised] report stresses the need to develop “vari- 
ous forms” of rural enterprises and to “promote and 
support development of urban collective and coopera- 
tive economies.” It also points out that “the develop- 
ment of collective enterprises at township and village 
level” will lay the necessary material foundation to 
increase peasants income. provide rural social guaran- 
tees, and to promote education 1n rural areas. 


The [revised] report gives a more definite exposition as 
to why it 1s necessary to promote clean government. It 
points out that, to continue to promote clean govern- 
ment, maintain close ties with the people, and earnestly 
improve the workstyle of organs 1s “‘a major task, vital to 
the survival of the country.” After stressing that it 1s 
necessary to carry on the task year after year on a 
long-term basis, it adds the statement that “national 
Stability hinges on a clean and honest government, and 
the only hope for China lies in an industrious govern- 
ment.” 


The revised report also stresses that it is necessary to 
concentrate efforts on the investigation of major cases, 
“in particular, those cases uncovered in the course of 
screening and recorganizing corporations.” and that it 1s 
necessary to “sternly punish, in accordance with the law” 
those major cases which have been thoroughly investi- 
gated. 


The portion of the government work report dealing with 
deepening and improving economic reform has also 
been greatly revised. The [revised] report points out that 
this year “it is necessary to continue to rectify economic 
order, especially the sequence of circulation.” After 
mentioning that it is necessary to implement a public 
sales system of major means of production not included 
in the state plan, the [revised] report adds that it 1s 
necessary to firmly oppose and foil any attempts to erect 
barriers between regions or to carve up the unified 
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market.“ After calling for continuing the experiment of 
county-level comprehensive reform in selected areas, the 
[revised] report stresses the need to continue and “suc- 
cessfully run rural reform experiments in designated 
zones.” 


Regarding the need to continue to beef up the effort in 
environmental protection, in addition to stressing that it 
is necessary to “conserve the utilization of mineral 
resources,” the [revised] report adds the following para- 
graph: “It is necessary to rectify problems in the mining 
industry in accordance with the law, strictly forbid 
unauthorized mining and other disruptive activities, and 
preserve and make economical use of mineral 
resources.” 


Other substantive portions revised cover public security, 
the implementation of the autonomous law for minority 
regions, the development of minority economies, and the 
adoption of measures to enliven the sluggish market. 


Presidential Decree on Hong Kong 
OW0604 143490 Beijing XINHUA Domestic Serivce 
in Chinese 2358 GMT 5 Apr 90 


[Text] Beijing, 6 Apr (XINHUA) —Presidential Decree 
No. 26 of the People’s Republic of China 


The “Basic Law of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region of the People’s Republic of China,” 
including Annex One, “Method for the Selection of the 
Chief Executive of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region”; Annex Two, “Method for the Formation of 
the Legislative Council of the Hong Kong Special 
Administrative Region and its Voting Procedures”: and 
Annex Three, “National Laws to be Applied to the Hong 
Kong Special Administrative Region”; along with the 
design for the flag and emblem of the Hong Kong Special 
Aministrative Region, adopted on 4 April 1990 by the 
Third Session of the Seventh National People’s Congress 
of the People’s Republic of China, is now promulgated 
and will go into effect as of | July 1997. 

Yang Shangkun, president of the People’s Republic of 
China 

4 April 1990 


‘Full Text’ of Hong Kong Basic Law 


OW0604023290 Beijing XINHUA in English 
0036 GMT 6 Apr 90 


[Full text of the Basic Law of the Hong Kong Special 
Administrative Region (SAR) of China adopted at the 
Third Annunal Session of the Seventh National People’s 
Congress (NPC) on 4 April] 


[Text] Beijing, April 6 (XINHUA}— 
The Basic Law of the Hong Kong Special Administrative 
Region of the People’s Republic of China 


Contents 
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Preamble 
Chapter I General Principles 


Chapter II Relationship Between the Central Authorities 
and the 


Hong Kong Special Administrative Region 


Chapter II] Fundamental Rights and Duties of the 
Residents 


Chapter IV Political Structure 
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Section 2—The Executive Authorities 
Section 3—The Legislature 

Section 4—The Judiciary 

Section 5—District Organizations 
Section 6—Public Servants 


Chapter V Economy 
Section |—Public Finance, Monetary Affairs, Trade, 


Industry and Commerce 
Section 2—Land Leases 
Section 3—Shipping 
Section 4—Civil Aviation 


Chapter VI Education, Science, Culture, Sports, Reli- 
gion, 


Labour and Social Services 
Chapter VII External Affairs 


Chapter VIII Interpretation and Amendment of the 
Basic Law 


Chapter IX Supplementary Provisions 


Annex I Method for the Selection of the Chief Executive 
of 


the Hong Kong Special Administrative Region 


Annex II Method for the Formation of the Legislative 
Council 


of the Hong Kong Special Administrative Region and 
Its Voting Procedures 


Annex III National Laws To Be Applied in the Hong 
Kong 


Special Administrative Region 


Preamble 

Hong Kong has been part of the territory of China since 
ancient times, it was occupied by Britain after the 
Opium War in !840. On 19 December 1984, the Chinese 
and British Governments signed the joint declaration on 
the question of Hong Kong, affirming that the govern- 
ment of the People’s Republic of China will resume the 
exercise of sovereignty over Hong Kong with effect from 
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| July 1997, thus fulfilling the long-cherished common 
aspiration of the Chinese people for the recovery of 
Hong Kong. 

Upholding national unity and territorial integrity, main- 
taining the prosperity and stability of Hong Kong, and 
taking account of its history and realities, the People’s 
Republic of China has decided that upon China's 
resumption of the exercise of sovereignty over Hong 
Kong, a Hong Kong Special Administrative Region will 
be established in accoidance with the provisions of 
Article 31 of the Constitution of the People’s Republic of 
China, and that under the principle of “one country, two 
systems”, the socialist system and policies will not be 
practised in Hong Kong. The basic policies of the Peo- 
ple’s Republic of China regarding Hong Kong have been 
elaborated by the Chinese Government in the Sino- 
British joint declaration. 

In accordance with the Constitution of the People’s 
Republic of China, the National People’s Congress 
hereby enacts the basic law of the Hong Kong Special 
Administrative Region of the People’s Republic of 
China, prescribing the systems to be practised in the 
Hong Kong Special Administrative Region, in order to 
ensure the implementation of the basic policies of the 
People’s Republic of China regarding Hong Kong. 


Chapter | 
General Principles 


Article | 
The Hong Kong Special Administrative Region is an 
inalienable part of the People’s Republic of China. 


Article 2 

The National People’s Congress authorizes the Hong 
Kong Special Administrative Region to exercise a high 
degree of autonomy and enjoy executive, legislative and 
independent judicial power, including that of final adju- 
dication, in accordance with the provisions of this law. 


Article 3 

The executive auihorities and legislature of the Hong 
Kong Special Administrative Region shall be composed 
of permanent residents of Hong Kong in accordance 
with the relevant provisions of this law. 


Article 4 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
safeguard the rights and freedoms of the residents of the 
Hong Kong Special Administrative Region and of other 
persons in the region in accordance with law 


Article 5 

The socialist system and policies shall not be practiced in 
the Hong Kong Special Administrative Region, and the 
previous Capitalist system and way of life shall remain 
unchanged for 50 years. 


Article 6 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
protect the right of private ownership of property in 
accordance with law. 
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Article 7 

The land and natural resources within the Hong Kong 
Special Administrative Region shal! be state property. 
The government of the Hong Kong Special Admunistra- 
tive Region shall be responsible for their management, 
use and development and for their lease or grant to 
individuals, legal persons, or organizations for use or 
development. The revenues derived therefrom shall be 
exclusively at the disposal of the government of the 
region. 


Article 8 

The laws previously in force in Hong Kong. that 1s, the 
common law, rules of equity, ordinances, subordinate 
legislation and customary law shall be maintained, 
except for any that contravene this law, and subject to 
any amendment by the legislature of the Hong Kong 
Special Administrative Region. 


Article 9 

In addition to the Chinese language. English may also be 
used as an official language by the executive authorities, 
legislature and judiciary of the Hong Kong Special 
Administrative Region. 


Article 10 

Apart from displaying the national flag and national 
emblem of the People’s Republic of China, the Hong 
Kong Special Adiswmistrative Region may also use a 
regional flag and regional emblem. 

The regional flag of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region is a red flag with a bauhinia highlighted by 
five star-tipped stamens. 

The regional emblem of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region is a bauhinia in the centre highlighted by 
five star-tipped stamens and encircled by the words 
“Hong Kong Special Administrative Region of the Peo- 
ple’s Republic of China” in Chinese and “Hong Kong” 
in English. 


Article 1] 

In accordance with Article 3! of the Constitution of the 
People’s Republic of China, the systems and policies 
practised in the Hong Kong Special Administrative 
Region, including the social and economic systems, the 
system for safeguarding the fundamental rights and 
freedoms of its residents, the executive, legislative and 
judicial systems, and the relevant policies, shall be based 
on the provisions of this law. 

No law enacted by the legislature of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall contravene this law. 


Chapter Il 
Relationship Between the Central Authorities and the 


Hong Kong Special Administrative Region 


Article 12 

The Hong Kong Special Administrative Region shall be 
a local administrative region of t¢ People’s Republic of 
China, which shall enjoy a high Gegrve of autonomy and 
come directly under the central people’s government. 
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Article 13 

The central people’s government shall! be responsible for 
the foreign affairs relating to the Hong Kong Spccial 
Administrative Region. 

The Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic 
of China shall establish an office in Hong Kong to deal 
with foreign affairs. 

The central people’s government authorizes the Hong 
Kong Special Administrative Region to conduct relevant 
external affairs on its own in accordance with this law. 


Article 14 

The central people’s government shall be responsible for 
the defense of the Hong Kong Special Administrative 
Region. 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall be responsible for the maintenance of 
public order in the region. 

Military forces stationed by the central people's govern- 
ment in the Hong Kong special administrative region for 
defense shall not interfere in the local affairs of the 
region. The government of the Hong Kong Special 
Administrative Region may, when necessary, ask the 
central people’s government for assistance from the 
garrison in the maintenance of public order and in 
disaster relief. 

In addition to abiding by national laws. members of the 
garrison shall abide by the laws of the Hong Kong Special 
Administrative Region. 

Expenditure for the garrison shall be borne by the ceniral 
peop'e’s government. 


Article 15 

The cen. a1 people’s government shall appoint the chief 
executive . ‘d the principal officials of the executive 
authorities f the Hong Kong Special Administrative 
Region in acc »rdance with the provisions of Chapter IV 
of this law. 


Article 16 

The Hong Kong Special Administrative Region shall be 
vested with executive power. It shall, on its own, conduct 
the administrative affairs of the region in accordance 
with the relevant provisions of this law. 


Article 17 

The Hong Kong Special Administrative Region shall be 
vested with legislative power. 

Laws enacted by the legislature of the Hong Kong Special 
Administrative Region shall be reported to the Standing 
Committee of the National People’s Congress for the 
record. The reporting for record shall not affect the entry 
into force of such laws. 

If the Standing Committee of the National People’s 
Congress, after consulting the Committee for the Basic 
Law of the Hong Kong Special Administrative Region 
under it, considers that any law enacted by the legislature 
of the region is not in conformity with the provisions of 
this law regarding affairs within the responsibility of the 
central authorities or regarding the relationship between 
the central authorities and the region, the Standing 
Committee may return the law in question but shall not 
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amend it. Any law returned by the Standing Committee 
of the National People’s Congress shall immediately be 
invalidated. This invalidation shall not have retroactive 
effect, unless otherwise provided for in the laws of the 
region. 


Article 18 

The laws in force in the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall be this law, the laws previously in force 
in Hong Kong as provided for in Article 8 of this law, 
and the laws enacted by the legislature of the region. 
National laws shall not be applied in the Hong Kong 
Special Administrative Region except for tose listed in 
Annex III to this law. The laws listed therein shall be 
applied locally by way of promulgation or legislation by 
the region. 

The Standing Committee of the National People’s Con- 
gress may add to or delete from the list of laws in Annex 
Ill after consulting its Committee for the Basic Law of 
the Hong Kong Special Administrative Region and the 
government of the region. Laws listed in Annex III to 
this law shall be confined to those relating to defence and 
foreign affairs as well as other matters outside the limits 
of the autonomy of the region as specified by this law. 
In the event that the Standing Committee of the 
National People’s Congress decides to declare a state of 
war or, by reason of turmoil wit:in the Hong Kong 
Special Administrative Region which endangers national 
unity or security and is beyond the control of the 
government of the region, decides that the region is in a 
state of emergency, the central people's government may 
issue an order applying the relevant national laws in the 
region. 


Article 19 

The Hong Kong Special Administrative Region shall be 
vested with independent judicial power, including that 
of final adjudication. 

The courts of the Hong Kong Special Administrative 
Region shall have jurisdiction over all cases in the 
region, except tat the restrica.ons on their jurisdiction 
imposed by the legal system and principles previously in 
force in Hong Kong shall be maintained. 

The courts of the Hong Kong Special Administrative 
Region shall have no jurisdiction over acts of state such 
as defence and foreign affairs. The courts of the region 
shall obtain a certificate from the chief executive on 
questions of fact concerning acts of state such as defence 
and foreign affairs whenever such questions arise in the 
adjudication of cases. This certificate shall be binding on 
the courts. Before issuing such a certificate, the chief 
executive shall obtain a certifying document from the 
central people’s government. 


Article 20 

The Hong Kong Special Administrative Region may 
enjoy other powers granted to it by the National People’s 
Congress, the Standing Committee of the National Peo- 
ple’s Congress or the centrai people’s government. 


Article 21 
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Chinese citizens who are residents of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall be entitled to par- 
ticipate in the management of state affairs according to 
law. 

In accordance with the assigned number of seats and the 
selection method specified by the National People’s 
Congress, the Chinese citizens among the residents of the 
Hong Kong Special Administrative Region shall locally 
elect deputies of the region to the National People’s 
Congress to participate in the work of the highest organ 
of state power. 


Article 22 

No department of the central pcople’s government and 
no province, autonomous region, or municipality 
directly under the central government may interfere in 
the affairs which the Hong Kong Special Administrative 
Region administers on its own in accordance with this 
law. 

If there is a need for departments of the central govern- 
ment, or for provinces, autonomous regions, or munici- 
palities directly under the central government to set up 
offices in the Hong Kong Special Administrative Region, 
they must obtain the consent of the governmeni of the 
region and the approval of the central people's govern- 
ment. 

Ali offices set up in the Hong Kong Special Administra- 
tive Region by departments of the central government, 
or by provinces, autonomous regions, or municipaliiies 
directly under the central government, and the personnel 
of these offices shall abide by the laws of the region. 
For entry into the Hong Kong Special Administrative 
Region, people from other parts of China must apply for 
approval. Among them, the number of persons who enter 
the region for the purpose of settlement shall be deter- 
mined by the competent authorities of the central peo- 
ple’s government after consulting the government of the 
region. 

The Hong Kong Special Administrative Region may 
establish an office in Beijing. 


Article 23 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
enact laws on its own to prohibit any act of treason, 
secession, sedition, subversion against the central peo- 
ple’s government, or theft of state secrets, to prohibit 
foreign political organ’ ations or bodies from con- 
ducting political activities in the region, and to prohibit 
political organizations or bodies of the region from 
establishing ties with foreign political organizations or 
bodies. 


Chapter III 
Fundamental Rights and Duties of the Residents 


Article 24 

Residents of the Hong Kong Special Administrative 
Region (or “Hong Kong residents”) shall include perma- 
nent residents and non-permanent residents. 

The permanent residents of the Hong Kong Special 
Administrative Region shall be: 
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(1) Chinese citizens born in Hong Kong before or after 
the establishment of the Hong Kong Special Admunistra- 
tive Region: 

(2) Chinese citizens who have ordinarily resided in Hong 
Kong for a continuous period of not less than seven years 
before or after the establishment of the Hong Kong 
Special Administrative Region; 

(3) Persons of Chinese nationaiity born outside Hong 
Kong of those residents listed in categories (1) and (2), 

(4) Persons not of Chinese nationality who have entered 
Hong Kong with valid travel documents, have ordinarily 
resided in Hong Kong for a continuous period of not less 
than seven years and have taken Hong Kong as their 
place of permanent residence before or after the estab- 
lishment of the Hong Kong Special Administrative 
Region; 

(5) Persons under 21 years of age born in Hong Kong of 
those residents listed in category (4) before or after the 
establishment of the Hong Kong Special Administrative 
Region, and 

(6) Persons other than those residents listed in categories 
(1) to (5), who, before the establishment of the Hong 
Kong Special Administrative Region, had the right of 
abode in Hong Kong only. 

The above-mentioned residents shall have the right of 
abode in the Hong Kong Special Administrative Region 
and shall be qualified to obtain, in accordance with the 
laws of the region, permanent identity cards which state 
their right of abode. 

The non-permanent residents of the Hong Kong Special 
Administrative Region shall be persons who are quali- 
fied to obtain Hong Kong identity cards in accordance 
with the laws of the region ‘ut have no right of abode. 


Article 25 
All Hong Kong residents shall be equal before the law. 


Article 26 

Permanent residents of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region shall have the right to vote and the right 
to stand for election in accordance with law. 


Article 27 

Hong Kong residents shall have freedom of speech, of 
the press and of publication; freedom of association, of 
assembly, of procession and of demonstration; and the 
right and freedom to form and join trade unions, and to 
strike. 


Article 28 

The freedom of the person of Hong Kong residents shall 
be inviolable. 

No Hong Kong resident shall be subjected to arbitrary or 
unlawful arrest, detention or imprisonment. Arbitrary or 
unlawful search of the body of any resident or depriva- 
tion or restriction of the freedom of the person shall be 
prohibited. Torture of any resident or arbitrary or 
unlawful deprivation of the life of any resident shall be 
prohibited. 


Article 29 
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The homes and other premises of Hong Kong residents 
shall be inviolable. Arbitrary or unlawful search of, or 
intrusion into, a resident's home or other premises shall 
be prohibited. 


Article 30 

The freedom and privacy of communication of Hong 
Kong residents shall be protected by law. No department 
or individual may, on any grounds, infringe upon the 
freedom and privacy of communication of residents 
except that the relevant authorities may inspect commu- 
nication in accordance with legal procedures to meet the 
needs of public security or of investigation into criminal 
offences. 


Article 31 

Hong Kong residents shall have freedom of movement 
within the Hong Kong Special Administrative Region 
and freedom of emigration to other countries and 
regions. They shall have freedom to travel and to enter or 
leave the region. Unless restrained by law, holders of 
valid travel documents shall be free to leave the region 
without special authorization. 


Article 32 

Hong Kong residents shall have freedom of conscience. 
Hong Kong residents shall have freedom of religious 
belief and freedom to preach and to conduct and partic- 
ipate in religious activities in public. 


Article 33 
Hong Kong residents shall have freedom of choice of 
occupation. 


Article 34 

Hong Kong residents shall have freedom to engage in 
academic research, literary and artistic creation, and 
other cultural activities. 


Article 35 

Hong Kong residents shall have the right to confidential 
legal advice, access to the courts, choice of lawyers for 
timely protection of thei; lawful rights and interests or 
for representation in the courts, and to judicial remedies. 
Hong Kong residents shall have the right to institute 
legal proceedings in the couris against the acts of the 
executive authorities and their personnel. 


Article 36 

Hong Kong residents shall have the right to social 
welfare in accordance with law. The welfare benefits and 
retirement security of the labour force shall be protected 
by law. 


Article 37 

The freedom of marriage of Hong Kong residents and 
their right to raise a family freely shall be protected by 
law. 


Article 38 

Hong Kong residents shall enjoy the other rights and 
freedoms safeguarded by the laws of the Hong Kong 
spec:al administrative region. 
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Article 39 

The provisions of the international covenant on civil and 
political rights, the international covenant on economic, 
social and cultural rights, and international labour con- 
ventions as applied to Hong Kong shall remain in force 
and shall be implemented through the laws of the Hong 
Kong Special Administrative Region. 

The rights and freedoms enjoyed by Hong Kong resi- 
dents shall not be restricted unless as prescribed by law. 
Such restrictions shall not contravene the provisions of 
the preceding paragraph of this article. 


Article 40 

The lawful traditional rights and interests of the indige- 
nous inhabitants of the “new territories” shall be pro- 
tected by the Hong Kong Special Administrative Region. 


Article 41 

Persons in the Hong Kong Special Administrative 
Region other than Hong Kong residents shall, in accor- 
dance with law, enjoy the rights and freedoms of Hong 
Kong residents prescribed in this chapter. 


Article 42 

Hong Kong residents and other persons in Hong Kong 
shall have the obligation to abide by the laws in force in 
the Hong Kong Special Adnuinistrative Region. 


Chapter IV 
Political Structure 
Section |: The Chief Executive 


Article 43 

The chief executive of ti e Hong Kong Special Adminis- 
trative Region shall be the head of the Hong Kong 
Special Administrative Region and shall represent the 
region. 

The chief executive of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region shall be accountable to the central peo- 
ple’s government and the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region in accordance with the provisions of this 
law. 


Article 44 

The chief executive of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region shall be a Chinese citizen of not less than 
40 years of age who is a permanent resident of the region 
with no right of abode in any foreign country and has 
ordinarily resided in Hong Kong for a continuous period 
of not less than 20 years. 


Article 45 

The chief executive of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region shall be selected by election or through 
consultations held locally and be appointed by the cen- 
tral people's government. 

The method for selecting the chief executive shall be 
specified in the light of the actual situation in the Hong 
Kong Special Administrative Region and in accordance 
with the principle of gradual and orderly progress. The 
ultimate aim is the selection of the chief executive by 
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universal suffrage upon nomination by a broadly repre- 
sentative nominating committee in accordance with 
democratic procedures. 

The specific method for selecting the chief executive is 
prescribed in Annex I: “Method for the Selection of the 
Chief Executive of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region”. 


Article 46 

The term of office of the chief executive of the Hong 
Kong Special Administrative Region shall be five years. 
He or she may serve for not more than two consecutive 
terms. 


Article 47 

The chief executive of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region must be a person of integrity, dedicated to 
his or her duties. 

The chief executive, on assuming office, shall declare his 
or her assets to the chief justice of the Court of Final 
Appeal of the Hong Kong Special Administrative 
Region. This declaration shall be put on record. 


Article 48 
The chief executive of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region shall exercise the following powers and 
functions: 
(1) To lead the government of the region; 
(2) To be responsible for the implementation of this law 
and other laws which, in accordance with this law, apply 
in the Hong Kong Special Administrative Region: 
(3) To sign bills passed by the legislative council and to 
promulgate laws; to sign budgets bills passed by the 
legisiative council and report the budgets and final 
accounts to the central people’s government for the 
record; 
(4) To decide on government policies and to issue 
executive orders: 
(5) To nominate and to report to the central people's 
government for appointment the following principal 
officials: secretaries and deputy secretaries of depart- 
ments, directors of bureaux, commissioner against cor- 
ruption, director of audit, commissioner of police; 
director of immigration and commissioner of customs 
and excise; and to recommend to the central people's 
government the removal of the above-mentioned offi- 
cials; 
(6) To appoint or remove judges of the courts at all levels 
in accordance with legal procedures; 
(7) To appoint or remove holders of public office in 
accordance with legal procedures; 
(8) To implement the directives issued by . xe central 
people's government in respect of the relevant matters 
provided for in this law; 

To conduct, on behalf of the government of the Hong 
Kohg Special Administrative Region, external affairs 
and oMer affairs as authorized by the central authorities: 


(10) To approve the introduction of motions regarding 
revenues or expenditure to the legislative council: 
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(11) To decide, in the light of security and vital public 
interests, whether government officials or other per- 
sonnel in charge of government affairs should testify or 
give evidence before the legislative council or its com- 
mittees;: 

(12) To pardon persons convicted of criminal offences or 
commute their penalties; and 

(13) To handle petitions and complaints. 


Article 49 

If the chief executive of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region considers that a bill passed by the 
legislative council is not compatible with the overall 
interests of the region, he or she may return it to the 
legislative council within three months for reconsidera- 
tion. If the legislative council passes the original bill 
again by not less than a two-thirds majority of all the 
members, the chief executive must sign and promulgate 
it within one month, or act in accordance with the 
provisions of Article 50 of this law. 


Article 50 

If the chief executive of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region refuses to sign a bill passed the second 
time by the legislative council, or the legislative council 
refuses to pass a budget or any other important bill 
introduced by the government, and if consensus still 
cannot be reached after consultations, the chief execu- 
tive may dissolve the legislative council. 

The chief executive must consult the executive council 
before dissolving the legislative council. The chief exec- 
utive may dissolve the legislative council only once in 
each term of his or her office. 


Article 51 

If the legislative council of the Hong Kong Special 
Administrative Region refuses to pass the budget intro- 
duced by the government, the chief executive may apply 
to the legislative council for provisional appropriations. 
If appropriation of public funds cannot be approved 
because the legislative council has already been dis- 
solved, the chief executive may, prior to the election of 
the new legislative council, approve provisional short- 
term appropriations according to the level of expendi- 
ture of the previous fiscal year. 


Article 52 

The chief executive of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region must resign under any of the following 
circumstances: 

(1) When he or she loses the ability to discharge his or her 
duties as a result of serious illness or other reasons; 

(2) When, after the legislative council is dissolved 
because he or she twice refuses to sign a bill passed by it, 
the new legislative council again passes by a *'0-thirds 
majority of all the meribers the original bill in dispute, 
but he or she still refus.s to sign it, and 

(3) When, after the legislative council is dissolved 
because it refuses to pass a budget or any other impor- 
tant bill, the new legislative council still refuses to pass 
the original bill in dispute. 
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Article 53 

If the chief executive of the Hong Kong ‘\pecial Admin- 
istrative Region 1s not able to discharge his or her duties 
for a short period, such duties shall temporarily be 
assumed by the administrative secretary. financial sec- 
retary or secretary of justice in this order of precedence. 
In the event that the office of chief executive becomes 
vacant, a new chief exccutive shall be selected within six 
months in accordance with the provisions of Article 45 
of this law. During the period of vacancy, his or her 
duties shall be assumed according to the provisions of 


the preceding paragraph. 


Article 54 

The executive council of the Hong, Kong Special Admin- 
istrative Region shall be an organ for assisting the chief 
executive in policy-making. 


Article 55 

Members of the executive council of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall be appointed by the 
chief executive from among the principal officials of the 
executive authorities, members of the legislative council 
and public figures. Their appointment or removal shall 
be decided by the chief executive. The term of office of 
members of the executive council shall not extend 
beyond the expiry of the term of office of the chief 
executive who appoints them. 

Members of the executive council of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall be Chinese citizens 
who are permanent residents of the region with no right 
of abode in any foreign country. 

The chief executive may, as he or she deems necessary. 
invite other persuns concerned to sit in on meetings of 
the council. 


Article 56 

The executive council of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region shall be presided over by the chief 
executive. 

Except for the appointment, removal and disciplining of 
officials and the adoption of measures in emergencies, 
the chief executive shall consult the executive council 
before making important policy decisions, introducing 
bills to the legislative council, making subordinate legis- 
lation, or dissolving the legislative council. 

If the chief executive does not accept a majority opinion 
of the executive council, he or she shall put the specific 
reasons on record. 


Article 57 
A commission against corruption shall be established in 
the Hong Kong Special Administrative Region. It shall 
function independently and be accountable to the chief 
executive. 


Article 58 

A commission of audit shall be established in the Hong 
Kong Special Administrative Region. It shall function 
independently and be accountable to the chief executive. 


Section 2: The Executive Authorities 
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Artich _9 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shal! be the executive authorities of the 
region. 


Article 60 

The head of the government of the Hong Kong Special 
Administrative Region shall be the chief executive of the 
region. 

A department of administration, a department of 
finance, a department of justice, and various burcaux. 
divisio:.s and commissions shall be established in the 
government of the Hong Kong Special Administrative 
Region. 


Article 6! 

The principal officials of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region shall be Chinese citizens who are per- 
manent residents of the region with no right of abode in 
any foreign country and have ordinarily resided in Hong 
Kong for a continuous period of not less than 15 years. 


Article 62 

The government of the Hong Kong Special Admunisira- 
tive Region shall exercise the following powers and 
functions: 

(1) To formulate and implement policies: 

(2) To conduct administrative affairs: 

(3) To conduct the external affairs as authorized by the 
central people's government under this law: 

(4) To draw up and introduce budgets and ‘inal accounts, 
(5) To draft and introduce bills, motions and subordi- 
nate legislation, and 

(6) To designate officials to sit in on the meetings of the 
legislative council and to speak on behalf of the govern- 
ment. 


Article 63 

The department of justice of the Hong Kong Special 
Administrative Region shall control criminal prosecu- 
tions, free from any interference. 


Article 64 

The government of the Hong Kong Special Admynistra- 
tive Region must alide by the law and be accountable to 
the legislative council of the region: 1 shall implement 
laws passed by the council and already in force: it shall 
present regular policy addresses to the council: it shall 
answer questions raised by members of the council: and 
it shall obtain approval from the council for taxation and 
public expenditure. 


Article 65 
The previous system of establishing advisory bodies by 
the executive authorities shall be maintained. 


Section 3: The Legislature 


Article 66 
The legislative c »uncil of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region shall be the legislature of the region. 


Article 67 
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The legislative council of the Hong Kong Special Admia- 
iStrative Region shall be composed of Chinese citizens 
who are permanent residents of the region with no right 
of abode in any foreign country. However, permanent 
residents of the region who are not of Chinese nationality 
or who have the nght of abode in foreign countries may 
also be elected members of the legislative council of the 
region, provided that the proportion of such members 
does not exceed 20 percent of the total membership of 
the council. 


Article 68 

The legislative council of the Hong Kong Special Admin- 
iStrative Regy a shall be constituted by clection. 

The method for forming the legislative council shall be 
specified in the light of the actual situation in the Hong 
Kong Special Administrative Region and in accordance 
with the principle of gradual and orderly progress. The 
ultimate aim is the election of all the members of the 
legislative council by universal suffrage. 

The specific method for forming the legislative council 
and its procedures for voting on bills and motions are 
prescribed in Annex Il: “Method for the Formation of 
the Legislative Council of the Hong Kong Special 
Administrative Region and Its Voting Procedures”. 


Article 69 

The term of office of the legislative council of the Hong 
Kong Spccial Administrative Region shall be four years, 
except the first term which shall be two years 


Article 70 

If the legisiative council of the Hong Kong Special 
Administrative Region 1s dissolved by the chief execu- 
tive in accordance with the provisions of this law, it 
must, within three months, be reconstituted by clectron 
im accordance with Article 68 of this law. 


Article 71 

The president of the legislative council of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall be clected by and 
from among ihe members of the legislative council. 
The president of the legislative council of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall be a Chinese citizen 
of not less than 40 years of age, who 1s a permanent 
resident of the region with no right of abode in any 
foreign country and has ordinarily resided in Hong Kong 
for a continuous period of not less than 20 years. 


Article 72 

The president of the legislative council of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall exercise the fol- 
lowing powers and functions: 

(1) To preside over mectings: 

(2) To decide on the agenda, giving priority to govern- 
ment bills for inclusion in the agenda; 

(3) To decide on the time of meetings: 

(4) To call special sessions during the recess: 

(5) To call emergency sessions on the request of the chief 
executive, and 

(6) To exercise other powers and functions as prescribed 
in the rules of procedure of the legislative council 
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Article 73 

The legislative council of the Hong Kong Special Admin- 
iStrative Region shall exercise the fciiowing powers and 
functions: 

(1) To enact, amend or repeal laws in a cordance with 
the provisions of this law and Legal procedure: 

(2) To examine and approve budgets introduced by Sic 
government. 

(3) To approve taxation and public expenditure. 

(4) To receive and debate the policy addresses of the 
chief executive; 

(5) To raise questions on the work of the government. 
(6) To debate any issue concerning public interests: 

(7) To endorse the appointment and removal of the 
judge of the court of final appeal and the chief judge of 
the high court, 

(8) To receive and handic complaints from Hong Kong 
residents: 

(9) If a motion initiated jointly by one-fourth of all the 
members of the legislative council charges the chief 
executive with serious breach of law or dereliction of 
duty and if he or she refuses to resign, the council may, 
after passing a motion for investigation, give a mandate 
to the chief justice of the cour. of final appeal to form 
and chair an independent investigation committec. The 
committee shall be responsible for carrying out the 
investigation and reporting its findings to the council. If 
the committee considers the evidence sufficient to sub- 
Stantiate such charges, the council may pass a motion of 
impeachment by a two-thirds majority of all its members 
and report it to the central people's government for 
decision; and 

(10) To summon, as required when exercising the above- 
mentioned powers and functions, persons concerned to 
testify or give evidence 


Arucle 74 

Members of the legislative council of the Hong Kong 
Special Administrative Region may introduce bills in 
accordance with the provisions of this law and legal 
procedures. Bills which do not relate to public cxpendi- 
ture or political structure or the operation of the govern- 
ment may be introduced individually or yointly by mem- 
bers of the council. The written consent of the chief 
executive shall be required before bills relating to gov- 
ernment policies are introduced. 


Article 75 

The quorum for the meeting of the legislative counci! of 
the Hong Kong Special Administrative Region shall be 
not less than one half of all 1ts members. 

The rules of procedure of the legislative council shall be 
made by the council on its own, provided that they do 
not contravene this law. 


Article 76 

A bill passed by the legislative council of the Hong Kong 
Special Administrative Region may take effect only after 
1s signed and promulgated by the chief executive 


Arincle 77 
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Members of the legislative council of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall be immune from 
legal action in respect of their statements at meetings of 
the ceuncil. 


Article 78 

Members of the legislative council of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall not be subjected to 
arrest when attending or on their way to 4 meeting of the 
council. 


Article 79 

The president of the legislative council of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall declare that a 
member of the council is no longer qualified for the 
office under any of the following circumstances: 

(1) When he or she loses the ability to discharge his or her 
duties as a result of serious illness or other reasons: 

(2) When he or she, with no valid reason, is absent from 
meetings for three consecutive months without the con- 
sent of the president of the legislative council; 

(3) When he or she loses or renounces his or her status as 
a permanent resident of the region; 

(4) When he or she accepts a government appointment 
and becomes a public servant: 

(5) When he or she is bankrupt or fails to comply with a 
court order to repay debts: 

(6) When he or she is convicted and sentenced to 
imprisonment fo. one month or more fez a criminal 
offence committed within or outside the region ard is 
relieved of his or ber duties by a motion passed by 
two-thirds of the men.oers of the legislative council 
present, and 

(7) When he or she is censured for misbehaviour or 
breach of oath by a vote of two-thirds of the members of 
the legislative council present. 


Section 4: The Judiciary 


Article 80 

The courts of the Hong Kong Special Administrative 
Region at all levels shall be the judiciary of the region, 
exercising the judicial power of the region. 


Article 81 

The court of final appeal, the high court, district courts, 
magistrates’ courts and other special courts shall be 
established in the Hong Kong Special Administrative 
Region. The high court shall comprise the court of 
appeal and the court of first instance. 

The judicial system previously practised in Hong Kong 
shall be maintained except for those changes consequent 
upon the establishment of the court of final appeal of the 
Hong Kong Special Administrative Region. 


Article 82 

The power of final adjudication of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall be vested in the 
court of final appeal of the region, which may as required 
invite judges from other common law jurisdictions to sit 
on the court of final appeal. 


Article 83 
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The structure, powers and functions of the courts of the 
Hong Kong Special Administrative Region at all levels 
shall be prescribed by law. 


Article 84 

The courts of the Hong Kong Special Administrative 
Region shail adjudicate cases in accordance with the 
laws applicable in the region as prescribed in Article 18 
of this law and may refer to precedents of other common 
law jurisdictions. 


Article 85 

The courts of the Honz Kong Special Administrative 
Region shall exercise judicial power independently, free 
from any interference. Members of the judiciary shall be 
immune trom legal action in the performance of their 
judicial functions. 


Article 86 
The principle of trial by jury previously practissd in 
Hong Kong shall be maintained. 


Article 87 

In criminal or civil proceedings in the Hong Kong 
Special Administrative Region, the principles previously 
applied in Hong Kong and the rights previously cnjoyed 
by parties to proceedings shall be maintained. 

Anyone who is lawfully arrested shall have the right to a 
fair trial by the judicial organs without delay and shall be 
presumed innocent until convicted by the judicial 


organs. 


Article 88 

Judges of the courts of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region shall be appointed by the chief executive 
on the recommendation of an independent commission 
composed of local judges, persons from the legal profes- 
sion and eminent persons from other sectors. 


Article 89 

A judge of a court of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region may only be removed for inability to 
discharge his or her duties, or for misbehaviour, by the 
chief executive on the recommendation of a tribunal 
appointed by the chief justice of the court of final appeal 
and consisting of not fewer than three local judges. 
The chief justice of the court of final appeal of the Hong 
Kong Special Administrative Region may be investi- 
gated only for inability to discharge his or her duties, or 
for misbehaviour, by a tribunal appointed by the chief 
executive and consisting of not fewer than five local 
judges and may be removed by the chief executive on th? 
recommendation of the tribunal and in accordance with 
the procedures prescribed in this law. 


Article 90 

The chief justice of the court of final appeal and the chief 
judge of the high court of the Hong Kong Special 
Administrative Region shall be Chinese citizens who are 
permanent residents of the region with no right of abode 
in any foreign country. 

In the case of the appointment or removal of judges of 
the court of final appeal and the chief judge of the high 
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court of the Hong Kong Special Administrative Region, 
the chief executive shall, in addition to following the 
procedures prescribed in Articles 88 and 89 of this law, 
obtain the endorsement of the legislative council and 
report such appointment or removal to the Standing 
Committee of the National People’s Congress for the 
record. 


Article 91 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
maintain the previous system of appointment and 
removal of members of the judiciary other than judges. 


Article 92 

Judges and other members of the judiciary of the Hong 
Kong Special Administrative Region shall be chosen on 
the basis of their judicial and professional qualities and 
may be recruited from other common law jurisdictions. 


Article 93 

Judges and other members of the judiciary serving in 
Hong Kong before the establishment of the Hong Kong 
Special Administrative Region may all remain in 
employment and retain their seniority with pay. allow- 
ances, benefits and conditions of service no less favour- 
able than before. 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall pay to judges and other members of the 
judiciary who retire or leave the service in compliance 
with regulations, including those who have retired or left 
the service before the establishment of the Hong Kong 
Special Administrative Region, or to their dependents, 
all pensions, gratuities, allowances and benefits due to 
them on terms no less favourable than before, irrespec- 
tive of their nationality or place of residence. 


Article 94 

On the basis of the system previously operating in Hong 
Kong, the government of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region may make provisions for local lawyers 
and lawyers from outside Hong Kong to work and 
practise in the region. 


Article 95 

The Hong Kong Special Administrative Region may, 
through consultation and in accordance with law, main- 
tain juridical relations with the judicial organs of other 
parts of the country, and they may render assistance to 
each other. 


Article 96 
With the assistance or authorization of the centra! peo- 
ple’s government, the government of the Hong Kong 
Special Administrative Region may make appropriate 
arrangements with foreign states for reciprocal juridical 
assistance. 


Section 5: District Organizations 


Article 97 
District organizations which are not organs of political 
power may ve established in the Hong Kong Special 
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Administrative Region, to be consulted by the govern- 
ment of the region on district administration and other 
affairs, or to be res;;onsible for providing services in such 
fields as culture, recreation and er.vironmental sanita- 
ton. 


Article 98 

The powers and functions of the district organizations 
and the method for their formation shall be prescribed 
by law. 


Section 6: Public Servants 


Article 99 

Public servants serving in all government departments of 
the Hong Kong Special Administrative Region must be 
permanent residents of the region, except where other- 
wise provided for in article 100 of this law regarding 
public servants of foreign nationalit es and except for 
those below a certain rank as prescribed by law. 

Public servants must be dedicated to their duties and be 
responsible to the government of the Hong Kong Special 
Administrative Region. 


Article 100 

Public servants serving in all Hong Kong Government 
departments, including the police department, before the 
establishinent of the Hong Kong Special Admin‘strative 
Region, may all remain in employment and retain their 
seniority with pay, allowances, benefits and conditions 
of service no less favourable than before. 


Article 101 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region may employ British and other foreign 
nationals previously serving in ‘he public service in 
Hong Kong, or those holding permanent identity cards 
of the region, to serve as public servants in government 
departments at all levels, but only Chinese citizens 
among permanent residents of the region with no right of 
abode in any foreign country may fill the following posts: 
the secretaries and deputy secretaries of departments, 
directors of bureaux, commissioner against corruption, 
director of audit, commissioner of police, director of 
immigration and commissioner of customs and excise. 
The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region may also employ British and other foreign 
nationals as advisers to government departments and. 
when required, may recruit qualified candidates from 
outside the region to fill professional and technical posts 
in government departments. These foreign nationals 
shall be employed only in their individual capacities and 
shall be responsible to the government of the region. 


Article 102 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall pay to public servants who retire or 
who leave the service in compliance with regulations, 
including those who have retired or who have left the 
service in compliance with regulations before the estab- 
lishment of the Hong Kong Special Administrative 
Region, or to their dependents. all pensions, gratuities, 


, 
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allowances and benefits due to them on terms no less 
favourable than before, irrespective of their nationality 
or place of residence. 


Article 103 

The appointment and promotion of public servants shall 
be on the basis of their qualifications, experience and 
ability. Hong Kong's previous system of recruitment, 
employment, assessment, disciplinc, training and man- 
agement for the public service, including special bodies 
for their appointment, pay and conditions of service, 
shall be maintained, except for any provisions for priv- 
ileged treatment of foreign nationals. 


Article 104 

When assuming office, the chief executive, principal 
officials, members of the executive council and of the 
legislative council, judges of the courts at all levels and 
other members of the judiciary in the Hong Kong Special 
Administrative Region must, in accordance with law, 
swear to uphold the basic law of the Hong Kong Special 
Administrative Region of the People’s Republic of 
China and swear allegiance to ithe Hong Kong Special 
Administrative Region of the People’s Republic of 
China. 


Chapter V 

Economy 

Section |: Public Finance, Monetary Affairs, Trade, 
Industry and Commerce 


Article 105 

The Hong Kong Special Administrative Region shall, in 
accordance with law, protect the right of individuals and 
legal persons to the acquisition, use, disposal and inher- 
itance of private property and their right to compensa- 
tion for lawful deprivation of their property. 

Such compensation shall correspond to the real value of 
the poperty concerned at the time and shall be freely 
convertible and paid without undue delay. 

The ownership of enterprises and the investments from 
outside the region shall be protected by lav. 


Article 106 

The Hong Kong Special Administrative region shall have 
independent finances. 

The Hong Kong Special Administrative Region shall use 
its financial revenues exclusively for its own purposes, 
and they shall not be handed over to the cenrtral people’s 
goveri)ment. 

The central people’s government shall »ot levy taxes in 
the Hong Kong Special Administrative Region. 


Article 107 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
follow the principle of keeping expenditure within the 
limits of revenues in drawing up its budget, and strive to 
achieve a fiscal balance, avoid deficits and keep the 
budget commensurate w.th the growth rate of its gross 
domestic product. 
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Article 108 

The Hong Kong Special Administrative region shall 
practise an independent taxation system. 

The Hong Kong Special Administrative Region shall, 
taking the low tax policy previously pursued in Hong 
Kong as reference, enact laws on its own concerning 
types of taxes, tax rates, tax reductions, allowances and 
exemptions, and other matters of taxation. 


Article 109 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall provide an appropriate economic and 
legal environment for the maintenance of the status of 
Hong Kong as an international financial centre. 


Article 110 

The monetary and financial! systems of the Hong Kong 
Special Administrative Region shall be prescribed by 
law. 

The government of the Hong Kong Special Admiunistra- 
tive Region shall, on its own, formulate monetary and 
financial policies, safeguard the free operation of finan- 
cial business and financial markets, and regulate and 
supervise them in accordance with law. 


Article 111 

The Hong Kong dollar, as the legal tender in the Hong 
Kong Special Administrative Region, shall continue to 
circulate. 

The authority to issue Hong Kong currency shall be 
vested in the government of the Hong Kong Special 
Administrative Region. The issue of Hong Kong cur- 
rency must be backed by a 100 per cent reserve fund. The 
system regarding the issue of Hong Kong currency and 
the reserve fund system shall be prescribed by law. 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region may authorize designated banks to issue or 
continue to issue Hong Kong currency under statutory 
authority, after satisfying itself that any issue of currency 
will be soundly based and that the arrangements for such 
issue are consistent with the object of maintaining the 
stability of the currency. 


Article 112 

No foreign exchange control policies shall be applied in 
the Hong Kong Special Administrative Region. The 
Hong Kong dollar shall be freely convertible. Markets for 
foreign exchange, gold, securities, futures, and the like 
shall continue. 

The goverrment of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall safeguard the free flow of capital 
within, into and out of the region. 


Article 113 

The exchange fund of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region shall be managed and controlled by the 
government of the region, primarily for regulating the 
exchange value of the Hong Kong dollar. 


Article 114 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
maintain the status of a free port and shall not impose 
any tariff unless otherwise prescribed by law. 
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Article 115 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
pursue the policy of free trade and safeguard the free 
movement of goods, intangible assets and capital. 


Article 116 

The Hong Kong Special Administrative Region shall be 
a separate customs territory. 

The Hong Kong Special Administrative Region may, 
using the name “Hong Kong, China”, participate in 
relevant international organizations and international 
trade agreements, (including preferential trade arrange- 
ments), such as the General Agreement on Tariffs and 
Trade and arrangements regarding international trade in 
textiles. 

Export quotas, tariff preferences and other similar 
arrangements, which are obtained or made by the Hong 
Kong Special Administrative Region or which were 
obtained or made and remain valid, shall be enjoyed 
exclusively by the region. 


Article 117 

The Hong Kong Special Administrative Region may 
issue its Own certificates of origin for products in accor- 
dance with prevailing rules of origin. 


Article 118 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall provide an economic and legal envi- 
ronment for encouraging investments, technological 
progress and the development of new industries. 


Article 119 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall formulate appropriate policies to pro- 
mote and co-ordinate the development of various trades 
such as manufacturing, commerce, tourism, real estate, 
transport, public utilities, services, agricu'ture and fish- 
erics, and pay regard to the protection of the environ- 
ment. 


Section 2: Land Leases 


Article i20 

All leases vf land granted, decided upon or renewed 
before ite establishment of the Hong Kong Special 
Administrative Region which extend beyond 30 June 
1997, and all rights in relation to such leases, shall 
continue to be recognized and protected under the law of 
the region. 


Article 121 

As regards leases of land granted or renewed where the 
original leases contain no right of renewal, during the 
period from 27 May 1985 to 30 June 1997, which extend 
b.yond 30 June 1997 and expire not later than 30 June 
2047, the lessee is not required to pay an additional 
premium as from | July 1997, but an annual rent 
equivalent to 3 per cent of the rateable value of the 
property at that date, adjusied in step with any changes 
in the rateable value thereafter, shall be charged. 


Article 122 
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In the case of old scheduie lots, village lots, small houses 
and similar rural holdings, where the property was on 30 
June 1984 held by, or, in the case of small houses granted 
after that date, where the property is granted to, a lessee 
descended through the male line from a person who was 
in 1898 a resident of an established village in Hong 
Kong, the previous rent shall remain unchanged so long 
as the property is held by that lessee or by one of his 
lawful successors in the male line. 


Article 123 

Where leases of land without a right of renewal expire 
after the establishment of the Hong Kong Special 
Administrative Region, they shall be dealt with in accor- 
dance with laws and policies formulated by the region on 
its Own. 


Section 3: Shipping 


Article 124 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
maintain Hong Kong’s previous systems of shipping 
management and shipping regulation, including the 
system for regulating conditions of seamen. 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall, on its own, define its specific functions 
and responsibilities in respect of shipping. 


Article 125 

The Hong Kong Special Administrative Region shall be 
authorized by the central people’s government to con- 
tinue to maintain a shipping register and issue related 
certificates under its legislation, using the name “Hong 
Kong, China”. 


Article 126 

With the exception of foreign warships, access for which 
requires the special permission of the central people’s 
government, ships shall enjoy access to the ports of the 
Hong Kong Special Administrative Region in accor- 
dance with the laws of the region. 


Article 127 

Private shipping businesses and shipping-related busi- 
nesses and private container terminals in the Hong Kong 
Special Administrative Region may continue to operate 
freely. 


Section 4: Civil Aviation 


Article 128 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall provide conditions and take measures 
for the maintenance of the status of Hong Kong as a 
centre of international and regional aviation. 


Article 129 

The Hong Kong Special Administrative Region shall 
continue the previous system of civil aviation manage- 
ment in Hong Kong and keep its own aircraft register in 
accordance with provisions laid down by the centra! 
people’s government concerning nationality marks and 
registration marks of aircraft. 
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Access of foreign state aircraft to the Hong Kong Special 
Administrative Region shall require the special permis- 
sion of the central people’s government. 


Article 130 

The Hong Kong Special Administrative Region shall be 
responsible on its own for matters of routine business 
and technical management of civil aviation, including 
the management of airports, the provision of air traffic 
services within the Flight Information Region of the 
Hong Kong Special Administrative Region, and the 
discharge of other responsibilities allocated to it under 
the regional air navigation procedures of the Interna- 
tional Civil Aviation Organization. 


Article 131 

The central people’s government shall, in consultation 
with the government of the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region, make arrangements providing air ser- 
vices between the region and other parts of the People’s 
Republic of China for airlines incorporated in the Hong 
K.ong Special Administrative Region and having their 
principal place of business in Hong Kong and other 
airlines of the People’s Republic of China. 


Article 132 

All air service agreements providing air services between 
other parts of the People’s Republic of China and other 
States and regions with stops at the Hong Kong Special 
Administrative Region and air services between the 
Hong Kong Special Administrative Region and other 
States and regions with stops at other parts of the 
People’s Republic of China shall be concluded by the 
central people’s government. 

In concluding the air service agreements referred to in 
the first paragraph of this article, the central people's 
government shall take account of the special conditions 
and economic interests of the Hong Kong Special 
Administrative Region and consult the government of 
the region. 

Representatives of the government of the Hong Kong 
Special Administrative Region may, as members of the 
delegations of the government of the People’s Republic 
of China. participate in air service consultations con- 
ducted by the central people's government with foreign 
governments concerning arrangements for such services 
referred to in the first paragraph of this article. 


Article 133 

Acting under specific authorizations from the central 
people's government, the government of the Hong Kong 
Special Administrative Region may: 

(1) Renew or amend air service agreements and arrange- 
ments previously in force; 

(2) Negotiate and conclude new air service agreements 
providing routes for airlines incorporated in the Hong 
Kong Special Administrative Region and having their 
principal place of business in Hong Kong and providing 
rights for over-flights and technical stops; and 

(3) Negotiate and conclude provisional arrangements 
with foreign states or regions with which no air service 
agreements have been concluded. 
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All scheduled air services to, from or through Hong 
Kong, which do not operate to, trom or through the 
mainland of China shall be regulated by the air service 
agreements or provisional arrangements referred to in 
this article. 


Article 134 

The central people’s government shall give the govern- 
ment of the Hong Kong Special Administrative Region 
the authority to: 

(1) Negotiate and conclude with other authorities all 
arrangements concerning the implementation of the air 
service agreements and provisional arrangements 
referred to in Article 133 of this law; 

(2) Issue licences to airlines incorporated in the Hong 
Kong Special Administrative Region and having their 
principal place of business in Hong Kong; 

(3) Designate such airlines under the air service agree- 
ments and provisional arrangements referred to in 
Article 133 of this law; and 

(4) Issue permits to foreign airlines for services other 
than those to, from or through the mainland of China. 


Article 135 

Airlines incorporated and having their principal place of 
business in Hong Kong and businesses related to civil 
aviation functioning there prior to the establishment of 
the Hong Kong Special Administrative Region may 
continue to operate. 


Chapter VI 
Education, Science, Culture, Sports, Religion, Labour 
and Social Services 


Article 136 

On the basis of the previous educational system, the 
government of the Hong Kong Special Administrative 
Region shall, on its own, formulate policies on the 
development and improvement of education, including 
policies regarding the educational system and its admin- 
istration, the language of instruction, the allocation of 
funds, the examination system, the system of academic 
awards and the recognition of educational qualifications. 
Community organizations and individuals may, in 
accordance with law, run educational undertakings of 
various kinds in the Hong Kong Special Administrative 
Region. 


Article 137 

Educational institutions of all kinds may retain their 
autonomy and enjoy academic freedom. They may con- 
tinue to recruit staff and use teaching materials from 
outside the Hong Kong Special Administrative Region. 
Schools run by religious organizations may continue to 
provide religious education, including courses in reli- 
gion. 

Students shall enjoy freedom of choice of educational 
institutions and freedom to pursue their education out- 
side the Hong Kong Special Administrative Region. 


Article 138 
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The governinent of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall, on its own, formulate policies to 
develop Western and traditional Chinese medicine and 
to impiove medical and health services. Community 
Organizations and individuals may provide various med- 
ical and health services in accordance with law. 


Article 139 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall, on its own, formulate policies on 
science and technology and protect by law achievements 
in scientific and technological research, patents, discov- 
eries and inventions. 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall, on its own, decide on the scientific and 
technological standards and specifications applicable in 
Hong Kong. 


Article 140 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall, on its own, formulate policies on 
culture and protect by law the achievements and the 
lawful rights and inte ‘ests of authors in their literary and 
artistic creation. 


Article 141 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall not restrict the freedom of religious 
belief, interfere in the internal affairs of religious orga- 
nizations or restrict religious activities which do not 
contravene the laws of the region. 

Religious organizations shall, in accordance with law, 
enjoy the rights to acquire, use, dispose of and inherit 
property and the right to receive financial assistance. 
Their previous property rights and interests shall be 
maintained and protected. 

Religious organizations may, according to their previous 
practice, continue to run seminaries and other schools, 
hospitals and welfare institutions and to provide other 
social services. 

Religious organizations and believers in the Hong Kong 
Special Administrative Region may maintain and 
develop their relations with religious organizations and 
believers elsewhere. 


Article 142 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall, on the basis of maintaining the pre- 
vious systems concerning the professions, formulate pro- 
visions On its own for assessing the qualifications for 
practice in the various professions. 

Persons with professional qualifications or qualifications 
for professional practice obtained prior to the establish- 
ment of the Hong Kong Special Administrative Region 
may retain their previous qualifications in accordance 
with the relevant regulations and codes of practice. 
The government of the Hong Kong Specia! Administra- 
tive Region shall continue to recognize the professions 
and the professional organizations recognized prior to 
the establishment of the region, and these organizations 
may, on their own, assess and confer professional qual- 
ifications. 


NATIONAL AFFAIRS 


27 


The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region may, as required by developments in society 
and in consultation with the parties concerned, recognize 
new professions and professional organizations. 


Article 143 

he government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall, on its own, formulate policies on 
sports. Non-governmental sports organizations may con- 
tinue to exist and develop in accordance with law. 


Article 144 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall maintain the policy previously prac- 
tised in Hong Kong in respect of subventions for non- 
governmenta! organizations in fields such as education, 
medicine and health, culture, art, recreation, sports, 
social welfare and social work. Staff members previously 
serving in subvented organizations in Hong Kong may 
remain in their employment in accordance with the 
previous system. 


Article 145 

On the basis of the previous social welfare system, the 
government of the Hong Kong Special Administrative 
Region shall, on its own, formulate policies on the 
development and improvement of this system in the 
light of the economic conditions and social needs. 


Article 146 

Voluntary organizations providing social services in the 
Hong Kong Special Administrative Region may, on their 
own, decide their forms of service, provided that the law 
is not contravened. 


Article 147 

The government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall on its own formulate laws and policies 
relating to labour. 


Article 148 

The relationship between non-governmental organiza- 
tions in fields such as education, science, technology, 
culture, art, sports, the professions, medicine and health, 
labour, social welfare and social work as well as religious 
organizations in the Hong Kong Special Administrative 
Region and their counterparts on the mainland shall be 
based on the principles of non-subordination, non- 
interference and mutual respect. 


Article 149 

Non-governmental organizations in fields such as edu- 
cation, science, technology, culture, art, sports, the pro- 
fessions, medicine and heatth, labour, social welfare and 
social work as well as religious organizations in the Hong 
Kong Special Administrative Region may maintain and 
develop relations with their counterparts in foreign 
countries and regions and with relevant international 
organizations. They may, as required, use the name 
“Hong Kong, China” in the relevant activities. 


Chapter VII 


External Affairs 
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Article 150 

Representatives of the government of the Hong Kong 
Special Administrative Region may, as members of 
delegations of the government of the People’s Kepublic 
of China, participate in negotiations at the diplomatic 
level directly affecting the region conducted by the 
central people’s government. 


Article 151 

The Hong Kong Special Administrative Region may on 
its own, using the name “Hong Kong, China”, maintain 
and develop relations and conclude and implement 
agreements with foreign states and regions and relevant 
international organizations in the appropriate fields, 
including the economic, trade, financial and monetary, 
shipping, communications, tourism, cultural and sports 
fields. 


Article 152 

Representatives of the government of the Hong Kong 
Special Administrative Region may, as members of 
delegations of the government of the People’s Republic 
of China, participate in international organizations or 
conferences in appropriate fields limited to states and 
affecting the region, or may attend in such other capacity 
as may be permitted by the ‘entral people's government 
and the international organization or conference con- 
cerned, and may express their views, using the name 
“Hong Kong, China”. 

The Hong Kong Special Administrative Region may, 
using the name “Hong Kong, China”, participate in 
international organizations and conferences not 'mited 
to states. 

The central people's government shall take the necessary 
steps to ensure that the Hong Kong Special Administra- 
tive Region shall continue to retain its status in an 
appropriate capacity in those international organizations 
of which the People’s Republic of China is a member and 
in which Hong Kong participates in one capacity or 
another. 

The central people’s government shall, where necessary, 
facilitate the continued participation of the Hong Kong 
Special Administrative Region in an appropriate 
Capacity in those international organizations in which 
Hong Kong is a participant in one capacity or another, 
but of which the People’s Republic of China is not a 
member. 


Article 153 

The application to the Hong Kong Special Administra- 
tive Region of international agreements to which the 
People’s Republic of China is or becomes a party shall be 
decided by the central people’s government, in accor- 
dance with the circumstances and needs of the region, 
and after seeking the views of the government of the 
region. 

International agreements to which the People’s Republic 
of China is not a party but which are implemented in 
Hong Kong may continue to be implemented in the 
Hong Kong Special Administrative Region. The central 
people’s government shall, as necessary, authorize or 
assist the government of the region to make appropriate 
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arrangements for the application to the region of other 
relevant international agreements. 


Article 154 

The central people’s government shall authorize the 
government of the Hong Kong Special Administrative 
Region to issue, in accordance with law, passports of the 
Hong Kong Special Administrative Region of the Peo- 
ple’s Republic of China to all Chinese citizens who hold 
permanent identity cards of the region, and travel doc- 
uments of the Hong Kong Special Administrative 
Region of the People’s Republic of China to all other 
persons lawfully residing in the region. The above pass- 
ports and documents shall be valid for all states and 
regions and shali record the holder's right to return to the 
region. 

The government of the Hong Kong Special Admunistra- 
tive Region may apply immigration controls on entry 
into, stay in and departure from the region by persons 
from foreign states and regions. 


Article 155 

The central people's government shall assist or authorize 
the government of the Hong Kong Special Administra- 
tive Region to conclude visa abolition agreements with 
foreign states or regions. 


Article 156 

The Hong Kong Special Administrative Region may, as 
necessary, establish official or semi-official economic 
and trade missions in foreign countries and shall report 
the establishment of such missions to the central people’s 
government for the record. 


Article 157 

The establishment of foreign consular and other official 
or semi- official missions in the Hong Kong Special 
Administrative Region shall require the approval of the 
central people’s government. 

Consular and other official missions established in Hong 
Kong by states which have formal diplomatic relations 
with the People’s Republic of China may be maintained. 
According to the circumstances of each case, consular 
and other official missions established in Hong Kong by 
states which have no formal diplomatic relations with 
the People’s Republic of China may be permitted either 
to remain or be changed to semi-official missions. 
States not recognized by the People’s Republic of China 
may only establish non-governmental institutions in the 
region. 


Chapter VIII 


Interpretation and Amendment of the Basic Law 


Article 158 

The power of interpretation of this law shall be vested in 
the Standing Committee of the National People’s Con- 
gress. 

The Standing Committee of the National People’s Con- 
gress shall authorize the courts of the Hong Kong Special 
Administrative Region to interpret on their own, in 
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adjudicating cases, the provisions of this law which are 
within the limits of the autonomy of the region. 


The courts of the Hong Kong Special Administrative 
Region may also interpret other provisions of this law in 
adjudicating cases. However, if the courts of the region, 
in adjudicating cases, need to interpret the provisions of 
this law concerning affairs which are the responsibility of 
the central people's government, or concerning the rela- 
tionship between the central authorities and the region, 
and if such interpretation will affect the judgments on 
the cases, the courts of the region shall, before making 
their final judgments which are not appealable, seek an 
interpretation of the relevant provisions from the 
Standing Committee of the National People’s Congress 
through the court of final appeal of the region. When the 
Standing Committee makes an interpretation of the 
provisions concerned, the courts of the region, in 
applying those provisions, shall follow the interpretation 
of the Standing Committee. However, judgments previ- 
ously rendered shall not be affected. 


The Standing Committee of the National People’s Con- 
gress shall consult its Committee for the Basic Law of the 
Hong Kong Special Administrative Region before giving 
an interpretation of this law. 


Article 159 


The power of amendment of this law shall be vested in 
the National People’s Congress. 


The power to propose bills for amendments to this law 
shall be vested in the Standing Committee of the 
National People’s Congress, the State Council and the 
Hong Kong Special Administrative Region. Amendment 
[as received] bills from the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region shall be submitted to the National 
People’s Congress by the delegation of the region to the 
National People’s Congress after obtaining the consent 
of two-thirds of the deputies of the region to the National 
People’s Congress, two-thirds of all the members of the 
legislative council of the region, and the chief executive 
of the region. 


Before a bill for amendment to this law is put on the 
agenda of the National People’s Congress, the Com- 
mittee for the Basic Law of the Hong Kong Special 
Administrative Region shall study it and submit its 
views. 


No amendment to this law shall contravene the estab- 


lished basic policies of the People’s Republic of China 
regarding Hong Kong. 


Chapter IX 
Supplementary Provisions 


Article 160 


Upon the establishment of the Hong Kong Special 
Administrative Region, the laws previously in force in 
Hong Kong shall be adopted as laws of the region except 
for those which the Standing Committee of the National 
People’s Congress declares to be in contravention of this 
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law. If any laws are later discovered to be in contraven- 
tion of this law, they shall be amended or cease to have 
force in accordance with the procedure as prescribed by 
this law. 

Documents, certificates, contracts, and rights and obli- 
gations valid under the laws previously in force in Hong 
Kong shall continue to be valid and be recognized and 
protected by the Hong Kong Special Administrative 
Region, provided that they do not contravene this law. 


Annex I 
Method for the Selection of the Chief Executive of 


the Hong Kong Special Administrative Region 

1. The chief executive shall be elected by a broadly 
representative election committee in accordance with 
this law and appointed by the central people's govern- 
ment. 

2. The election committee shall be composed of 800 
mernbers from the following sectors: 

Industrial, commercial and financial sectors 200 

The professions 200 

Labour, social services. religious and other sectors 200 
Members of the legislative council, representatives of 


district-based organizations, Hong Kong deputies to 
the National People’s Congress, and representatives 


of Hong Kong members of the National Committee of 
the 


Chinese People’s Political Consultative Conference 200 
The term of office of the election committee shall be five 
years. 

3. The delimitation of the vary us sectors, the organiza- 
tions in each sector eligible to return election committee 
members and the number of such members returned by 
each of these organizations shall be prescribed by an 
electoral law enacted by the Hong Kong Special Admin- 
istrative Region in accordance with the principles of 
democracy and openness. 

Corporate bodies in various sectors shall, on their own, 
elect members to the election committee, in accordance 
with the number of seats allocated and the election 
method as prescribed by the electoral law. 

Members of the election committee shall vote in their 
individual capacities. 

4. Candidates for the office of chief executive may be 
nominated jointly by not less than 100 members of the 
election committee. Each member may nominate only 
one candidate. 

5. The election committee shall, on the basis of the list of 
nominees, elect the chief executive designate by secret 
ballot on a one-person-one-vote basis. The specific elec- 
tion method shall be prescribed by the electoral law. 

6. The first chief executive shall be selected in accor- 
dance with the “Decision of the National People’s Con- 
gress of the People’s Republic of China on the Method 
for the Formation of the First Government and the First 
Legislative Council of the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region”. 
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7. If there is a need to amend the method for selecting the 
chief executives for the terms subsequent to the year 
2007, such amendments must be made with the endorse- 
ment of a two-thirds majority of all the members of the 
legislative council and the consent of the chief executive, 
and they shall be reported to the Standing Committee of 
the National People’s Congress for approval. 


Annex Il 

Method for the Formation of the Legislative Council 
of the Hong Kong Special Administrative Region 
and its Voting Procedures 


I. Method for the Formation of the Legislative Council 
1. The legislative council of the Hong Kong Special 
Adminisirative Region shall be composed of 60 mem- 
bers in each term. In the first term, the legislative council 
shall be formed in accordance with the “Decision of the 
National People’s Congress of the People’s Republic of 
China on the Method for the Formation of the First 
Government and the First Legislative Council of the 
Hong Kong Special Administrative Region”. The com- 
position of the legislative council in the second and third 
terms shall be as follows: 

Second term 

Members returned by functional constituencies 30 
Members returned by the election committee 6 
Members returned by geographical constituencies 
through direct elections 24 

Third term 

Members returned by functional constituencies 30 
Members returned by geographical constituencies 
through direct elections 30 

2. Except in the case of the first legislative council, the 
above-mentioned election committee refers to the one 
provided for in Annex | of this law. The division of 
geographical constituencies and the voting method for 
direct elections therein: the delimitation of functional 
sectors and corporate bodies, their seat allocation and 
election methods; and the method for electing members 
of the legislative council by the election committee shal! 
be specified by an electoral law introduced by the gov- 
ernment of the Hong Kong Special Administrative 
Region and passed by the legislative council. 


Il. Procedures for Voting on Bills and Motions in the 
Legislative Council 

Unless otherwise provided for in this law, the legislative 
council shall adopt the following procedures for voting 
on bills and motions: 

The passage of bills introduced by the government shall 
require at least a simple majority vote of the members of 
the legislative council present. 

The passage of motions, bills or amendments to govern- 
ment bills introduced by individual members of the 
legislative council shall require a simple majority vote of 
each of the two groups of members present: members 
returned by functional constituencies and those returned 
by geographical constituencies through direct elections 
and by the election committee. 
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III. Method for the Formation of the Legislative Council 
and its Voting Procedures Subsequent to the Year 2007 
With segard to the method for forming the legislative 
council of the Hong Kong Special Administrative Region 
and its procedures for voting on bills and motions after 
2007, if there is a need to amend the provisions of this 
annex, such amendments must be made with the 
endorsement of a two-thirds majority of all the member: 
of the council and the consent of the chief executive, an. 
they shall be reported to the Standing Committee of the 
National People’s Congress for the record. 


Annex Ill 
National Laws To Be Applied in the Hong Kong 


Special Administrative Region 

The following national laws shali be applied locally with 
effect from | July 1997 by way of promulgation or 
legislation by the Hong Kong Special Administrative 
Region: 

1. Resolution on the capital, calendar, national anthem 
and national flag of the People’s Republic of China 

2. Resolution on the National Day of the People’s 
Republic of China 

3. Order on the national emblem of the People’s 
Republic of China proclaimed by the central people's 
government attached : design of the national emblem, 
notes of explanation and instructions for use 

4. Declaration of the Government of the People’s 
Republic of China on the territorial sea 

5. Nationality law of the People’s Republic of China 

6. Regulations of the People’s Republic of China con- 
cerning diplomatic privileges and immunities 


NPC Deputies on Adoption of Hong Kong Basic Law 


OW0604 125590 Beying XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1442 GMT 4 Apr 90 


[By RENMIN reporter Wang Jin (3769 6210) and 
XINHUA reporter Li Zehong (2621 2344 4767)} 


[Text] Beijing, 4 Apr (XINHUA)}—An Historical Vote 


—On the Occasion of the Adoption of the Basic Law of 
the Hong Kong Special Administrative Region [passage 
omitted] 


At 1525 on 4 April 1990 memorable history was made. 


According to the schedule, the deputies to the Third 
Session of the Seventh National People’s Congress at the 
solemn Great Hall of the People cast their final votes by 
secret ballot on the Draft Basic Law of the Hong Kong 
Special Administrative Region, which they had dis- 
cussed and deliberated on for many days. All of the 2,713 
deputies gave their sacred votes by pushing the buttons 
of the voting machine. When Wan Li announced the 
adoption of the Basic Law of the Hong Kong Special 
Administrative Region, the meeting hall resounded to a 
prolonged ovation. 


FBIS-CHI-90-068 
9 April 1990 


The adoption of the Basic Law of Hong Kong indicates 
that the Chinese Government will resume the exercise of 
sovereignty over Hong Kong on | July 1997, when Hong 
Kong will return to the arms of the motherland, and a 
new page will be opened in Hong Kong's history. 


We held interviews with some deputies before and after 
the vote was taken. Their opinion was: The adoption of 
the Hong Kong Basic Law is a legal guarantee for Hong 
Kong’s prosperity and stability. But, no matter how 
sound a law is, it cannot serve its purpose unless it is 
administered by man. In the future, we should put into 
practice the provisions of this law. During the transi- 
tional and connecting period, there is still a great deal of 
arduous and meticulous work to be done. 


Lu Dajian, deputy from Hong Kong, said that, following 
the adoption of this basic law, a task of prime impor- 
tance is to do good propaganda and explanatory work so 
that the basic law will be truly understood by the Hong 
Kong people. In particular, he said, more effort should 
be made to patiently explain this law in detail to those 
people who have dissenting opinions of one kind or 
another about the law or who think that the law does not 
satisfy their own desires and demands. 


Some deputies said that the process of formulating the 
basic law is based on the democratic consultation prin- 
ciple from drafting to soliciting opinions, and from the 
revision and finalization of the draft to the adoption of 
the law by voting. During the seven-year transitional 
period, they said, Hong Kong and the interior still need 
to adhere to the democratic principle and conduct con- 
sultations to solve the contradictions which may arise at 
any time, and to work together to fulfill the historical 
tasks during the transitional period. 


After the adoption of the Hong Kong Basic Law, Liao 
Yaozhu, a deputy who has taken part in drafting the law 
from beginning to end for five years, thought over the 
question of reserve of competent people. She said: 
“Competent people are the foundation for Hong Kong's 
prosperity and stability. From now on, the Central 
Government and Hong Kong should work shoulder to 
shoulder and reserve various kinds of competent people 
~ in a planned and systematic way. 


Deputy Ma Wanqi [Ma Man Keil], who is also a member 
of the Committee for Drafting the Basic Law of the 
Macao Special Administrative Region and member of 
the Macao Legislature, expressed satisfaction with the 
smooth adoption of the Hong Kong Basic Law. He said: 
In the days to come, we should see to it that the Hong 
Kong people understand the basic law in greater depth, 
safeguard it, and do well in the construction of Hong 
Kong. Apart from strengthening propaganda on the basic 
law, it is necessary to make a success of the work in the 
interior. 
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Decision Adopted on Hong Kong 


OW0704052890 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1225 GMT 4 Apr 90 


[Text] Beijing, 4 Apr (XINHUA) —Decision of the 
National People’s Congress [NPC] on the Procedure for 
Forming the First Government and First Legislative 
Council of the Hong Kong Special Administrative 
Region [SAR] 


Adopted by the Third Session of the Seventh NPC on 4 
April 1990 


1. The first government and first legislative council of 
the Hong Kong SAR sliall be formed in accordance with 
the principles of state sovereignty and smooth transition. 


2. A preparatory committee for the Hong Kong SAR 
shall be set up within the year 1996 by the NPC. The 
preparatory committee shall be responsible for matters 
pertaining to the establishment of the region and for 
working out specific measures for forming the first 
government and first legislative council according to this 
decision. 


3. The preparatory committee for the Hong Kong SAR 
shall be responsible for preparing the establishment of 
the selection committee for the first government of the 
Hong Kong SAR (hereafter called the selection com- 
mittee for short). 


The selection committee shall be composed entirely of 
permanent residents of Hong Kong and must be broadly 
representative. It shall include Hong Kong deputies to 
the NPC, representatives of Hong Kong members of the 
National Committee of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference [CPPCC], persons with prac- 
tical experience who have served in Hong Kong’s exec- 
utive, legislative, and advisory organs prior to the estab- 
lishment of the Hong Kong SAR, and persons 
representative of various strata and sectors of society. 


The selection committee shall be composed of 400 
members, with 25 percent from industrial, commercial, 
and financial sectors; 25 percent from the professions; 25 
percent from labor, grassroots, religious, and other sec- 
tors; and 25 percent from former political figures, Hong 
Kong deputies to the NPC, and representatives of Hong 
Kong members of the CPPCC National Committee. 


4. The selection committee shall recommend the candi- 
date for the first chief executive through local consulta- 
tions or through nomination and election after consulta- 
tions, and report the recommended candidate to the 
Central People’s Government for appointment. The 
term of office of the first chief executive shall be the 
same as the regular term. 


5. The chief executive of the Hong Kong SAR shall be 
responsible for prepariag the formation of the first 
government of the region in accordance with the Basic 
Law of the Hong Kong SAR. 
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6. The first legislative council of the Hong Kong SAR 
shall be composed of 60 members, with 20 members 
returned by geographical constituencies through direc- 
tion elections, 10 members returned by an election 
committee, and 30 members returned by functional 
constituencies. If the composition of the last Hong Kong 
Legislative Council before the establishment of the Hong 
Kong SAR is in conformity with the relevant provisions 
of this decisions and the Basic Law of the Hong Kong 
SAR, those of its members who uphold the Basic Law of 
the Hong Kong SAR of the PRC and pledge allegiance to 
the Hong Kong SAR of the PRC, and who meet the 
requirements set forth in the Basic Law may, upon 
confirmation by the preparatory committee, become 
members of the first legislative council of the region. 


The term office of members of the first legislative 
council of the Hong Kong SAR shall be two years. 


Tibetan Deputies Interviewed 


OW0704014990 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1605 GMT 3 Apr 90 


{By reporter Wu Huijin (0702 2585 0513) 


[) ext] Beijing, 3 Apr (XINHUA)}—"The people of var- 
kus nationalities in Tibet want stability, support the 
leaa’ rship of the Communist Party, uphold the unifica- 
tion of the motherland, and unswervingly follow the 
socialist road.” Ngapoi Ngawang Jigme, vice chairman 
of the Standing Committee of the National People’s 
Congress [NPC] and chairman of the Standing Com- 
mittee of the Tibet Autonomous Regional People’s Con- 
gress, made these explicit remarks during an interview 
with reporters from Hong Kong and Taiwan. 


Reporters from Hong Kong and Taiwan conducted an 
interview at the Tibet Room of the Great Hall of the 
People with Ngapoi Ngawang Jigme, MPC Deputy Hu 
Jintao, secretary of the Tibet Autonomous Regional 
Party Committee; NPC Deputy Doje Cering, chairman 
of the Tibet Autonomous Region; and NPC Deputy 
Pagbalha Geleg Gyaincain, vice chairman of the 
Standing Committee of the Tibet Autonomous Regional 
People’s Congress. The interview was arranged by the 
press center for the Third Session ot the Seventh NPC. 


Before reporters asked any question: , Ngapoi Ngawang 
Jigme briefed them on the situation in Tibet. He said: 
Since the Third Plenary Session of the | 1th CPC Central 
Committee, the central authorities have implemented a 
series of special policies and flexible measures conducive 
to social stability and economic development in Tibet. 


These policies and measures, which conform to Tibet's 


actual conditions, have received wholehearted support 
from the people of various nationalities in Tibet and 
have effectively promoted the development of various 
undertakings in the region. This has resulted in the 
region making new progress in its economic, cultural. 
and educational undertakings, as well as noticeably 
improving the people's living standards. 
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Ngapoi Ngawang Jigme pointed out: The riots plotted 
and carried out in Lhasa last year by splittists both at 
home and abroad, who were supported and instigated by 
foreign reactionary forces, were promptly quelled. The 
principles of improving the economic environment, 
Straightening out the economic order, and deepening 
reform and a series of special policies formulated by the 
central authorities for Tibet have been thoroughly imple- 
mented. As a result, the region has made new progress in 
economic work. Last Year, Tibet's GNP increased by 4.2 
percent over the previous year, national income 
increased by 5.6 percent, and grain output reached a new 
high of 1.065 billion jin. The per capita income of 
peasants and herdsmen was 397 yuan, registering an 
increase over the previous year. Construction of infra- 
structure projects such as energy and transportation was 
also stepped up. The party policies regarding nationali- 
ties, religion and united front work, and the law gov- 
erning the regional autonomy of minority nationalities 
are being further implemented. The relations among 
nationalities and those between the party and the masses 
and between the army and the people are continually 
improving as well. The overall situation 1s continuously 
developing in a good direction. 


In answering a question by a Hong Kong Asia Television 
Station reporter on when martial law would be lifted in 
Lhasa, Doje Cering said: Having no scruples about 
harming the fundamental interests of the broad masses 
of people in Tibet, a handful of splittists enginee:ca and 
created disturbances and even engaged in sabotage 
through violence on 3-5 March last year. In accordance 
with the provisions of the Constitution, tive State 
Council imposed martial law in Lhasa City on 8 March 
1989 in order to ensure social stability, the normal 
progress of production and people's daily life, and to 
protect people's lives and property. Thanks to support 
from various quarters in society, martial law has been 
effectively implemented. During the past year, the situ- 
ation in Lhasa has tended to gradually become stable. 
and public order in various fields has basically returned 
to normal. However, splittists inside and outside of 
China will not resign themselves to defeat; they are still 
waiting for an opportunity to instigate new disturbances 
and troubles. D<stabilizing factors still exist. Therefore, 
the lifting of martial law will depend on specific local 
conditions. 


Asked by a reporter of Hong Kong's “SING TAO JIH 
PAO” about the specifics of the government's special 
policies for Tibet and the future plan for the work 
concerning Tibet, Hu Jintao replied: Tibet is a region of 
minority nationalities, mainly Tibetans, who live in 
compact communities. Regarding Tibet, the central gov- 
ernment is implementing a system of regional autonomy 
for minority nationalities. The specific policy is to 
ensure “the long-term continuance of two systems 
without change” in farming and animal husbandry areas. 
One is the long-term continuance of the farmland con- 
tract system based on households. Under this system, 
peasant houscholds can farm independently. The other ts 
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the long-term continuance of the system that livestock 
are owned by individual households, that is, individual 
households own and raise their own livestock and engage 
in animal husbandry independently. Moreover, there is a 
rehabilitation policy which exempts peasants and 
herdsmen from agricultural and livestock taxes, and 
certain individual and collective enterprises from indus- 
trial and commercial taxes. A host of special policies 
have also been adopted on the development of minority 
culture and education and on training minority cadres. 
All these policies were formulated in light of the actual 
situation in Tibet for the purpose of developing its 
economy and culture and enabling the masses of various 
nationalities to become better off. They are thus sup- 
ported and welcomed by the people of Tibet. As for our 
work plan, we will continue to implement the system of 
regional auionomy of minority nationalities and the 
central government's special policies. At present, we 
have two main tasks: One is to consolidate and develop 
the stable situation. This serves the fundamental inter- 
ests of the more than 2 million people of various nation- 
alities in Tibet. On the basis of their long experience and 
on the turmoil of the Cultural Revolution and the 
disturbances in recent years, the people of Tibet have 
deeply feit the importance of stability. Only with sta- 
bility can ihere be hopes and prospects for Tibet. This 
accords with the will and aspiration of the people. The 
other main task is to develop the economy. The last four 
decades since the peaceful liberation, especially the past 
10 years, have witnessed an enormous development in 
Tibet's economy. Yet its productive force remains at a 
very low levéh.some of the masses are still living a rather 
poor life. The task of developing Tibet's economy is, 
therefore, of vitakimportance. 


In answer to questions posed by reporters of Taipei's 
“ZHONGGUO SHIBAO” [CHUNG KUO SHIH PAO], 
Hong Kong's “TIN TIN YAT PO,” and other mass 
media from Taiwan and Hong Kong about talks between 
the central government and the Dalai Lama, Hu Jintao 
said: If we seriously study the proposals made by the 
Dalai Lama while in Strasbourg, we can see that the 
Dalai Lama has not given up his stand on the so-called 
independence of Tibet and has not accepted or acknowl- 
edged that Tibet is an inalienable part of the People’s 
Republic of China. This is where radical difference exists 
between the central government and the Dalai Lama. 
and is the reason that we cannot accept the proposals. 
The central government has said time and time again 
that the door to talks with the Dalai Lama is open at all 
times, but the Dalai Lama must be sincere in holding the 
talks and renounce his stand on the so-called indepen- 
dence of Tibet. No talks can be held on the proposal for 
an independent Tibet. This is the position that all 
patriotic citizens of the People’s Republic of China must 
adhere to. Recently, the Dalai Lama has often gone back 
on his words. Sometimes, he has said that talks must be 
opened as early as possible. At o:ner times. he has said 
that since the central government is unstable, he is not 
anxious to hold talks. On still other occasions, he has 
said that the responsibility for failure to hold talks rests 
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with the central government. As a matter of faci, some 
members of the Dalai clique have, on the one hand. 
continued to spread the proposal of the so-called inde- 
pendence of Tibet in the world in an attempt to interna- 
tionalize the Tibet issue. On the other hand, they have 
also engineered turmoil and disturbances in Lhasa to 
adversely affect Tibet's stability. Hence, it is very hard to 
see their sincerity to hold talks. The responsibility for 
failure to hold talks lies entirely on the side of the Dalai 
Lama. 


Asked by a reporter of Taiwan's “LIANHE WANBAO”™ 
{LIEN HO WAN PAO] whether Hong Kong. Macao. 
Taiwan, and foreign reporters can go to Tibet for news 
coverage, Dojye Cering replied: After applying in accor- 
dance with the normal procedure, Hong Kong. Macao. 
Taiwan, and foreign reporters can visit Tibet for news 
coverage purposes. Imposition of martial law is noi to 
practice seclusicn. We will not close the door that we 
have opened. Certainly, we have adopted some necessary 
measures to strengthen our management of foreign 
affairs. However, the purpose of doing so is not to close 
our door to the outside, but to open ourselves to the 
outside in a more orderly way. As a matter of fact, we 
have not discontinued our economic and technological 
cooperation with the outside world. For example. 
Project “3357,” a World Food Program-aided project to 
develop the Lhasa He valley, has not stopped, and work 
is still going on for the technological upgrading of the 
Lhasa Tannery with the assistance of the Federal 
Republic of Germany. Meanwhile, tourist groups are 
still coming to Tibet for sightseeing. Last year, though 
the number of foreign tourists visiting Tibet declined 
due to the effect of the disturbances, there were still as 
many as 4,000. We will not close ourselves, but will 
continue to persist in r-form and opening to the outside 
world. 


In answer to a question posed by a “HONGKONG 
STANDARD” reporter with regard to the restriction of 
self-employed individuals entering Tibet and the man- 
agement of religious affairs, Hu Jintao said: For the sake 
of Tibet's economic development, we are unremitting in 
carrying out the open policy. In the past few years, some 
people from the interior have come to Tibet in order to 
take up jobs as construction workers or to do business. 
This is beneficial to the development of Tibet's 
economy. But this also involves the question of how to 
strengthen the management of these people so that they 
will meet the needs of economic development in Tibet. 
Such a question exists not only in Tibet but also in 
Guangdong, an area of our country that ranks in the 
forefront in opening to the outside world. Because of 
this, it is normal to strengthen the management of people 
entering Tibet. As for the management of temples, we act 
on the basis of the related laws of the state and in 
accordance with the “Rules for Democratic Manage- 
ment of Temples.” The “Rules for Democratic Manage- 
ment of Temples” were promulgated by the people's 
government of the Tibet Autonomous Region after 
extensive solicitation of opinions from public figures in 
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the religious circles and the masses of believers and 
through repeated studies by the Tibet Buddhist Associ- 
ation. 


Deputies on Population Problem 
HK0904091590 Hong Kong TA KUNG PAO in Chinese 
3 Apr 90 p 2 


[Political Talk” column by Shih Chun-yu (2457 0689 
3768): “NPC Deputies Say the Population Problem Is 
Serious” 


[Text] The question of how to control population growth 
once again became a hot topic for discussion at the Third 
Session of the Seventh National People’s Congress 
[NPC]. Many NPC deputies expressed their worries 
about this issue at the meeting. Unless population. 
growth is effectively controlled, there will be very serious 
consequences. 


Shaanxi's population grew by 20 per thousand last year. 
In the initial post-liberation period, there were 13.37 
million people in this province. But now there are 31.9 
million, or more than 200 percent higher. However, in 
the same period, the area of cultivated land has been 
reduced from 65.77 million mu to 53.26 million mu, « 
decrease of more than 18.6 percent. In Huxian County, 
for example, each peasant had an average of more than 
three mu of land in the initial post-liberation period, but 
now each has only nine fen of land. If the population 
continues to grow, the problem of food will become very 
serious. 


This is a terrible trend of sharp increase in population 
and marked decrease in cultivated land. For this reason, 
Shaanxi's NPC delegates warned that if this trend is not 
effectively controlled, not only will the economic devel- 
opment be affected and living conditions deteriorate, but 
also the coming generations will suffer disasters. 


At present, China is faced with great economic difficul- 
t.:3. Many of them have resulted from the population 
growth year by year. The national population grows by 
15 million a year, more than half of the Canadian 
population. Statistics show that more than 23 million 
babies were born last year (1989). The birth rate was 
higher than 21 per thousand, and the natural growth of 
population was over 16 million. By the end of 1990, 
China’s population will reach 1,127 million, about 14 
million more than the population scheme of the “Sev- 
enth 5-Year Plan” (1986 to 1990). 


China has been making great efforts to control popula- 
tion growth. It has often been cited and encouraged by 
the international community. The relevant UN popula- 
tion organizations have also awarded China for this. 
However, some provinces and regions have still not yet 
carried out effective supervision over family planning. In 
most rural areas, people are still not attaching sufficient 
importance to this work and have not adopted timely 
and effective measures to deal with the new situation 
and new problems emerging under the situation of 


FBIS-CHI-90-068 
9 April 1990 


reform and opening up. For example, since the policy of 
reform and opening up was implemented, some people 
have left their villages and worked in county towns, 
cities, or other provinces. When they came to other 
provinces, they demanded additional births disregarding 
the policy of one child for each couple. 


In China, many peasants are ignorant and backward. 
The deeply rooted traditional feudal ideas make them 
reluctant to take family planning measures. Many 
minority nationalities are even more reluctant to do so. 
These two major “child-bearing contingents” have 
greatly weakened the efficiency of family planning. Over 
the past two years, the increase in agricultural produc- 
tion 1s unable to catch up with population growth as the 
base of the general population has become bigger. Zhe- 
jiang Province reaped quite a good harvest last year, but 
its per Capita possession of grain dropped. In this prov- 
ince, each peasant has only an average of 6.2 fen of land, 
which is the lowest in the country. Fan Baling. vice 
mayor of Jiaxing, said that “China's population problem 
has become extremely serious. Al present, its per capita 
possession of land is only about 1/7 of that of the United 
States. But its per mu yield of grain is among the highest 
of the world. To solve our food problem, we can not but 
carry out family planning.” 


Now it 1s a pressing task for us to make all the peasant 
households understand the significance »f family plan- 
ning. This cannot be done merely by administrative 
means. 


if the national population growth rate can be controlled 
under 10 per thousand, it means that there will be 4 
million babies less born in the whole country a year, and 
a total of 20 billion yuan of child-fostering fees will be 
saved. Facts prove that the direct economic returns from 
family planning are much higher than those from 
building several thousand factories in a year. 


Although China has been stressing the population 
problem almost every year, population has continued to 
grow steadily year by year. The earnest appeal of the 
NPC delegates for carrying out strict family planning 
should be taken into serious consideration. In the 1990's, 
whether China's economy can continue to develop or 
will be “eaten” by the increased population will have a 
direct bearing on China's future. 


Water Storage Plant Proposed 
OV 0404084990 Prijing XINHUA in English 
0650 GMT 4 Apr 90 


[Text] Beijing, April 4 (XINHUA)}—Deputy Li Dianku 
to the annual session of the National People’s Congress 
has proposed that reservoirs be built to store water from 
the Yellow River so as to relieve the acute fresh water 
shortage in northern China. 
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Insufficient supply of fresh water has become a hurdle to 
the economic growth in the vast North China Plain, and 
the Yellow River provides high quality fresh water if it is 
cleared of silt. 


Statistics show that the river empties into the Bohai Sea 
37.3 billion cubic meters of water annually, while only 
1.4 billion cubic meters was used in the Yellow River 
Delta in the peak year of 1989. 


The delta covers an area of 5,400 square kilometers with 
some 400,000 hectares of wasteland. Dozens of reser- 
voirs have been built with a total storage capacity of 0.25 
bil‘on cubic meters, which get water supply through six 
slune gaies able to divert 400 cubic meier water per 
second from the river. 


Li, mayor of Dongying City in Shanu sng Province, said 
that when the Yellow River Delta is turned into a fresh 
water base, adequate water supply will be ensured for the 
Shengli Oilfield, the second largest in China, as well for 
industrial and agricultural production in parts of Shan- 
dong and Hebei Provinces. 


He explained that the Yellow River water will be first 
cleared of silt and then diverted into reservoirs. 


He proposed that an authoritative institution be set up to 
exclusively take charge of the management of the Yellow 
River Estuary and water utilization. 


A comprehensive program of harnessing the Yellow 
River was included in the state plan in 1989. 


Deputy Chairman of CPPCC Speaks on Socialism 


HK0704022190 Hong Kong ZHONGGUO TONGXUN 
SHE in Chinese 1015 GMT 23 Mar 90 


[Report By Mai Shilong (7796 5535 7893): Wang 
Guangying Believes Socialism Can Save China] 


[Text] During an interview, Wang Guangying, deputy 
chairman of the CPPCC, told the reporter that even 
though he was an old capitalist, he still believed that 
socialism could save China. He said that private- 
property ownership was not a cure-all. There were many 
drawbacks in the private-property ownership system. At 
present, we should not just stick a label on everything 
and simply say that this way was socialism, and that way 
was capitalism. He agreed with Deng Xiaoping that we 
should create socialism with Chinese characteristics. We 
should hold on to the basic elements of socialism, but do 
our best to absorb the good qualities of capitalism. 


Wang Guangying suid that economic development in 
China had not been stable ir. the past. The economy was 
overheated, and then we were forced to retrench. We 
paid a high price for this lesson. According to M’ Wang, 
in the Government Work Report Li Peng mac: a dialec- 
tical explanation of the economic situation. The prin- 
ciple for national economic development was continuity, 
stability, and coordination. This is a pou cy tailored to 
the conditions of China. 
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As for the Basic Law of Hong Kong, Wang Guangying 
was of the opinion that the law has paved the way for the 
“One Country, Two Systems” idea. He agreed with Deng 
Xiaoping that the Basic Law has international signifi- 
cance. He emphasized that the stability of China and the 
stability of Hong Kong are closely linked to each other. 


As for the future of China-financed organizations in 
Hong Kong, Wang Guangying said they would continue 
to expand. Guangda would continue to invest in Hong 
Kong. 


When the reporter asked him why he had retired from 
Guangda, he mentioned a rumor that had surfaced 
overseas: “It was said that | was transferred because of 
my close relationship with Zhao Ziy ng. That statement 
was completely groundless. My association with Zhao 
Ziyang was purely official, not personal. Zhao asked me 
to start Guangda in Hong Kong: he was the prime 
minister at the time, so that was our work relationshi,). 
Not long ago, I came back to the mainland, and there was 
a rumor that I was arrested. A reporter looked into the 
hospital, only to find out that | was really ill, so it was not 
a political disease cither. In China nowadays there 1s no 
such thing as a complete changing of the guard. We are 
more practical and realistic. As for my leaving Guangda, 
the leaders from the central government were very 
democratic, they asked for my opinion on the matter. 
The purpose of asking me to return here is not for me to 
retire, but to do something for the Political Consultative 
Association.” 


Wang Guangying said that in Hong Kong he was consid- 
ered old, but at the Political Consultative Association he 
was merely middle-aged. He said: “I have learned a lot 
during my six years in Hong Kong. What | have learned 
in Hong Kong, I think I will be able to apply to my work 
at the Political Consultative Association in the future.” 


Jiang Zemin Attends Forum for Intellectuals 


OW 0604131590 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 0845 GMT 4 Apr 90 


[By reporters Zou Aiguo (6760 1947 0948)and He Ping 
(0149 1627)] 


[Text] Beijing, 4 April (XINHUA}— This morning, 
Jiang Zemin, general secretary of the CPC Central Com- 
mittee, attended a forum for members of a reporting 
group composed of intellectuals and called “The Foot- 
marks of Enterprising People” Reporting Group. Jiang 
Zemin proposed at the forum: Young intellectuals 
should take the road of inheriting and carrying forward 
the fine traditions of Chinese intellectuals, promoting 
patriotism, integrating with the masses, and struggling 
hard as they mature. There are no shortcuts other than 
taking this road. 


The forum was held at the Huairen Hall in Zhongnanhai. 
Comrades Jiang Zemin, Song Ping, Li Tieying, Ding 
Guangen, and 12 outstanding intellectuals of the 
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reporting group gathered and talked about ideals, cul- 
ture, personal pursuits, and the path of growth for 
Chinese intellectuals. 


At the forum, members of the reporting group recounted 
their personal experiences in maturing: they expressed 
their love for the socialist motherland; they talked about 
the devotion to their work and to their scientific 
research, their hard struggle, and their ardent desire for a 
strong China. The intellectuals who spoke at the forum 
include: Jin Qingmin, the first women geologist who 
went deep into Antarctica and the first to discover 
mineral deposits there, who is also an associate 
researcher at Nanjing Geological and Mineral Product 
Research Institute; Li Hua, one of the new crop of the 
nation’s outstanding people engaged in scientific and 
technological education, who 1s also an associate pro- 
fessor at Northwest Agricultural College; Zuo Changlin, 
one of the young and middle-aged scientific and techno- 
logical management experts whose outstanding contribu- 
tions are recognized by the state, who is also the plant 
director at Shenyang Transformer Plant; Wang Dexi., 
Standing Committee member of the Science and Tech- 
nology Comission at China’s Nuclear Industrial Corpo- 
ration, and Sun Jinlong, mineral exploration chief and 
concurrently chief engineer of the Geological and Min- 
eral Bureau in Liaoning. 


Jiang Zemin spoke, following the remarks of the intel- 
lectuals. He said: Comrades of the intellectuals reporting 
group are the outstanding representatives of our coun- 
try’s three generations of old, middle-aged, and young 
intellectuals. You have made major contributions for the 
State and people: you have also encouraged youth 
through your personal experiences, which created good 
influences among young students; and you did a mean- 
ingful job. On behalf of the CPC Central Committee, he 
expressed thanks to all present at the forum end sent 
cordial greetings and high regards to intellectuals of the 
nation who have greatly contributed to the prosperity of 
the motherland and socialist modernization. 


In his speech, Jiang Zemin praised the great role Chinese 
intellectuals had played in the course of revolution and 
in construction. He said that, after the founding of the 
new China, intellectuals had become a part of the 
working class; intellectuals have been active in various 
fronts and have made great contributions to the building 
of socialist material and spiritual civilizations. Modern- 
ization construction is, in essence, the economic compe- 
tition among countries in the world, and modern eco- 
nomic competition is, in essence, scientific and 
technological as well as intellectual competition. Com- 
rade Deng Xiaoping once said that the key to realizing 
the goal of modernization lies in science and technology, 
and the basis for modernization is education. Devel- 
oping science, technology, and education 1s inseparable 
from the efforts of intellectuals. We stress the total 
reliance on the working class, which includes that of the 
intellectuals, because they are part of the working class. 
The victory of socialist modernization construction 
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would be impossible without the participation of intel- 
lectuals, or if the enthusiam of intellectuals is not 
brought into play. 


Jiang Zemin said: Chinese intellectuals have developed 
fine traditions in the last several thousand years, partic- 
ularly in the struggle for national liberation in the last 
100 years. To fully carry forward the role of our coun- 
try’s intellectuals. we should inherit and carry forward 
these excellent traditions. He said: Chinese intellectuals 
have many fine traditions. They include: 

—The tradition of patriotism. Jiang Zemin said: From 
ancient times to the present, loving the motherland 
and the Chinese nation is the common quality of 
Chinese intellectuals. In modern times, many out- 
standing intellectuals combined patriotism with the 
ideals of communism: they traversed a road of devel- 
opment which changed them from patriots to commu- 
nists. 

—The tradition of integrating with the people. Jiang 
Zemin said: In the last !00 years, because of countless 
intellectuals who worked among the masses. inte- 
grated with workers and peasants, and relied on their 
strength, we were able to defeat powerful enemies and 
scored a victory for the Chinese revolution. Afler the 
founding of the republic, facts agaan showed that 
because of the integration of countless intellectuals 
with workers and peasants, and because of the reliance 
on the strength of the great mass of workers and 
peasants, we were able to score achievements in 
socialist construction. Today, if we do not rely on the 
strength of the people, we shall not be able to score 
victory in socialist modernization construction. 

—The tradition of hard struggle. Jiang Zemin said: In 
the past, older generation of intellectuals engaged in 
hard struggle together with the people and scored 
victory in revolution and construction. Although we 
have initially solved the problem of feeding and 
clothing the people, China is still a poor and backward 
country. We must take an arduous road to change this 
situation. 


Jiang Zemin said: We have scored great achievements 
since carrying out reform and opening to the outside 
world 10 years ago. However, at the same time, we are 
also faced with rigorous challenges and there are many 
difficulties. Therefore. we now need greater unity than 
before, we should rise with force and spirit; meet chal- 
lenges; overcome difficulties: and score more victories. 
He proposed enhancing understanding and unity 
between the party, the Government, and intellectuals. 
and between inicliectuals, peasants, and workers. Intel- 
lectuals—elderly, middle-aged, and young—should learn 
from cach other and have better unity. 


Jiang Zemin said: The party and the Government should 
listen to suggestions and complaints from intellectuals 
through various channels and create the fine climate and 
necessary conditions needed for them to give full play to 
their role. He said, however. that as our country 1s still 
poor and living conditions need to be improved system- 
atically. intellectuals should show understanding and 
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make allowances for the state’s difficulties and volun- 
tarily share the difficulties with the state. 


Jiang Zemin said: The power of role models is boundless. 
Organizing reporting groups and using the method of 
making advanced models to introduce their path of 
growth is a good move; it is also a good way to promote 
ideological and political work. Among our people, 
among workers and peasants, there are thousands of 
advanced models. They are the outstanding members of 
our country. Our national spirit shines through them: 
they are the hopes of the nation. We should take 
advanced models as examples and strive to improve our 
work. 


Comrades Song Ping and Li Tieying also spoke at the 
meeting. Song Ping said: Young people are the future 
and hope of our country. We should step up education 
On patriotism among the young: we should make young 
people have firm, communist convictions, high revolu- 
tionary aspirations, and the enterprising spirit of hard 
Struggle. He hoped that young intellectuals would go 
deep down to grassroots units, work among workers and 
peasants, wo-’ in harsh conditions, and enthusiastically 
engage IN SOC\a.iSt modernization construction. 


Members of the reporting group who also attended the 
forum were: Lin Lanying, noted physicist and vice 
chairman of the National Science Association; Wang 
Fangding, researcher at the China Atomic Energy Scien- 
tific Research Institute, who once helped in developing 
China’s first atomic bomb; Lin Junde, researcher at a 
certain research institute under the State Commission of 
Science, Technology and Industry for National Defense, 
who has won many state prizes for inventions and for 
scientific and technological progress; Wu Changhong. 
middle-aged science and technology management expert, 
whose outstanding contribution was recognized by the 
state; Wang Qilin, drilling bit plant director at Jianghan 
Oilfield, who was called the “Iron Lady; Feng 
Changgen, professor at Beijing Engineering Institute, 
who was one of the nation’s “10 outstanding young 
men,” and Fu Huimin, associate professor at the Beijing 
Aeronautics and Astronautics College. who once won a 
State natural science award. 


Today's forum was presided over by Song Defu, first 
secretary at the Secretariat of the Coramunist Youth 
League of China Central Committee. 


Li Peng Presides at State Council Meeting 


OW 0804 142690 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1249 GMT 7 Apr 90 


[Text] Beijing, 7 Apr (XINHUA)}— Premier Li Peng 
today presided at the 57th Executive Meeting of the 
State Council. The meeting discussed the drafting of the 
Eighth Five-Year Plan and 10-year planning, and dis- 
cussed and approved in principle the “Provisional Reg- 
ulations Governing the Solicitation of Foreign Capital 
for Comprehensive Development of Large Tracts of 
Land.” 


NATIONAL AFFAIRS 37 


The meeting held that from now on it is very necessary to 
step up the drafting of the Eighth Five-Year Plan and 
10-year planning. This will be of great significance in 
accomplishing all tasks for improving the economic 
environment and rectifying economic order, promoting 
a sustained, stable. and balanced development of the 
national economy; and realizing the strategic goals to be 
attained before the end of this century in an all-around 
way. Earnest efforts must be made to organize the forces 
to do this work well. 


The meeting held that formulating the “Provisional 
Regulations Governing the Solicitation of Foreign Cap- 
ital for Comprehensive Development of Large Tracts of 
Land” will be conducive to broadening the scope of 
opening to the outside world, attracting foreign capital, 
an! importing technology. 


The provisional regulations contains 17 articles with 
stipulations that deal with the definition of the develop- 
ment of large tracts of land, the limits of authority and 
procedures for examination and approval, and manage- 
ment work at various links. The meeting decided that the 
provisional regulations will be promulgated after opin- 
ions are solicited and further amendments are made. 
These regulations will be enforced first on a trial basis in 
the coastal open regions and special economic regions 
and gradually implemented in other parts of the country 
after summing up experiences on its trial implementa- 
tion. 


The meeting was attended by eight of the members of the 
Executive Meeting of the State Council: six others were 
on leave. 


Eighth Five-Year Plan Formulated 


HK0904082890 Hong Kong WEN WET PO in. jinese 
3 Apr 90 p 2 


[Report by WEN WEI PO reporter group: “China's 
Eighth Five-Year Plan Has Been Initially Formulated”] 


[Text] Beijing, 2 Apr—Informed sources here disclosed 
that the State Council and the State Planning Commis- 
sion have made arrangements for the Eighth Five-Year 
Plan (the economic development plan for the period 
1991 to 1995) with the focus on carrying out economic 
structural adjustment in the course of improving and 
rectifying the economy and on controlling gross social 
demand. No “speeding up” will be encouraged. 


Reports say that the State Council has made arrange- 
ments with all provinces, cities, ministries, and commis- 
sions for the implementation of the Eighth Five-Year 
Plan. Detailed economic targets in the plan have been 
worked out on the basis of fulfilling the various eco- 
nomic figures for this year (1990), and aiming to main- 
tain an annual growth rate between five and six percent. 


The general guidelines for the Eighth Five-Year Plan are 
to carry oul structural adjustment, straighten out rela- 
tions, and improve results. Factors supporting these 
guidelines are the achievements in last year’s economic 
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improvement and rectification. According to statistics 
disclosed internally, last year’s investment in fixed assets 
was reduced by 90 billion yuan and the increase rate for 
commodity prices dropped from 27 percent at the begin- 
ning of last year to 4.1 percent in February this year. The 
State Council therefore pointed out that to yet oui of 
economic difficulties China should continue to improve 
and rectify its economy and deepen its reforms; there is 
no other way out. 


Writer Views 4 June Incident As ‘Stumbling Block’ 


HK0904013990 Hong Kong SOUTH CHINA 
MORNING POST in English 9 Apr 90 p 11 


[By Chris Yeung recently in Beijing] 


[Text] The June 4 crackdown and its aftermath should 
not be equated with the tumultuous Cultural Revolution, 
a leader of one of China’s sanctioned non-Communist 
parties maintains. 


Feng Jicai, a 48-year-old writer who started penning the 
experiences of the suffering masses on the mainland 
when the decade-long turmoil begin in 1966, said every- 
body needed time to think about last year’s tragedy. 


“| don’t think there will be new works on the in.ident 
shortly. It came so suddenly and was so compli:ated 
because new problems arose. We have to think over the 
whole thing. 


“No one wanted it to occur. But it did occur,” Feng said 
in a rare reference to the suppression after the closing of 
the Chinese People’s Political Consultative Conference 
in Beijing, where the subject of June 4 was taboo. 


Likening the June crackdown to a stumbling block on the 
path, the Tianjin delegate maintained he preferred to 
bypass the block and continue the course of openness 
and reform. 


He said now everybody knew there was no other alter- 
native but to continue the open policy. 


“Why should we block the way ourselves? It's unwise. 
We should look forward,” he said. 


“Why should we waste our time everyday moving 
around the block and keep asking the reason it came 
about? Many people now are concerned with the inci- 
dent and are not able to bypass it. 


“Buy why not leave it in the mieantime and move ahead? 
“History will not forget anything,” Feng said. 


A vice-chairman of the Chinese Literature and Art 
Association, Feng is also a vice-chairman of the Chinese 
Central Committee Association of Promoting Democ- 
racy, one of the non-Communist parties on the main- 
land. 
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Now compiling a collection of interviews of 100 people 
on their mental development during the Cultural Revo- 
jution, Feng says the crackdown has had no impact on 
his work. 


No matter how chilly the wind blew, Feng said, the most 
important thing was that writers had warm feelings 
about the country. 


“Writers should not bother with other factors but side 
with the masses. They should say what they should and 
go as far as they can. But we also have to take into 
account the reality of China.” 


However, the present situation was quite differ it from 
that of the Cultural Revolution, he added. 


Feng urged a study of what China should, might and 
could not know. 


“Democracy has to be developed in a gradual and 
orderly way. The lesson we drew from June 4 is that 
‘great democracy’ cannot solve our problem. 


“We have to look at what we can do. As long as we are 
allowed to speak, we should speak up. If not, we will end 
up with autocracy. We should try to perfect our funda- 
mental political structure of a National People’s Con- 
gress system on one hand plus political consultation 
through multi-party co-operation on another. 


“China should have its own system in order to solve 
problems that are likely to occur under one-party rule 
such as corruption, bureaucracy and alienation from the 
masses.” 


He indicated the recent affirmation of democratic par- 
ties as politically-participating parties had fundamen- 
tally changed the government structure and was a land- 
mark in political reform. 


It was crucial for the Communist Party to allow demo- 
cratic parties to participate in politics and for the dem- 
ocratic parties to equip themselves for the change. 


“The old ways will not work. But the keyword is still 
consultation. Confrontation will definitely bring about 
problems and the people will suffer,” Feng said. 


He indicated the appointment of non-Communist Party 
leaders to senior government posts was a workable form 
of supervision on the ruling party, but not the only way. 


“We should take measures to ensure democratic parties 
and the people at large supervise the Government at all 
levels and give views. 


“We have to keep an eye on the Government so policies 
are made in a scientific and democratic way,” Feng said. 
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‘Goddess of Democracy’ Sent To ‘Harass’ State 


HK0604 144790 Hong Kong LIAQWANG OVERSEAS 
EDITION in Chinese No. 14, 2 Apr 90 p 7 


{Article by Zhen Ru (2182 1172): “Vain Hope for 
Democracy—Comments on Farce of the Radio Ship 
‘Goddess of Democracy””’] 


[Text] Wuer Kaixi, Wan Runnan, and others, wanted 
criminals and leaders of the so-called **Front for Democ- 
racy in China,” who are begging alms and practising 
deception in the international community and flaunting 
the banner of “democracy,” recently sent a radio ship to 
China to carry out harassing and wrecking activities off 
the coast with the assistance of over 10 French maga- 
zines, including CONTEMPORARY. Wuer Kaixi 
claimed that he would go on board the ship to take care 
of relevant activities. 


Applying their old trick, they named the radio ship the 
S.S. “Goddess of Democracy.” This is simply blasphemy 
against democracy. 


These people talk about ““democracy™ every time they 
open their mouths. But what on earth have they done to 
promote democracy in China? Last year, going against 
the people’s wishes for stability and unity, they made 
trouble in China and prevented the government from 
enforcing martial law, which was aimed at i.aintaining 
soci. i order in Beying, and even went so far as to 
command and manipulate ruffians to burn military 
vehicles and kill soldiers. When their attempt to over- 
throw the ruling Communist Party and subvert the 
socialist republic was foiled, they went into exile, and 
spread rumors *eainst their motherland everywhere. The 
SOUTH CHI. MORNING POST in Hong Kong said: 
“Wuer Kaixi cites increasingly incredible figures for the 
dead, executed, and arrested to condemn the Chinese 
Government,” “showing a talent for rewriting history.” 
When they ganged up with other exiles to set up the 
“Front for Democracy in China,” they published their 
“program” and “manifesto.” But apart from repeating 
“multipartyism,” “market economy,” and other cliches 
which Western capitalist countries preach, they failed to 
advance any worthy propositions in line with China's 
actual conditions. A man of insight pointed out sharply: 
This “Front” is only a “front” composed of swindlers, 
political beggars, and parrots. They will be given a snort 
of contempt wherever they go. 


Therefore, when ihe radio ship was named at the port of 
(La Rochelle), France and set sail from there, even a 
member of the “Front” had to acknowledge that the ship 
“has little role to play.” It will only serve as a “‘self- 
consolation.” According to the NEW YORK NEWS, Su 
Xiaokang, a member of the “Front,” said: “Most mem- 
bers of the ‘Front’ lack a consciousness of democracy;” 
“they even went against the principles of democracy in 
holding an election; some people, who have been in the 
limelight, “have degenerated into champions at pro- 
tecting and contending for means of livelihood: some 
“embezzled donations from people in the street during 
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the “4 June’ period for expenditure on personal plea- 
sure; and others “did not hesitate to act as informants 
for allowances from a certain source.” Look! This is a 
self-description of those “fighters for democracy.” 


As is known to all, those who promote democracy in 
China in a practical way are none other than the Chinese 
Communists, who Wuer Kaixi and others are opposed 
to. In March this year, the Sixth Plenary Session of the 
13th CPC Central Committee passed the “Resolution on 
Establishing Closer Ties between the Party and the 
People.” This resolution called on the whole party to 
carry out in its work in all fields the mass line of 
gathering opinions from among the masses and relying 
on them to implement the policies based on their opin- 
ions, serving the people heart and soul, representing the 
people’s interests and wishes at all times, and main- 
taining flesh-and-blood ties with the masses of the 
people. This is real democracy. The mass line, which the 
CPC created and developed during its long-term 
Struggle, gives expression to the most advanced people’s 
democratic political system, whereby the people are 
considered masters of the country while the communists 
are public servants. Again, the Third Session of the 
Seventh National People’s Congress [NPC], which 
opened on 20 March, will deliberate and pass the “Draft 
Basic Law of the Hong Kong Special Administrative 
Region of the People’s Republic of China.” The draft 
vasic law was drafted by a Basic Law Drafting Com- 
mittee, composed of members from mainland China and 
Hong Kong. To practise democracy adequately and to 
solicit opinions from all sides, the drafting committee 
held many forums and set up a Basic Law Consultative 
Committee as a standing body to collect public opinion. 
In addition, the drafting committee twice published the 
Draft Basic Law for the solicitation of opinions to gather 
public opinion in Hong Kong and on the mainland on a 
broader scale. On this basis, the drafting committee 
called nine general meetings and 73 special panel ses- 
sions over four years and eight months before it sub- 
mitted the final version of the draft basic law to the NPC 
for examination and approval. Most Hong Kong resi- 
dents believe that this draft basic law represents their 
interests, freedom, and rights. Democracy practised in 
such a meticulous and profound way from start to finish 
is by no means inferior to that practised anywhere. Is this 
not an example of practising people’s democracy under 
CPC leadership? 


Why do those “fighters for democracy” and “political 
elite” turn a blind eye to such an instance known to 
people at home and abroad? Is this the “one-party rule” 
and “totalitarianism” they are against? And what does 
the “democracy” they preach look like? Their behavior 
at home and abroad only serves to show that they are 
practising deception in different ways, deceiving the 
Chinese people, foreigners, and themselves. 
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MING PAO Views Dissident Intellectual’s Case 


HK0904 100890 Hong Kong MING PAO in Chinese 
9 Apr 90 p 7 


[Newsletter from Beijing” by Ling Yu (7227 7183): 
“Yang Hsien Yi Feels at Ease Following His Expulsion 
From the Party”’} 


[Text] Yang Hsien Yi, a renowned translator of a gentle 
disposition, is an intellectual who is not afraid to air his 
views. During the student campaign in Beijing last year 
he gave interviews to the Hong Kong and foreign mass 
media. 


This 76-year-old internationally-known scholar applied 
to withdraw his party membership and was expelled 
from the party in the middle of last month. That was 
because of a CPC stipulation after the 4 June Incident 
that party members would not be allowed to withdraw 
their party memberships and that those who did so 
would be expelled from the party. In the written com- 
ments on Yang’s expulsion from the party by the author- 
ities, it was noted that he had “made serious political 
mistakes during the turmoil and the counterrevolu- 
tionary riots in Beijing”. 


Al present, Yang is still a member oi the Chinese 
People’s Political Consultative Conference National 
Committee and last month he attended a general 
meeting of the committee. His daily life has not been 
affected by his withdrawal from the party. Yang and his 
British wife, Gladys, are still living out their twilight 
years in a quiet and unassuming manner. 


After the 4 June Incident last year, party members in the 
Ministry of Culture were required to be reregistered. 
When the authorities had finished their scrutiny, cadres 
above the bureau level had to engage in collective 
introspection and the composition of reviews. As Yang 
Hsien Yi did not want to lie, he wrote a politely phrased 
letter to apply for withdrawal of his party membership. 
Last year, the Central Discipline Inspection Commission 
issued a document stipulating that party members would 
not be allowed to withdraw from the party at the present 
Stage and that persons who did so would be expelled. The 
party group from the English version of CHINESE 
LITERATURE, of which Yang was the former editor- 
in-chief, held a meeting to study his case. A few party 
members criticized Yang and it was decided by vote that 
Yang should be expelled from the party. 


Yang joined the CPC only a few years ago after the Third 
Plenary Session of the | 3th CPC Central Committee. At 
that time, he believed that China was heading in the right 
direction. Deng Xiaoping and Hu Yaobang redressed 
many wrongs and the CPC performed a lot of good 
deeds. 


Having experienced part membership and expulsion 
this gentle and cultivated old scholar tells his friends that 
he drinks and smokes tn his spare time. He is translating 
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some comics for two of his friends in the arts sector and 
he is also editing and translating some manuscripts for 
his friends. 


Many overseas academic organizations have invited 
Yang to give lectures outside China. Yang, with a mix- 
ture of emotions, composed the following poem: “With 
an old mother and a frail wife, | dare not travel far. The 
ashes of catastrophe having settled, life goes on as usual. 
Do not assume that heaven will take pity on a sprig of 
fragrant grass, but it is fortunate that one’s twilight years 
are still filled with sunshine. Enjoying wine and ciga- 
rettes, | do not need more. Without an official capacity 
and party membership. my whole body feels light. Let 
judgment be passed in the future but how have the 
courtiers’ minds become akin to ice?” (The second line 
was adapted from a poem by Li He. a poet in the Tang 
Dynasty. The last line was quoted from one of Lu Xun’s 
works.) 


After Yang Hsien Yi graduated from Britain’s Oxford 
University in the 1940's, he and his wife Gladys returned 
to China. He then took a job at the Foreign Languages 
Press. He and his wife have translated a number of 
Chinese classics into English, including “Dream of the 
Red Mansion”, “The Scholars”, and “Selected Works of 
Lu Xun”. In recent years, Gladys has translated quite a 
number of contemporary Chinese novels, including “A 
Small Town Called Fu Rong”. 


Yang Hsien Yi is delicate and scholarly. He has been 
blessed with good health but his wife is frail and often ill. 
Most intellectuals in Beijing are not well-paid. Gladys, 
who is a “foreign specialist’, is better paid than other 
intellectuals but this famous couple can still only afford 
to live a relatively simple and quiet life 


In-Depth Education in Patriotism To Be Conducted 


OW0804015190 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 0957 GMT 30 Mar 90 


[By reporter Zhao Wei (6392 5898)] 


[Text] Beijing, 30 Mar (XINHUA)—The 1 50th anniver- 
sary of the Opium War falls this year. The State Educa- 
tion Commission has decided to conduct an in-depth 
and lively education in patriotism by using it as the 
subject among colleges, universities, middle schools, and 
primary schools across the country. 


Teng Teng, vice minister of the State Education Com- 
mission, said today: The purpose of this activity is to 
make the students understand the history of the invasion 
of China by the imperialist powers over the past 100 
years, the poverty and backwardness of old China when 
it was reduced to the status of a semi-colonial and 
semi-feudal society, the struggle of the Chinese people 
against invasion, and the achievements scored by New 
China in its socialist construction so as to inspire 
national self-respect and self-confidence among the stu- 
dents and make them understand the truth that there can 
be no New China without the Communist Party and that 
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only socialism can save China. On this basis, the educa- 
tional activity aims at making the students understand 
the plot hatched by the hostile powers of the West to turn 
our country into a bourgeois republic dependent on them 
and gradually acquire the concept of fighting against 
“peaceful evolution.” 


The Opium War, which broke out in June 1840, was an 
event of great importance in the history of modern 
China. As a line of demarcation for China’s progression 
from a feudal society to a sem:-colonial and semi-feudal 
society, it began a history of invasion of China by the 
imperialists and the Chinese people's struggle against 
invasion. 


Teng Teng said: The content of the education in patrio- 
tism focuses primarily on four aspects. First, the stu- 
dents, especially middle and primary school students, 
will receive education in the historical facts of the 
Opium War and the history of modern China in order to 
make them better understand the meaning of exploita- 
tion and oppression and learn the patriotic spirit of the 
older generation of revolutionaries and people with lofty 
ideals. Second, education in contrasting the new with the 
old will be conducted among the broad masses of young- 
sters t) make them acquire a knowledge of the past, 
treasure inc present. and understand our national con- 
ditions. Third, the students will be educated in adher- 
ence to the four cardinal principles so that, on the basis 
of having acquired an understanding of history, they 
may gain a clear idea of why China must take the 
socialist road and why there must be leadership by the 
CPC. It 1s necessary to guide the students to read some 
original works by Marx, Lenin, and Mao Zedong. 
Fourth, education in dialectical materialism and histor- 
ical materialism will be conc‘ucted among the students. 
In particular, the education will help college, university, 
and middle school students become thoroughly familiar 
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with the stands, viewpoints, and methods of Marxism 
through methodical studies and then treat and analyze 
issues accordingly. 


Teng Teng said: The present activities of education in 
patriotism will be conducted primarily by using such 
forms and methods as reading: storytelling, watching 
movies, videotapes, and slides; making conscious efforts 
to educate the students in relevant subject matter in the 
course of teaching and studying, having the organiza- 
tions of the Communist Youth League [CYL], the Young 
Pioneers, and so forth unfold educational activities; and 
organizing student visits with the help of various sectors 
in society. Teng Teng noted that these educational 
activities will be unfolded among schools, each of which 
will be regarded as a unii, under the leadership of the 
local party committee and government. Meanwhile, dif- 
ferent requirements will be raised for the students of 
colleges, universities, middle schools, and primary 
schools in the light of their different respective charac- 
teristics to prevent rigid uniformity and tendency to 
resemble adult education. 


It has been learned that the State Education Commis- 
sion, the Central Committee of the CYL, the Ministry of 
Culture, and the China Press and Publications Admin- 
istration have decided to consider the education in 
patriotism as the main content of the nationwide activity 
of awarding medals to the red scarf-wearing Young 
Pioneers who have distinguished themselves in reading 
books and newspapers in the next school year. In addi- 
tion, they have decided to recommend to middle and 
primary school students some extracurricular reading 
material that exposes the crimes of the imperialists’ 
invasion of China and the history of the Chinese people's 
ratriotic struggle against the imperialists. Furthermore, 
the State Education Commission, the Ministry of Radio, 
Film, and Television, and the Ministry of Culture will 
jointly sponsor a “Patriotism Education Film Month” 
activity from 15 May to 15 June this year. 
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Central-South Region 


Guangdong Party School Celebrates Anniversary 


HK0704023590 Guangzhou Guangdong Provincial 
Service in Mandarin 1000 GMT 5 Apr 90 


[Text] This morning, the Guangdong Provincial Party 
School held a meeting in its own auditorium to celebrate 
the 40th anniversary of its own founding. 


A total of 1,000 people, including Liu Tianfu, member of 
the Central Advisory Commission, Lin Ruo, secretary of 
the Guangdong Provincial CPC Committee, Xie Fei, 
deputy secretary of the Guangdong Provincial CPC 
Committee, Wang Ning, chairman of the Guangdong 
Provincial Advisory Committee, responsible persons of 
various provincial departments concerned, former grad- 
uates of the Guangdong Provincial Party School, and 
guests, attended the meeting. 


The Guangdong Provincial Party Schoo! was founded in 
1950. Over the past 40 years, the Guangdong Provincial 
Party School has held more than 200 training classes for 
more than 66,000 party and government cadres engaged 
in political and propaganda work in accordance with the 
political tasks and demands put forward by the CPC 
Central Committee in different periods. Over the past 
four decades, all the graduates of the Guangdong Pro- 
vincial Party School have played an important role in 
their respective work posts. 


Comrade Xie Fei delivered a speech at today’s meeting. 


Hainan’s Xu Shijie Interviewed on Economy 


11K0704025790 Hong Kong ZHONCGUO TONGXUN 
SHE 1346 GMT in Chinese 23 Mar 90 


[Report by Mai Shilong (7796 5535 7893): Xu Shijie, Liu 
Jianfeng talk about Hainan’s Economic Development] 


[Text] Governor Liu Jianfeng and Party Secretary Xu 
Shijie of Hainan revealed that the development project 
of Yangpu Harbor had not been officially approved by 
the State Council as yet. This was because there were still 
some details to be ironed out, but they believed the 
problems would be solved soon. Yangpu Harbor was 
ready to start operations this year. 


Today when Liu Jianfeng and Xu Shijie were inter- 
viewed by the reporter, they indicated that the invest- 
ment climate in Hainan Province would get better and 
better. They urged overseas investors to come to Hainan 
to carry out their grand plans. 


According to Liu Jianfeng and Xu Shijie, although 
Hainan is still undeveloped, it has great potential and 
opportunities for development. The province has unique 
agricultural resources, rich mineral mines, abundant 
rainfalls, long shorelines, natural harbors, and a tourist 
trade. In addition, the state has a policy of giving Hainan 
preferential treatment; this policy has not been applied 
to other provinces or districts. In the two years since 


FBIS-CHI-90-068 
9 April 1990 


Hainan became a province, the government has consis- 
tently made building the infrastructure its priority and 
worked hard to improve the investment climate. The 
province has gone through an obvious transformation. It 
can be said that businessmen will have no problem 
getting in and out of Hainan, and that it is now very easy 
to find food, lodging. transportation, and communica- 
tion. 


Xu Shijie said to the reporter: “In the past there were 
power shortages in Hainan. Now we have more than 
enough to go around. At present foreign businessmen 
have invested 237 million U.S. dollars in Hainan, and 
the amount of investment from the mainland has 
reached 1.231 billion RMB.” 


On the problem of Yangpu Harbor, Xu Shijie said: “Last 
year at the National People’s Congress, some represen- 
tatives questioned the project. It appears that the doubts 
have now been cleared away. As long as people under- 
stand the provisions of the Constitution, and as long as 
they understand the situation in Hainan, | do not think 
there will be any objection to the project.” 


When the reporter asked him about Liang Xiang’s dis- 
missal, Xu Shijie said: “The problem of Liang Xiang has 
to do with an abuse of power. He allowed his family to 
profit from selling houses and cars. This economic 
problem involves millions of dollars. Liang Xiang’s 
problem has nothing to do with Zhao Ziyang, nor ts it 
connected with the telegram he sent to the Central 
Committee around spring and summer. He has already 
made a self-criticism on the latter mistake, and the whole 
episode is finished. His problem is an abuse of power.” 
Xu Shijie also revealed that Liang Xiang is still in 
Hainan. He 1s free and his salary remains the same. 
Because the investigation is still going on, Liang Xiang 
cannot leave Hainan. Xu Shijie said that the Liang Xiang 
problem would soon be explained to the public. 


Henan Military District Issues Circular 


HK0804042590 Zhi ngzhou Henan Provincial Service 
in Mandarin 2300 GMT 5 Mar 90 


[Text] The Political Department of the Henan Provincial 
Military District has recently issued a circular 
demanding that the broad masses of the people’s mili- 
tiamen and reserve servicemen actively make contribu- 
tions to the maintenance of social stability and troop 
stability in Henan. 


The circular pointed out that now the party and the state 
have entered a crucial stage in their historical develop- 
ment. An overriding task at present is to maintain 
overall stability in China. As an important component of 
China’s armed forces and an assistant to the People’s 
Liberation Army [PLA], the people’s militia and reserve 
service are playing an increasingly important role in 
safeguarc ‘ng social stability and troop stability. There- 
fore, the PLA troops, the people’s militia, and the reserve 
service at all levels in Henan must actively carry out 
activities aimed at making greater contributions to the 
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maintenance of stability so as to enable everyone to 
understand the importance of stability and turn the 
people’s militia and the reserve service into a backbone 
force in safeguarding social stability and supporting 
troop building. 


The circular demanded that the broad masses of the 
people’s militiamen and reserve servicemen consciously 
take the lead in adhering to the four cardinal principles, 
enforcing the state law and disciplines, carrying out 
economic development, and promoting the PLA 
building. 
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Southwest Region 


Two Tibetan Businessman Jailed as Separatists 


HK0904010990 Hong Kong SOUTH CHINA 
MORNING POST in English 9 Apr 90 p 10 


[By David Chen] 


[Text] Two Tibetan businessmen have been jailed for 
inciting a separatist movement, according to Tibetan 
sources quoted by the Asia Pacific Forum for Tibet. 


The sources said the authorities in the remote region 
Ngaba, or Aba autonomous district in northwest 
Sichuan, are rounding up nationalist activists in an 
attempt to halt political unrest. 


The jailing of the two businessmen, the sources added, 
Suggests that the separatist movement now includes 
significant local figures as well as monks and people who 
have spearheaded the protests in Lhasa since 1987. 


One of the two, Choedak, 38, was arrested in March last 
year but he was not sentenced until March 22 this year, 
when he was give a seven-year sentence. He was also 
accused of distributing political pamjhlets which had 
been brought from Lhasa. 


Another businessman, Ranggon, 48, was given 2 and '2 
years, allegedly for writing posters and pasting them up 
around the town. The posters included slogans such as 
“Long Live the Dalai Lama” and “Tibet is Indepen- 
dent”. 


Ranggon ts a well known local figure who is said to have 
been a regular guests at government meetings. 


The authorities have also arrested a teacher. Tsendak, 
25, who teaches at the Aba Minority High School. He is 
awaiting trial in the next few days on similar charges, the 
sources said. 


Aba ts an autonomous district which was formerly a part 
of Xikang Province, east of Tibet. When the People’s 
Republic was founded, Xikang was divided into two, the 
eastern part being incorporated into Sichuan Province 
and the western part joining Tibet. 


Aba, 1,500 kilometres northeast of Lhasa, is closer to 
Chengdu, capital of Sichuan, being only 500 kilometres 
to its north. 


Until recently, it was generally believed that the sepa- 
ratist movement was largely the work of religious groups, 
comprising lamas and nuns, and the unrest was largely 
confined to Lhasa and one or two other towns. 


The fact that two businessmen who knew the locality 
well, were also involved showed that the separatist 
movement had spread from Lhasa to some far region 
outside Tibet. 
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This was admitted by the regional party chief, Mr Hu 
Jintao, who said that the unrest also existed in remote 
rural areas as well as in the towns. 


Several disturbances have broken out over the past few 
years, each time resulting in the People’s Armed Police 
(PAP) being called in to quell the unrest. The confron- 
tation often resulted in street battles and many Tibetans 
were killed. 


The latest most serious disturbance broke out about a 
year ago, a month after the death of the Panchen Lama, 
when Tibetan flags were openly displayed. PAP officers 
opened fire on the crowd and as the disturbances con- 
tinued, martial law was declared. It is still in effect today. 


Earlier, there have been efforts at mediation with the 
central authorities prepared to meet the Dalai Lama, the 
spiritual leader now living in Daramsala, India. 


But the contacts broke down following the June 4 
crackdown on the pro-democracy movement in Beijing 
and after the Dalai Lama was awarded the Nobel Peace 
Prize. 


There are about two million Tibetans in Tibet itself, but 
there are about three to four million Tibetans living in 
Sichuan, Yunnan and Qinghai Provinces, which border 
Tibet. 


Tibet’s Hu on Martial Law, Economic Development 


OW 0904133390 Lhasa Tibet Television Service 
in Mandarin 1300 GMT 3 Apr 90 


[Report by Hu Jintao, secretary of the Tibet Autono- 
mous Regional Party Committee, on the political and 
economic situation in Tibet; date and place not given: 
recorded—monitored in progress] 


[Text] [Video shows Hu Jintao sitting on a sofa reading 
from a prepared text, with brief alternating shots of two 
unidentified persons sitting on the sofa beside him and 
of a TV reporter shooting film witii 2 video camera] 
...martial law was imposed on Lhasa City District on the 
8th. [date as heard] The situation in Lhasa gradually 
stabilized after martial law was enforced. However, the 
splittists within and outside the Tibet region do not want 
to resign themselves to defeat. Destabilizing factors still 
exist. In addition, the turmoil taking place in some areas 
across the country and the counterrevolutionary rebel- 
lion which broke out in Beijing at the beginning of spring 
and summer last year also exerted considerable influence 
over Tibet. 


The entire year of 1989 was an extremely unusual one for 
Tibet. Fairly good achievements were registered in the 
economic work last year as a result of the joint efforts 
made by the cadres and masses of all nationalities in the 
entire region to eliminate interference and obstacles. 
Compared to those of 1988, the gross national product 
posted a growth rate of 4.2 percent; national income, 5.6 
percent, gross industrial and agricultural output value, 
4.7 percent, and total ‘oreign trade, 39 percent. The 
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retail price index of commodities dropped 4 percent 
from last year. In particular, gross grain output ended 10 
years of stagnation and reaped a record bumper harvest. 
Per-capita income of peasants and herdsmen reached 
397 yuan. Considerable progress was also made in the 
Campaign to improve the economic environment and 
rectify the econornic order, and in the endeavor to 
restructure the ecc nomy, and so forth. 


This is just one aspect in which Tibet has achieved 
development and made progress. Another aspect is the 
fact that Tibet still is relatively impoverished and back- 
ward. When compared with the other fraternal autono- 
mous regions, not to mention those developed areas in 
China, Tibet still lags far behind. 


Tibet needs to give great attention to the tasks of 


promoting further development and making further 
progress. We will focus on tackling the following four 
tasks in our future work. First, it is necessary for us to 
work successfully in promoting the production of agri- 
culture and animal husbandry. We'll concentrate our 
efforts on the work of exploring and tapping the natural 
resources in the drainage areas of the three major rivers 
in Tibet and on the establishment of the bases for 
production of animal husbandry products in the few 
agricultural counties. Second, it is necessasry for us to do 
a good job in constructon of the energy and transporta- 
tion sectors. A particularly good job must be done in 
building a few main highways and constructing electric 
power stations in [words indistinct] and in Nagqu, Ngari, 
and Xigaze Prefectures. Third, it is necessary for us to 
work successfully in education. We must make vigorous 
efforts to educate and train qualified personnel to 
improve their quality. Fourth, it is necessary for us to 
persist in the reform and opening to the outside world. In 
addition io continuing the good work of conducting 
economic and technical cooperation with foreign coun- 
tries and [words indistinct] we'll make vigorous efforts to 
expand lateral economic ties with every other fraternal 
province and region across China, and strive to promote 
the economic development in Tibet so as to bring about 
a better economic situation this year. 


Roundup Views Tibetan Agrotechnology 


OW0704075690 Beijing XINHUA in English 
0702 GMT 7 Apr 90 


[“Roundup: Tibet Benefits From Use of Agro- 
Technology" —XINHUA headline] 


[Text] Lhasa, April 7 (XINHUA)—Traditionally, 
Tibetan farmers used the primitive method of scattering 
seeds on unploughed land and waiting to see if anything 
grew. But nowadays they are showing great interest in 
modern scientific farming, thanks to the local govern- 
ment’s efforts. 


Many farmers have learned to use farm machinery. 
chemical fertilizer and pesticide, and agro-technicians 
are welcomed for their help ia the rural areas of the Tibet 
Autonomors Region. 
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According to statistics, the region has farm machinery 
totalling 500,000 hp. Some 35,000 tons of chemical 
fertilizer were applied to fields last year and there has 
been a steady expansion of areas sown with improved 
seeds. 


Tibet has a total population of 2.16 million, including 
300,000 urban residents and 600,000 herdsmen. 


However, the region can purchase less t.an four million 
kg of grain each year, far short of the need. So, to feed its 
people, it has to purchase 150 million kg of grain from 
the interior with state subsidies. 


The shortage of grain has severely hampered Tibet's 
economic development. 


To solve the problem, researchers at the regional insti- 
tute of economics have made a thorough investigation of 
Tibet's agricultural situation. 


According to he researchers, Tibet's agriculture has only 
just emerged from the backward and feudal manor 
production and has great potential to be tapped. 


Zhang Changhai, an agronomist, said that although 
Tibet's grain output is low the fertility of its soil 1s on a 
par with that of the high-yield areas. 


An experiment in Xigaze Prefecture shows that one ha of 
farmland can produce 12,000 kg of highland bariey and 
wheat a year. 


It is learned that Tibet has 60 grain-producing counties, 
of which 36 are devoted solely to farming and 24 are 
semi-farming and semi-livestock breeding areas. 


Belonging to plateau farming, Tibet's farmland are 
mainly located in the river valleys at altitudes between 
3,000 m and 4,100 m above sea level with a 120-day 
frost-free period. They produce »iainly highland bar. , 
and wheat. 


The region turned out 174 million kg of grain in 1959, 
400 million kg in 1982. in spite of serious natural 
disasters, and a record 532.5 million kg last year. 


A local agriculture official attributed this achievement to 
the spread of scientific farming methods. 


According to him, the central and regional governments 
have devoted a great deal of manpower, materials and 
funds to helping farmers use improved grain seeds, 
chemical fertilizer and pesticide, as well as farm 
machines, since the mid-1 960s. 


According to the researchers, although Tibet 1s endowed 
with abundant rivers and lakes only two-thirds of the 
region’s farmland has adequate irrigation. 


It is learned that Tibet has spent an additional 40 million 
yuan (about 8.1 million U.S. dollars) on farm capital 
construction and scientific farming since last year. 
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It has invested a sum of 12 million yuan and mobilized 
60,000 farmers building water-conservation projects this 
year. 


When these projects are completed an additional 16,700 
ha of irrigated areas are expected to be added. 


In addition, the region ts popularizing agro-technical 
services and encouraging agro-technicians to contract to 
help farmers with scientific farming. 


When Jianzan, a farmer on the outskirts of Xigaze City, 
contracted 2.2 ha of farmland in 1983 he still used the 
traditional method of spreading seeds. As a result, the 
grain output that year was only about 500 kg. 


But, after attending an agro-technical training course the 
next year, the Tibetan farmer applied intensive cultiva- 
tion to his contracted land, and the grain output that 
year reached 5,000 kg. 


Overjoyed at this, Jianzan continued to apply scientific 
methods and harvested more than 15,000 kg of grain 
from the same farmland last year. Now he has become an 
example for local people to learn from. 


The official noted that a drive to train farmers techni- 
cally and help them widen their general knowledge is in 
full swing in Tibet. 


According to a statistical report, more than 30,000 
farmers in the agricultural counties of Gyangze, Bainang 
and Xigaze in the Valley of the Nyangqu River attend 
agro-technical traiming courses every year. 


The official disclosed that the region is considering 
undertaking all-round ecological farming in the river 
valleys to further boost grain production. 


North Region 


Beijing's Li Ximing Speaks at Work Conference 


SK0904023290 Beijing BEIJING RIBAO in Chinese 
24 Feb Wpil 


[Text] “Cadres in charge of supers ty work should 
fully understand, from the high plane of preventing 
‘peaceful evolution’, the importance of the work post 
that they are holding; have a firm confidence; uphold the 
party spirit; and be brave in facing difficulties. In the 
current struggle against corruption, we should pay atten- 
tion to linking the work of investigating and handling 
economic cases with that of analyzing, studying, and 
solving political corrosive problems and that of strength- 
ening the improvement of administrative honesty and 
the construction of the legal system.” This was stressed 
by Li Ximing, secretary of the municipal party com- 
mittee, in his speech to the municipal supervisory work 
conference. 


Li Ximing said: At present, cadres at various levels, 
including supervisory cadres, must not lower their guard 
against the danger and menace of “peaceful evolution.” 
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The international hostile forces’ purchase of popular 
support, infiltration, and subversion will possibly affect 
some individuals. We must clearly understand this. Our 
party must conduct self-construction to resolutely ensure 
its administrative honesty, eliminate corruption, and 
maintain contacts with the masses. Only by so doing can 
the party be in an invincible position. Since its establish- 
ment and from the day to be in power, our party has 
upheld the goal of serving the people wholeheartedly and 
wage a long-term and resolute struggle against various 
corrosive phenomena. Along with the development of 
the commodity economy and the expansion of the scale 
of opening the country to the outside world, changes 
have taken place in the people's concept of value. Due to 
our failure to consistently adhere to the four cardinal 
principles and the influence of the thinking of bourgeois 
liberalization, a small number of people actually are 
degenerated and some new corrosive phenomena are 
developing. We must pay full atiention to this. Although 
the majority of party members and cadres are good, 
problems related a small number of people have pro- 
duced a bad impact. Our aim to strengthen the supervi- 
sory work is to wage a struggle against these corrosive 
phenomena. The supervisory post 1s of extreme impor- 
tance and great honor. 


Li Ximing stressed: The supervisory departments should 
focus their work on advocating administrative honesty 
and opposing corruption at present and in the foresee- 
able future. To achieve success in the supervisory work, 
we should pay attention to the combination in two 
spheres. First, we should investigate and handle eco- 
nomic cases and link the climination of economic cor- 
ruption with the study and elimination of political 
corruption. Many cases superficially look like cases of 
corruption and bribery but are actually cases of political 
deal and cases of exchanging power for money. The 
economy is inseparable from politics. Second, we should 
combine the improvement of administrative honesty 
with the construction of legal system to well implement 
various measures for improving administrative honesty 
with the guarantee of legal system. 


Li Ximing urged that the supervisory cadres at various 
levels should have firm confidence through the change in 
the international situation, uphold the principle of party 
spirit in carrying out their work, and be brave in facing 
difficulties and advancing despite difficulties. He espe- 
cially stressed that under the new situation of reforms 
and opening the country to the outside world, the 
supervisory cadres at various levels should not only 
adhere to the four cardinal principles but also pay 
attention to analyzing the © © plicated situations crop- 
ping up through refer n¢ .¢ opening: and truly grasp 
policies. In invest «© g and handling cases, we must 
seck truth from facts bul must neither be prejudiced nor 
take any hasty actions. Besides being brave in facing 
difficulties, supervisory cadres should first be upright. 
Only when they are upright will they not be afraid of 
obstacles or difficulties and be able to eliminate obsta- 
cles and carry their work through to the end. He also 
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urged that supervisory cadres should persist in the mass 
line, believe and rely on the masses, and be sure to 
especially maintain contacts with the masses. 


Li Ximing concluded: Party committees at various levels 
should pay attention to and support the work of super- 
visory organs. Supervisory organs should work in close 
cooperation with the discipline inspection departments 
of the party committees. We should make efforts to 
explore the experiences in grasping the supervisory work 
under the new situations of reforms and opening the 
country to the outside world. Li Ximing also fully 
affirmed the work performances of the 13 specially 
invited supervisors of the municipal government, urged 
to further expand the ranks of specially invited supervi- 
sors, and urged that nonparty personages would bring 
their functions into full play and help improve supervi- 
sory work. 


Tianjin’s Tan Speaks at Ideological Meeting 
SKO0704011590 Tianjin TIANJIN RIBAO in Chinese 
20 Mar 90 p 1 


[Text] Yesterday afternoon, industrial enterprises held a 
meeting to exchange experience in increasing produc- 
tion, practicing economy, increasing revenues, and 
reducing expenditures and in ideological and political 
work. Tan Shaowen, secretary of the municipal party 
committee: Huang Yanzhi, member of the Standing 
Committee of the municipal party committee; and Li 
Jianguo, secretary general of the municipal party com- 
mittee, attended the meeting. 


At the meeting, the machine tool accessories plant. the 
no. 3 rolling mill, the labor protection rubber plant, the 
no. | cotton textile plant, and the Lerentang pharmaceu- 
tical factory introduced their experiences. A responsible 
comrade of the industrial work committee set forth 
specific demands on how to display the guarantecing role 
of ideological and political work in the campaign of 
increasing production, practicing economy, increasing 
revenues, and reducing expenditures. 


In his speech, Tan Shaowen emphatically pointed out: 
Since the beginning of this year, the people throughout 
the municipality have conscientiously implemented the 
guidelines of the fifth plenary session and the fifth 
enlarged plenary session of the fifth municipal party 
committee, upheld the guiding ideologies of “bearing 
stability in mind while doing all work,” and “changing 
difficulties into opportunities,” exerted active efforts to 
overcome difficulties, and enabled all fields of work to 
achieve definite progress. However, we should also rec- 
ognize that the economic si‘ uation facing us is strained. 
There are many difficult*:s and problems crying for 
urgent solutions. Problems concerning the slump 
market, the shortage of funds, and the decline in indus- 
trial production and financial revenues are still fairly 
outstanding. Leaders at all levels throughout the munic- 
ipality, particularly leaders of industrial enterprises 
should clearly understand this. After the municipal con- 
ference on increasing production, practicing economy. 
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increasing revenues, and reducing expenditures, most 
units of industrial enterprises have already taken action. 
Leaders of some units, however, fearful of difficulties, 
failed to firmly grasp the work, lacked specific methods. 
and failed to realistically mobilize the masses. 


Tan Shaowen stressed: To deepen the campaign on 
increasing production, practicing economy, increasing 
revenues, and reducing expenditures, first of all, leaders 
at all levels must have a good mental state. In face of 
difficulties and pressures, they must enhance spirit, be 
strict with themselves, conscientiously implement all 
regulations on building clean politics, resolutely over- 
come all sorts of tendencies on departing from the 
masses, and lead the broad masses of workers to success- 
fully carry out this campaign with actual deeds. Second. 
they miust realistically strengthen ideological and polit- 
ical work during the car.paign and arouse the masses 
ideologically during the whole process of the campaign. 
Enterprise party organizations should realistically 
assume responsibility and leadership, and do a good job 
in conducting ideological and political work among 
workers. Plant directors and administrative cadres 
should also do well ideological and political work in the 
course of carrying out their production and business 
activities. Third, they must unceasingly deepen enter- 
prise reform, pay special attention to upholding and 
improving the management contract responsibility 
system among enterprises, closely combine the task of 
improving production and practicing economy with the 
interests of enterprises and workers, directly integrate 
their incomes with the fulfillment of state financial task, 
and more effectively mobilize the enthusiasm of enter- 
prises and their workers. Fourth, they must firmly imple- 
ment all measures, assign responsibilities to each level 
and each person, and grasp the work until it yields 
results. 


Tan Shaowen Plants Trees on Tianjin Arbor Day 


SK0704004990 Tianjin TIANJIN RIBAO in Chinese 
21 Mar 90 pi] 


[Text] The municipality celebrated Arbor Day yesterday. 
Despite the spring rain, municipal party, government, 
and army \eaders and more i:an 550,000 cadres and 
people digged holes and rianiwd trees in order to make 
Tianjin green. 


At 0915, Tan Shaowen, Zhang Lichang, Lan Baojing. 
Wang Chenghuai, Liu Zengkun, Shi Jian, Pan Yiqing, 
Mao Changwu, Qian Qiao, Yang Zhihua, Wang Liy:, Li 
Jianguo, and Fang Fengyou went to the Guangang 
greenery base of Dagang District, and planted trees 
together with more than 4,500 cadres and people in 
Dagang District. The base is a key greenery area desig- 
nated by the municipal government. 


According to the introduction of the municipal gar- 
dening husbandry bureau. yesterday, some 313,000 
people from 2.416 units across the municipality planted 
trees in different tree planting centers and disseminated 
their knowledge on tree planting. A total of 143,500 trees 
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were planted, some 220,000 holes were digged, and 
grasses were grown on 173,000 square meters. Another 
set of statistics, compiled by the municipal agricultural 
and forestry bureau, showed that 243,700 people in 
suburban cou~iies joined the voluntary tree planting 
campaign yesterday. A total of 390,000 trees were 
planted and 1.675 million holes were digged. 


Northeast Region 


Jilin’s He Zhukang Addresses Trade Conference 


SK0704010190 Changchun Jilin Provincial Service 
in Mandarin 2200 GMT § Apr 90 


[Text] The ideological and political work conference 
sponsored by the trade groups and associations of eco- 
nomic relationship with foreign countries of the prov- 
ince concluded in the city of Changchun on the afier- 
noon of 5 April. 


Comrade He Zhukang, secretary of the provincial party 
committee, and Comrade Gu Changchun, deputy secre- 
tary of the provincizl party committee, attended the 
conference and delivered speeches. 


In his speech, Comrade He Zhukang fully acknowledged 
the achievements scored by these fronts over the past few 
years in conducting reform and opening to the outside 
world and urged the broad masses of cadres, staff mem- 
bers, and workers on the foreign trade front, first, to 
continuously play a good role in doing the official work 
at the country’s windows and to have their work totally 
reflect the important achievements scered in building 
socialism, conducting reform, and open ng to the outside 
world so as to promote friendly contacts with the people 
of various countries, second, to render services for 
economic development throughout the province, and 
third, to continuously upgrade the political and profes- 
sional quality of the contingent of foreign-trade per- 
sonnel so as to further meet the need of conducting 
reform and opening to the outside world. 


Liaoning’s Quan Joins Investigation-Study Groups 
SK0804 113090 Shenyang Liaoning Provincial Service 
in Mandarin 2300 GMT 3 Apr 90 


[Summary] Since mid-February this year, organs under 
the provincial party committee have organized more 
than 300 cadres to go to grassroots level units to carry 
Out investigations and studies, and to do practical deeds 
for these unit. 


The phenomena of the campaign of having organs’ 
cadres go to grassroots level units are as follows: 1) 
Leading personnel have attached great importance on 
the campaign and taken the lead in the campaign. 2) The 
investigation-study groups have directly gone to the 
areas where there have been difficulties, and they have 
carried out extensive support for the masses. 3). These 
groups have dealt with the problems while conducting 
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investigations and studies, and have surmounted every 
difficulty and worry for the masses. 


Quan Shuren, secretary of the provincial party com- 
mitte>, also accompanied the group in carrying out 
investigation and study. After earnestly hearing the 
opimions oad demanus raised by the rural cadres and 
people. he vonsulted the issue of dealing with the prob- 
lems which had cropped up in the prices of means of 
production, in stabilizing hog production, and in pur- 
chase of edible oil and grains, with the leading personnel 
of the city party committees and responsible comrades of 
the relevant departments. Accompanied by the members 
of the investigation-study groups. He also helped the 
Anshan City People’s Government implement the assis- 
tance-guide measures among the (7117) industrial enter- 
prise in the city. 


Quan Shuren Inspects Liaoning Spring Plowing 
SKO0804 114890 Shenyang Liaoning Provincial Servi-e 
in Mandarin 2300 GMT 7 Apr 90 


[Text] Recently, Quan Shuren, secretary of the provin- 
cial party committee, inspected the spring plowing situ- 
ation in Xifeng, Changtu, and Tieling Counties. He went 
deep to five villages and towns of different c . zories; 
held heart-to-heart talks with the local grass-roots cadres, 
Communist Party members, and peasants; heard their 
opinions, and discussed with them ways to work out 
measures for promoting grain production. 


Comrade Quan Shuren fully affirmed the current situa- 
tion of the rural areas. He pointed out that to attend to 
the rural work for this year and in the foreseeable future, 
we should focus on promoting grain production to a new 
level and combating natural disasters to reap bumper 
agricultural harvests. 


He repeatedly stressed during the inspections: Grain 
production is the foundation for ensuring a sustained 
and stable development of the national economy as a 
whole as well as a guarantee for stabilizing the overall 
situation. Only when the grain production situation ts 
good can our markets, goods prices, and the cy 
feelings be stable. Once there are grain pro the 
work in all spheres will seriously be affected an. , words 
indistinct] will be caused. 


He said to responsible comrades of Tieling city: The year 
1990 is a key year to promote grain production to a new 
level. If the province is able to constantly combat disas- 
ters and reap bumper grain harvests this year, we will 
gain experience and solid potential for next year’s pro- 
duction and have the advantages of tiding over difficul- 
ties. If we fail to do this year’s job well, the difficulties 
will become more serious and the masses’ enthusiasm 
will be dampened. 


Quan Shuren pointed out that this year, we should 
conscientiously atiend to the following few tasks: 
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First, we should try every possible means to win the 
battle of spring plowing, strive to finish the plowing task 
before 20 April, strive to ensure a full stand, always 
guard against disasters, and strive to combat all natural 
disasters. 


Secor.4, we should continuously attend to the input to 
agriculture. The overall agricultural development should 
be focused on developing high- and stable-vield farm- 
land. It 1s necessary to grasp the developrient of projects, 
[words indistinct], and scientific and technological 
input. Of course, this cannot be accomplished in a short 
period of time. We should unswervingly attena to it for 
three to five or 10 to 20 years, and strive to carry the 
work through to the end. Th< plots and projects should 
be developed one after another. S:nce science and tech- 
nology are developing continuously, the overall develop- 
ment should be persisted i. for a long period of time. 


Third, the policy of relying on science and technology to 
enliven agriculture should be implemented. The word 
“implementation” has two implications. The first is to 
proceed from local actual condit. ons and seek truth from 
facts. The second 1s to carry out the policy in a down- 
to-carth manner. The policy of relying on science and 
technology to enliven agriculture should be coordinated 
with various rural reform measures. For instance, the 
reform of scientific and technological sys m must kee) 
abreast of the progress of the scientific and technological 
contract system. We should arouse the enthusiasm of 
science professionals and technicians and have them 
positively work in the forefront of production and 
egange in practices. Only by so doing can science and 
technology be transformed into productive forces. The 
policy of relying on science and technology should also 
be linked with the educational structural reform, the 
construction of projects, and the input of goods, mate- 
rials, and funds. To meet with the demands of relying on 
science and technology to enliven agriculture, all depart- 
ments should change their work styles and work systems: 
particularly, leaders at various levels should have a 
high-degree sense of science and technology and be able 
to participate in the specific leadership over the work of 
enlivening agriculture through science and technology. 
Nothing can be accomplished if there are no coordinated 
measures. We should firmly attend to [words indistinct] 
to ceaselessly deepen the work of relying on science and 
technology. 


Fourth, we should persistently develop a diversified 
economy with the focus on grain production, and strive 
to comprehensively develop town and township enter- 
prises. Only when a high and stable production of grain 
is ensured can the breeding and processing industries, 
forestry, fruit production, and medicinal materials be 
developed. 


Fifth, we should start with setting up and perfecting the 
service system to attend to the development of the 
double-layered economy [Shuangceng Jingyi] and perfect 
the double-layered economic system. We should focus 
on developing houschold-based management system and 
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set different demands on differen: localities and give 
them different instructions according to their local cco- 
nomic development standards. 


Sixth, grass-roots party organizations should fully dis- 
play their role as a powerful fighting force. and party 
members should bring their exemplary vanguard role 
into tull play. In line with reality, all localities should 
deeply launch the campaign of (? party members sup- 
porting the people to seck wealth), ceaselessly develop. 
consolidate, improve, and upgrade the work in the 
course of practices; and further expand the scale of this 
effective practice. 


Liaoning’s Quan Shuren Plants Trees in Fushun 


SK0804 114590 Shenyang Liaoning Provincial Service 
in Mandarin 2300 GMT 7 Apr 9 


[Text] It was rainy and windy 1 Fushun City on the 
morning of 7 April. Quan Shuren, secretary of the 
provincial party committec, went to (Diguanwe: Dagou) 
in the suburban area of Fushun City and joined the tree 


planting campaign. 


Despite the weather, Quan Shuren arrived there carly in 
the morning, and joined the tree planting labor with 
leaders of Fushun city. 


After planting trees, Quan Shuren heard Fushun city’s 
tree-planting report and spoke highly of the city’s 
achievements in making itself green. 


He said: The experimental method of leaders taking the 
lead in planting trees is good. Only when leaders take the 
lead in planting trees can the masses be mobilized to 
engage in afforestation. 


He also said: The state, the collectives, and the individ- 
uals should make a concerted effort to plant trees and 
develop afforestation. We should have a strategic vicew- 
point and strengthen specialized management. When we 
plant trees, we should stop reckless deforestation. 


Quan Shuren later inspected the tree-planting situation 
of Fushun city’s (Laohutai) mining area. 


Northwest Region 


Gansu Government Cracks Down on Malpractices 


11K0904024190 Lanzhou Gansu Provincial Service 
in Mandarin 1030 GMT 6 Apr 90 


[Excerpts] The on-the-spot report on some people 
engaging in fortune-ielling at (words indistinct) broad- 
cast by this station on 3 April immediately attracted 
attention of Li Zigi, provincial party committee secre 
tary. Li Zigi said at the provincial meeting on the work 
of public security, which was under way at that time. that 
I have listened to yesterday's broadcasting. Some people 
should actually engage in fortune telling at (words indis- 
tinct). He then instructed the responsible member of the 
public security bureau to crack down on this malpractice 
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immediately. This afternoon this reporter learned from 
the public security department that provincial public 
security department, Lanzhou public security bureau, 
and the (words indistinct) branch of Lanzhou public 
security bureau paid great attention to this matter. On 4 
April, the (words indistinct) branch of Lanzhou public 
security bureau sent 400 security personnel to search 
places around the railway station, Panxuan Road, and 
[words indistinct] for malpractices. They sent back sur- 
plus workers from other provinces, and meted out pun- 
ishment to law brokers, greatly improving the social 
order. [passage omitted] 


Shaanxi Radio Views Cadres Going To Grassroots 


HK0604035590 Xian Shaanxi Provincial Service 
in Mandarin 0030 GMT 5 Apr 90 


[Commentary of “Shaanxi People’s Broadcasting Sta- 
tion”: “Head Cadres Must Take the Lead in Going to 
Grass-roots Level and Rural Areas”) 


[Text] Strengthening work at the grass-roots level and in 
the rural areas and improving the relationship between 
cadres and masses is one of the main tasks facing the 
CPC at present. That Huaxian County has implemented 
the system of leading cadres setting up liaison centers at 
the grass-roots level and in the rural areas has provided 
us with a very useful experience in fulfilling this task. 


What are the advantages of this system? Li Binwu, 
secretary of the Huaxian County CPC Committee. 
pointed out in an article: The implementation of the 
system of leading cadres setting up liaison centers at the 
grass-roots level and in the rural areas will greatly 
heighten cadres’ consciousness in going deep, enhance 
cadres’ sense of responsibility while working at the 
grass-roots level, and sirengthen cadres’ guidance over 
the work at the grass-roots level and in the rural! areas. 


What Comrade Li Binwu said in his article is basically 
true. It is known to all that the work at the grassroots 
level and in the rural areas is both complex and difficult. 
Without making great efforts, it would be impossil!« for 
cadres to successfully carry out their work at this level 
and in the rural areas. Generally speaking, leading cadres 
should have a relatively high policy standard and a 
stronger ability to tackle problems at the grass-roots level 
and in the rural areas and should take the lead in order to 
render their whole-hearted service there. Only by taking 
the lead in going to the grass-roots level will the leading 
cadres be able to help to improve the work and promote 
the development of commodity economy at the grass- 
roots level and in the rural areas. 


Qinghai Holds Political, Legal Work Conference 


Opens 4 Apr 
HK6704032190 Xining Qinghai Provincial Service 
in Mandarin 2300 GMT § Apr 90 


[Text] The Qinghai Provincial Conference on Political 
and Legal Work began in Xining on 4 April. 
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The conference is aimed at relaying and implementing 
the spirit of the National Conference on Political and 
Legal Work, reviewing and summing up Qinghai’s polit- 
ical and legal work over the past year, analyzing the 
current situation in Qinghai, discussing and studying 
specific measures aimed at safeguarding overall stability 
in Qinghai, strengthening the CPC's leadership over 
Qinghai’s political and legal work, promoting the 
building of the contingent of political and legal workers. 
serving the campaign aimed at improving the economic 
environment, rectifying the economic order, and deep- 
ening the reform, and ensuring the realization of a 
sustained, steady, and coordinated development of 
Qinghai'’s economy. 


Peng Zhenren, member of the Standing Committee of 
the Qinghai Provincial CPC Committee and concur- 
rently secretary of the Qinghai Provincial Political and 
Legal Commission, delivered a speech at the conference. 


After reviewing the achievements scored by Qinghai's 
political and legal work over the past year and the 
problems still existing at present, Comrade Peng 
Zhenren said that political and legal departments ai all 
levels in Qinghai must subordinate themselves to the 
absolute leadership of the CPC, steadfastly adhere to the 
four cardinal principles, climinate the influence of bour- 
gcois liberalization, fully understand the form and char- 
acteristics of class struggle under the new historical 
conditions, strengthen the concept of class struggle and 
the concept of dictatorship, and analyze and handle the 
current complex political struggle with a class-struggle 
standpoint and ~ ass-analyzing method. Afier ana- 
lyzing the current situation in Qinghai, Comrade Peng 
Zhenren pointed out that an overriding task at present is 
to maintain stability. Stability is the basis of all types of 
work and an important condition for overcoming eco- 
nomic difficuities at present. Therefore, political and 
legal departments at all levels in Qinghai must unify 
ideology according to the principle of maintaining sta- 
bility, orient their work to the maintenance of overall 
Stability in Qinghai, carry out extensive and in-depth 
education and propaganda on the importance of main- 
taining stability and on the harm done by social! turmoil 
to the country and the people. 


Comrade Peng Zhenren said that it ts necessary to 
continue to adhere to the principle of timely and severely 
punishing principal criminals and c7ack down on serious 
criminal activities in accordance with the law. At 
present, efforts must be concentrated on cracking down 
on such criminal activities as larceny, robbery, bicycle 
stealing, sabotage of electricity supply facilities, livestock 
stealing. and so on, which have already caused strong 
resentment among the people, and on cracking down on 
a series of organized crimes in Qinghai as well. 


Comrade Peng Zhenren said that social order and social 
crimes are a comprehensive reflection of a variety of 
negative political, economic, ideological, and cultural 
phenomena in the society. Political and legal organs 
alone cannot solve these problems. Therefore, all areas in 
Qinghai should make overall plans to comprehensively 
solve these problems by relying on the concerted efforts 
of the whole society so as to maintain social stability in 


Qinghai. 
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On how to strengthen the CPC leadership over political 
and legal work, Comrade Peng Zhenren said that the CPC 
committees at all levels must acquire a new understanding 
of both the position and role of political and legal depart- 
ments under the socialist conditions so as to understand 
that political and legal departments at all levels are playing 
an important role in consolidating the state power and 
safeguarding the building of the four modernizations and 
that political and legal work is closely related with eco- 
nomic work as well as other types of work. The CPC 
committees at all levels in Qinghai must attach greater 
importance to political and legal work and place political 
and legal work high on their agenda. At present, the CPC 
committees at all levels must boldly and assuredly 
strengthen their leadership over political and legal work. 
The political and legal departments at all levels should 
voluntarily accept the leadership of and win support from 
the CPC committees at all levels. 


Comrade Peng Zhenren also talked about how to 
Strengthen the building of the contingent of political and 
legal workers and improve the style of political and legal 
work. 


The conference was attended by Tian Chengping, deputy 
secretary of the Qinghai Provincial CPC Committee, 
responsible comrades in charge of political and legal 
work at prefectural, autonomous prefectural, and city 
levels, responsible persons of various provincial party 
and government organs, and cormanding officers of the 
armed police forces units stationed in Qinghai. 


Concludes 6 Apr 


HK0904065 190 Xining Qinghai Provincial Service 
in Mandarin 2300 GMT 8 Apr 90 


[Text] The Qinghai Provincial Conference on Political 
and Legal Work, which concluded in Xining the day 
before yesterday, demanded that the CPC committees at 
all levels in Qinghai give top priority to maintaining 
overall stability in Qinghai and strive to do well all types 
of work, especially political and legal work. 


The conference conscientiously analyzed all tise current 
factors of instability in Qinghai and the social order of 
Qinghai, put forward the main tasks to be accomplished 
by the political and legal work departments at all levels 
in Qinghai this year and in the years ahead, and studied 
and formulated specific measures aimed at safeguarding 
social stability in Qinghai. 


Provincial party and government leaders, including Yin 
Kesheng, secretary of the Qinghai Provincial CPC Com- 
mittee, and Jin Jipeng, deputy secretary of the Qinghai 
Provincial CPC Committee and concurrently acting gov- 
ernor of Qinghai, attended the conference. 


Comrade Yin Kesheng delivered a speech at the confer- 
ence. 


In his speech, Comrade Yin Kesheng said that at present, 
the CPC committees, the peoples governments, and the 
party and government cadres at all levels in Qinghai 
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must conscientiously study and implement the spirit of 
the Sixth Plenary Session of the 13th CPC Central 
Committee, further improve the existing ties between 
the party and the people, as well as the existing ties 
between the cadres and the masses, further consolidate 
the unity between the party and the people of all nation- 
alities, and more extensively carry out ideological and 
political work among the people. 


Comrade Yin Kesheng pointed out that while fully 
affirming the achievements scored by the political and 
legal work departments at all levels in Qinghai, all the 
comrades concerned must sober-mindedly understand that 
factors of instability still exist in Qinghai. Therefore, 
political and legai departments at all levels in Qinghai 
must still make continued efforts to greatly carry out 
education among the broad masses of the people, with a 
view to enabling them to see the harm done by the recent 
nationwide turmoil and the counter-revolutionary rebel- 
lion in Beijing to the country and the people so as to 
mobilize the broad masses of the people to consciously 
safeguard stability, carry out resolute struggle against all 
activities detrimental to the maintenance of stability, 
further strengthen nationality solidarity, and resolutely 
oppose all separatist activities. 


Comrade Yin Kesheng said that Qinghai’s has witnessed 
an increase in her crime rate over the past few months. 
The increase of crimes has already caused strong resent- 
ment among the Qinghai people. In view of this situa- 
tion, the CPC committees and people’s governments at 
all levels must pay attention to this problem. Political 
and legal departments at all levels in Qinghai must adopt 
resolute measures to timely and severely punish all types 
of criminals in accordance with the law and work harder 
so as to turn factors of instability into factors of stability. 


Comrade Yin Kesheng pointed out that political and 
legal organs at all levels constitute an important instru- 
ment of China’s people's democratic dictatorship. All 
the comrades concerned must fully understand the posi- 
tion and role of China's political and legal work. In order 
to strengihen political and legal work, it is necessary to 
build a contingent of ideologically, politically, and pro- 
fessionally competent political and legal workers. The 
political and legal work departments at all levels must 
consciously adhere to the CPC's mass line, honestly 
perform their official duties, strictly enforce the law and 
disciplines, severely crack down on criminal activities, 
and resolutely safeguard social order. The CPC leader- 
ship over political and legal work is an important guar- 
antee of the success of political and legal work at all 
levels. Therefore, the CPC committees at all levels must 
place political and legal work high on their agenda, carry 
out their work under the absolute leadership of the CPC, 
steadfastly submit to and safeguard the CPC leadership, 
and consciously accept the supervision of the CPC and 
the broad masses of the people as well. 


Jin Jipeng, deputy secretary of the Qinghai Provincial 
CPC Committee and concurrently acting governor of 
Qinghai, also delivered a speech at the conference. 


§2 PRC MEDIA ON TAIWAN AFFAIRS 


Relaxation on Visiting Mainland Rules Viewed 


HK0604152590 Hong Kong TA KUNG PAO in Chinese 
6 Apr 90 p 2 


[Political Talk” column by Shih Chun-yu (2457 0689 
3768): “Taiwan Representatives of Popular Will To Be 
Able To Visit Mainland” } 


[Text] An organization under Taiwan’s Kuomintang 
[KMT] adopted a resolution on 4 April, allowing repre- 
sentatives of the popular will at various levels to visit the 
mainiand in a personal capacity. But they should not go 
in the form of organized groups. Moreover, the Taiwan 
authorities will also allow three television stations to 
transmit news reports to Taiwan directly from the main- 
land via internationa! satellite. 


This is just an item passed in principle by the Central 
Guidance Group for Mainland Work of the ruling party 
in Taiwan. It has yet to go through a series of formalities, 
such as being approved by Li Teng-hui and submitted to 
the relevant organ under the “Executive Yuan” for 
working out detailed regulations, before it can be put 
into effect. Despite all this, the fact that the Taiwan 
authorities have further relaxed restrictions on people 
visiting the mainland will be welcomed by the people of 
various circles on the island. Representatives of the 
popular will in Taiwan include members of the “Legis- 
lative Yuan” and deputies to the “National Assembly.” 
Many of them are old people from the mainland. There- 
fore, it is just a matter of human feeling to allow them t 
go back to their hometowns at such an old age in either 
a private, a personal, or whatever capacity. They should 
have been allowed io go back to the mainland long ago, 
except that the KMT authorities in Taiwan placed r-gid 
restrictions on the Taiwan compatriots who want to go 
back to the mainland under the pretext of the “three 
nos.” Even to this day, they are still reluctant to ease the 
restrictions if they are not pushed by the media and 
public opinion. 


When answering a question from a special correspon- 
dent of Taiwan's CHUNG KUO SHIB PAO the day 
before yesterday after the NPC closed in Beijing, Pre- 
mier Li Peng of the State Council said: We hope that the 
Taiwan authorities, including Mr. Li Teng-hui, will 
allow the “three exchanges” [exchange of mail, trade, 
and air and shipping services] as early as possible and 
further relax the policy on Taiwan businessmen’s invest- 
ment in the mainland. The mainland will cooperate in 
this field. He also reiterated that the mainland resolutely 
opposes any trend of “Taiwan independence” or “one 
China, one Taiwan.” This ts the basic starting point of 
the mainland’s Taiwan policy. 


So far, the Taiwan authorities are still banning direct 
trade between both sides of the strait and the direct 
exchange of mail and air and shipping services. As a 
matter of fact, they are finding it more and more difficult 
to do so. Today, more and more Taiwan compatriots are 
going back to the mainland to visit their relatives, travel, 


~~ 
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or do business, and the reporters of Taiwanese newspa- 
pers are going there one after another to gather news. By 
sticking to their so-called “three nos policy,” the Taiwan 
authorities are actually burying their heads tn the sand. 


More and more people from Taiwan are going to the 
mainiand to travel, visit their relatives, make inspec- 
tions, engage in academic discussions, and make invest- 
ments. This can only be good for Taiwan. If more 
Taiwan compatriots, especially more youths from 
Taiwan, are allowed to visit the mainland, they will be 
able to look at the beautiful mountains and rivers of the 
motherland and broaden their vision and will enhance 
their national pride. It 1s true that there is a gap between 
the economic development of some mainland provinces 
and regions and that of Taiwan and there are certain bad 
things in society. However, the mainland, whether the 
central or the local authorities, have never concealed this 
fact. The important thing is that through reform and 
opening up, they are working hard to improve the 
situation. Moreover, there are alsc many advanced 
things on the mainland. In short, nothing 1s absolute in 
any place. We must not look at things without taking 
both history and reality into consideration. When the old 
people who went to Taiwan from the mainland in the 
past come back to their hometowns and see ‘the changes 
today, they will surely be astonished at their develop- 
ment and achievements. 


It is learned that following the representatives of the 
popular will, members of the Standing Committee of the 
KMT Central Committee, members and alternate mem- 
bers of the KMT Central Committee, and other high- 
level personages of the KMT will also be allowed to go to 
the mainland to visit and to see their relatives in a 
private or personal capacity after their applications are 
approved. 


I believe that Beijing will have no objection to these new 
measures of the Taiwan authorities. On the contrary, it 
will enthusiastically welcome them, because they are 
good for deepening the mutual understanding of both 
sides of the strait. 


The pity is that even to this day, the Taiwan authorities 
still do not allow the mainland’s news reporters, demo- 
cratic party personages, and people from the literature 
and art and scientific and technological circles to visit 
Taiwan. This is not in conformity with reason. If, in 
future, even the members of the KMT Central Com- 
mittee are allowed to visit the mainland in a personal 
capacity, how can Taiwan refuse some individuals from 
the mainland visiting the island with the excuse of their 
“being Communist Party members?” 


RENMIN RIBAO Views Trade With Mainland 


11K0804024190 Beijing RENMIN RIBAO OVERSEAS 
EDITION in Chinese 23 Mar 90 p § 


[Article by A Bing (7093 3521): “Frank View, Wise 
Choice”) 
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[Text] How should the door of trade be opened to the 
people on both sides of the strait? After many knowl- 
edgeable people and entrepreneurs from Taiwan visited 
the mainland and made personal observations, they had 
a quick change of heart. They looked at the facts and 
gave their honest and realistic opinions. 


When the businessmen from Taiwan first began thinking 
of investing in the mainland, Gao Xijun, famous econ- 
omist from Taiwan and publisher of the magazines 
“TIENXIA™ and “YUANJIAN,.” would only suggest 
that “these businessmen would be cautious and invest 
indirectly.” In the middle of last February, he took a 
10-day tour to the economic zones in Guangzhou and 
Xiamen. After that tour, he changed his mind and 
recommended that the Government of Taiwan should 
“bravely face reality and open the door for direct invest- 
ment.’ He made his opinion known in the latest issue of 
“YUANJIAN.” 


Two-and-a-half years ago, a well-known entrepreneur 
from Taiwan also “dissuaded” processing industrialists 
from moving their factories to mainland. Last January, 
“after some serious thinking he made a decision,” and 
went to the mainland to look at the investment climate. 
He concluded that the present was the best time to invest 
in the mainland. If Taiwan were to keep on trading only 
indirectly with the mainland, after a long period of time, 
its market would deteriorate. Recently, this entrepreneur 
wrote a public statement about his visit to the mainland. 
He informed the public about his inspection tour of the 
investment climate there. 


PRC MEDIA ON TAIWAN AFFAIRS §3 


It should be clear to everyone that if a person can 
observe and think objectively, it would not be difficult 
for him to make unbiased judgement. The investment 
climate in Taiwan is worsening everyday. Businessmen 
there are faced with problems of labor, land, and capital; 
thus the mainland is an ideal place for Taiwanese busi- 
nessmen to solve these problems. This point has actually 
been proven. Recently, there has been a continuous 
increase of investment from Taiwanese businessmen. 
According to statistics, in 1989 the investment agree- 
ments from Taiwan were worth one billion U.S. dollars, 
more than double the amount in 1988. China has imple- 
mented its reform and open policy for 11 years, and 
during this time the indirect trade between the two sides 
of the strait has reached | 1.7 billion U.S. dollars, a 46.4 


increase a year. Just think, if the mainland were not an 
ideal or attractive place for Taiwanese businessmen to 
invest, how could the amount of investment have grown 
so fast? 


We should open the door all the way, so that people from 
both sides can trade directly with each other. This 1s 
what the people wish, and no one can stop them. When 
there is more communication between the two sides, we 
believe more people and entrepreneurs from Taiwan will 
come to the mainland, to visit and make observations. 
They will take a clear look of the situation, which will 
later change their ideas and attitudes. They will make 
their own judgement and decisions in accordance with 
historical trends, and dedicate their efforts to promote 
reciprocal, direct trade. 
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Official Speaks on Copyright Concessions to U.S. 


OW0904025290 Taipei CHINA POST in English 
3 Apr 90 p 15 


[Text] Taiwan would rather face retaliation under the 
Super 301 Provision of the U.S. Omnibus Trade Act 
than make the concessions demanded by the United 
States in a recent round of copyright talks, a ranking 
trade official said yesterday. 


The official, who serves on the Cabinet-level task force 
for ROC-U.S. [Republic of China-U.S.] trade affairs but 
spoke on condition of anonymity, said Taiwan has 
extended protection over copyrights in accordance with 
an agreement reached with Washington last June. Taipei 
will not make any further, unreasonable concessions on 
the issue, he said. 


He said the government's policies on trade with the 
United States will not be swayed any longer by the threat 
of Super 301. 


The talks broke down after Louis Chuan-lu Wang, 
Taipei's chief negotiator and director of the Copyright 
Committee under the Ministry of the Interior, rejected 
Washington's request. 


In the latest round of copyright talks held late last month 
in Washington, American negotiators demanded that 
Taipei cancel Article 28 of the ROC Copyright Law. The 
article allows those who have obtained legal copies of 
certain works to rent or sell the copies without the 
authors’ consent. 


He said the demand would virtually give Washington 
control over the ROC’s Copyright Law, and would be 
tantamount to interfering in the nation’s internal affairs. 


U.S. Trade Report Makes ‘Incorrect Accusations’ 


OW 0904015990 Taipei CHINA POST in English 
2 Apr 90 pil 


[Text] The government Saturday said the trade report 
announced by Washington last Friday makes incorrect 
accusations against the Republic of China [ROC]. 


A spokesman for the Board of Foreign Trade (BOFT) 
said the government will try its best to clarify the 
mistakes in future negotiations with U.S. trade officials. 


The report wrongly accuses the ROC of having unrea- 
sonably high tariffs and overly complicated examination 
procedures for farm products, and failing to keep its 
promise to enforce fully copyright laws, the spokesman 
said. 


Law tariffs on farm products are not a requirement yet in 
the General Agreement on Trade and Tariffs and Was- 
hongton lacks the legal basis to accuse Taipei of having 
high tariffs on the products, he said. 


The U.S. report also wrongly accused the ROC of having 
too complicated examination procedures for imported 
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farm goods because the procedures are recognized by the 
international community as necessary to safeguard 
public health, the official said. 


Another erroneous charge made in the trade report ts 
that the ROC has violated a Taipei-Washington agree- 
ment by failing to enforce copyright laws effectively, he 
said. 


Because it still takes time for the ROC to coordinate with 
judicial agencies to enforce the law, the nation appar- 
ently has not violated the agreement, the official said. 


The official added that although the Washington report 
recognizes Taipei's past efforts to liberalize trade, there 
is not enough evidence yet to show the United States will 
exclude the ROC from its trade retaliation list, which 
will be publicized this May. 


Chang Lung-sheng, spokesman for the Cabinet's task 
force for ROC-U.S. trade, Saturday also reiterated the 
government's sincerity and determination to eliminate 
trade barriers and protect intellectual rights. 


Chang urged Washington to be more patient, saying it 
takes time to meet all U.S. demands including the lifting 
of import quotas on certain farm products, a request that 
concerns the livelihood of local farmers. 


First Soviet Journalist To Visit 7 Apr 


OW0704212890 Taipei CNA in English 1602 GMT 
7 Apr 90 


[Text] Taipei, April 7 (CNA)}—A senior Soviet journalist 
will fly into Taipei Sunday for the first ever visit to the 
Republic of China [ROC] by any journalist from the 
Soviet Union. 


Boris Pilistskine [name as received], the Mozambique 
correspondent of the Soviet official newspaper 
IZVESTIYA, was granted a visa by the ROC Consulate 
Generai in Johannesburg after the Foreign Ministry had 
approved his application, an official with the ministry 
said Saturday. 


The 60-: ar-old Soviet journalist, who had been 
IZVEST ‘A's deputy editor-in-chief before he was sent 
to Mozambique, would stay in the ROC for two weeks, 
during which he would visit places of interest and meet 
with people of all sectors in order to understand the 
country’s political, economic, and social situations, he 
added. 


During his [figure indistinct] year career as a reporter, 
Pilistskine has visited more than 60 countries, including 
almost all Asian countries except the ROC. He ts espe- 
cially familiar with Asian and Latin American affairs. 


The official said that since the Soviet Union and the 
ROC have no diplomatic relations, the Government 
Information Office [GIO], the host of Pilistskine’s visit 
here, does not make any arrangement for him to meet 
with Foreign Ministry officials. 
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However, he said, GIO Director General Shaw Yu-ming 
and Director Chu Chi-ying of the ruling Kuomintang’s 
Cultural Affairs Department would meet the Soviet 
visitor for an exchange of opinions before his departure 
on April 22. 


Three Soviet journalists had planned to visit the ROC 
last year but canceled their trip because of alleged 
pressures from the Chinese communists. 


President Urges Hi-Tech Development in East 


OW 0904043690 Taipei CNA in English 0237 GMT 
9 Apr 90 


[Text] Hualien, Eastern Taiwan, April 9 (CNA)— 
President Li Teng-hui encouraged Hualien County 
Sunday to develop pollution-free and high-tech indus- 
tries. 


President Li, who arrived in Hualien County Saturday 
evening from Taitung County as part of a weekend 
inspection tour of Eastern Taiwan, told Hualien County 
magistrate Wu Kuo-tung that he should visit Taipei to 
persuade industrialists there to invest in his county. 


Noting that Republic of China entrepreneurs had 
invested some 260 billion New Taiwan dollars on the 
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Chinese mainland and abroad, the president said that 
Hualien County, with its ideal environment and natural 
resources, Should not be overlooked by investors. 


Li, himself an agriculture expert, also suggested that 
Hualien County develop abalone and rock lobster cul- 
ture zones in coastal waters and grow such indigenous 
farm produce as papayas and sweet potatoes. 


After being briefed by magistrate Wu on the develop- 
ment of Hualien County, President Li said it was impor- 
tant for the county to increase the volume of goods 
handlec »y Hualien harbor, recently expanded by the 
government at great cost. Only by doing so would more 
ships call at the harbor and thus help bring increased 
prosperity to the county, he added. 


Later Sunday morning President Li visited a nearby 
Buddhist nursing school and met with its founder, the 
Ven. Shih Cheng-yen. As a pious Christian, he encour- 
aged the Buddhist leader to exert her influence to make 
society a more peaceful and harmonious place to live. 


The president, accompanied by Fredrick F. Chien, 
chairman of the Council for Economic Planning and 
Development, returned to Taipei in the afternoon. 
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Hong Kong 


Editorials Discuss Basic Law Promulgation 


RENMIN RIBAO 


OW 0604215290 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1644 GMT 6 Apr 90 


[RENMIN RIBAO 7 April Editorial: ““A Creative Mas- 
terprece—Congratulating the Promulgation of the ‘Basic 
Law of the Hong Kong Special Administrative Region of 
the People’s Republic of China] 


[Text] Beying, 6 Apr (XINHUA) —In the form of a 
national basic law, the “Basic Law of the Hong Kong 
Special Administrative Region [SAR] of the People’s 
Republic of China” adopted and promulgated by the 
Third Session of the Seventh National People’s Congress 
[NPC] in the first spring of the 1990's has realized the 
great concept of “one country, two systems” and out- 
lined a clear and meticulous blueprint for the future of 
Hong Kong. This is a major event that certainly will go 
down in history—an an event which is gratifying and 
worth celebrating! 


This basic law has great significance. At a meeting with 
all the members of the committee for drafting the Hong 
Kong Special Administrative Region on 17 February this 
year, Comrade Deng Xiaoping, the architect of the “one 
country, two systems” concept, spoke highly of the draft. 
He said: “After nearly five years of hard work, you have 
authored a law that has historic and international signif- 
icance. Not only is it historically significant for the past 
and the present, but it is historically significant to the 
future as well. Its international significance is not limited 
to the Third World; it has long-term significance for 
mankind as a whole. The law ts a creative masterpiece.” 
if we view it from a historical angle, we can see that it is 
an unprecedented law and that its successful formulation 
today will have a far-reaching impact on the future. If we 
view this law from the international angle. we can see 
that it provides the Third World, all states, and minkind 
as a whole an ideal way for settling unresolved historical 
issues. This legal masterpiece of “one country, two 
systems” can be considered a first in legislative history. 
it ts really a creative masterpiece 


The main characteristics of this basic law are its close 
integratation of “one country” and “two systems,” and 
its close integration between safeguarding national sov- 
ereignty, unity, and territorial integrity on the one hand 
and authorizing the Hong Kong SAR a high degree of 
autonomy on the other. 


in regard to the idea of one country, this means that 
Hong Kong is China’s territory. Countrymen in Hong 
Kong and countrymen in interior China are from the 
same roots and both belong to the community of the 
Chinese nation. Article One of the Basic Law clearly 
states: “The Hong Kong Special Administrative Region 
is an inalienable part of the People’s Republic of China.” 
[he Basic Law also provides: The land and natural 
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resources within the Hong Kong SAR shall be state 
property; the Hong Kong SAR shall be under the direct 
jurisdiction of the central people’s government, the cen- 
tral people’s government shall be responsible fur the 
foreign affairs related to the Hong Kong SAR; the central 
people’s government shall be responsible for the defense 
of the Hong Kong SAR: the central people’s government 
shall appoint the chief executive and the principal offi- 
cials of the executive authorities of the Hong Kong SAR 
according to law: the power of interpretation of the law 
shall be vested in the NPC Standing Committee and the 
power of amendment of the law shall be vested in the 
NPC; laws enacted by the Hong Kong SAR legislature 
shall be reported to the NPC Standing Committee for the 
record, and if the NPC Standing Committee considers 
any law enacted by the legislature of the Hong Kong SAR 
not in conformity with the provisions of the Basic Law 
regarding affairs within the responsibility of the central 
authorities or regarding the relationship between the 
central authorities and the region, the Standing Com- 
mittee may return the law in question and any law 
returned by the NPC Standing Committee shall 1imme- 
diately be invalidated: in the event that the NPC 
Standing Committee decides to declare a state of war or, 
by reason of turmoil within the Hong Kong SAR which 
endangers national unity or security and is beyond the 
control of the government of the region, decides that the 
region is in a State of emergency, the central people's 
government may issue an order applying the relevant 
national laws in the region; the Hong Kong SAR shall 
enact laws on its own to prohibit any act of treason, 
secession. sedition, subversion against the central peo- 
ple’s government, or theft of state secrets; public func- 
tionaries working for various depariments of the Hong 
Kong SAR Government shall be permanent residents of 
the Hong Kong SAR: and the chief executive, principal 
government officials, chairman of the Legislative 
Council, at least 80 percent of the members of the 
Legislative Council, chief justices of the court of final 
adjudication and of the higher court shall be permanant 
residents of the Hong Kong SAR with no right of abode 
in any foreign country. These provisions ensure the unity 
of “one country” and safeguard the country’s sacred 
sovereignty. 


In regard to the two systems, the socialist system has 
been implemented on Mainland China for 40 years. This 
is interior China's natural choice for the development of 
its society. But Hong Kong will continue to uphold its 
Capitalist system. Article Five of the Basic Law provides. 
“The socialist system and policies shal! not be practiced 
in the Hong Kong Special Administrative Region, and 
the previous capitalist system and way of life shall 
remain unchanged for 50 years.”’ This law has also other 
relevant provisions: According to law. private property 
of people in the Hong Kong SAR shall be protected. The 
Hong Kong SAR Government shall, on its own, formu- 
late monetary and financial policies, and safeguard the 
free operation of financial bnuisiness and financial 
market. No foreign exchange control policies ahall be 
applied in the Hong Kong SAR, and markets for foreign 
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exchange, gold, securities, futures, and the like shall 
continue. The Hong Kong SAR Government shall safe- 
guard the free flow of capital within, into, and out of the 
region. The Hong Kong SAR shall pursue the policy of 
free trade and safeguard the free movement of goods, 
intangible assets, and capital. These are just some of the 
provisions. The Hong Kong SAR shall also enjoy a high 
degree of autonomy. According to the Basic Law, it shall 
exercise administrative supervisory power, legislative 
power, independent judicial power and the power of 
final adjudication. It shall enjoy financial independence 
and have an independent taxation system and freedom 
to issue its Own currency. Troops that the central peo- 
ple’s government stations in the Hong Kong SAR for its 
defense shall not interfere in the affairs of the region. On 
external affairs, representatives of the Hong Kong SAR 
may, as members of delegation of the PRC Government, 
participate in negotiations at the diplomatic level 
directly affecting the region and in the appropriate fields. 
Using the name of “Hong Kong, China,” it may partic- 
ipate in international organizations and conferences not 
limited to states, and may maintain and develop rela- 
tions and conclude and implement agreements with 
foreign states and regions and relevant international 
organizations in the economic, trade, financial and mon- 
elary, shipping, communications, tourism, cultural and 
sports fields. It may also issue passports of the PKC 
Hong Kong SAR and travel documents, and establish 
official or semi-official economic and trade organs in 
foreign countries according to its necds. These provi- 
sions, which show the differences between the “two 
systems,” will behp ensure Hong Kong SAR’s stability 
and prosperity. 


This Basic Law is hard won. It is the product of centu- 
ries-long struggles. As a member of the draft committee 
said: “Hong Kong will soon be returned to the mother- 
land. This is something people of several generations in 
the last 148 years have dreamed of achieving but have 
been unable to; now this dream will soom come true 
under communist leadership. Who can help getting 
excited and feeling proud!” The history of “a weak, 
lamentable China for centuries” has come to an end, the 
time when Chinese people were objects of a bully is over, 
and the Chinese people who have stood up have finally 
realized the long cherished dream to resume sovereignty 
over Hong Kong. The work during the past five years in 
drafting the law was extraordinary hard. During the past 
four years and eight months, members of the Basic Law 
Drafting Committee pooled their wisdom, examined all 
views and ideas, discussed the draft through democratic 
consultations, conceded to one another based on mutual 
understanding, deliberated each and every aspect, made 
repeated changes, and finally reached a common under- 
standing and produced the draft Basic Law. Now the 
draft has been approved and become an official law, 
which we must cherish and protect. We should use all 
ways to popularize the Basic Law in Hong Kong and 
other parts of the couniry so that the great concept of 
“one country, two systems” and the central authorities’ 
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principles and policies toward Hong Kong are deeply 
ingrained in people’s minds. - 


To ensure a successful transition, all quarters should be 
well prepared to reinstate the exercise of sovereignty 
over Hong Kong and implement the Basic Law of the 
Hong Kong SAR. 


The promulgation of the Basic Law of the Hong Kong 
SAR ushers in a new stage of transition for Hong Kong. 
Now the blueprint has been drawn up and the future of 
Hong Kong is clear. Within the framework provided by 
the Basic Law, we hope countrymen in Hong Kong will 
work together with one heart and continue to live and 
work in peace and contentment so that the transition will 
proceed peacefully and gradually, so that the people's 
lives and activities in all sectors in Hong Kong will be 
linked with the Basic Law, and so that Hong Kong will 
continue to be constructed to become a stable and 
prosperous place. 


Seven years from now, on | July 1997, the British 
Government will return Hong Kong to China, the Chi- 
nese Government will resume exercise of sovereignty 
over Hong Kong, and this piece of land that had been 
taken away from the motherland for more than | 00 years 
will return to her embrace. At that time, the Basic Law of 
the Hong Kong SAR will be implemented, the five star 
red flag will be rarsed in Hong Kong, the red flag with a 
hauhinia highlighted by five star-tipped stamens will fly 
in the sky above Hong Kong, and “Hong Kong, China” 
will appear in the East with a new image! Let us greet the 
arrival of this moment with full confidence and hard 
work. 


WEN WEI PO 


11K0704075890 Hong Kong WEN WEI PO in Chinese 
7 Apr 90 p 2 


{Editorial: “The Question of Convergence Awaits Coop- 
eration Between China, Britain” ] 


[Text] The president of the PRC has promulgated and 
published the basic law of the Hong Kong Special 
Administrative Region [SAR] of the PRC. The birth of 
the basic law has laid a solid foundation for imple- 
menting the one country, two systems concept and 
guarantecing Hong Kong’s prosperity and stability in the 
future. 


Although the basic law will be officially implemented on 
| July 1997 it 1s necessary to make preparations for its 
future implementation so that the political, economic, 
legal, and social structures will converge with various 
stipulations in the basic !aw. Should this be done satis- 
factorily, a smooth and steady return of Hong Kong to 
the motherland, the interests of Hong Kong compatriots 
at various Strata, and the existing capitalist system and 
lifestyle will not be suject to any interference whatsoever 
by I July 1997. 
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A smooth and steady transition, and a guarantee of 
prosperity, are the aspirations of Hong Kong compa- 
triots. As the supreme law of the Hong Kong SAR, the 
basic law embodies the various existing rights of Hong 
Kong compatriots. The SAR ts vested with executive and 
legislative power, including that of final court of appeal, 
and Hong Kong compatriots with patriots as the main 
body will rule the Hong Kong SAR. Only by guaran- 
teeing the lofty status of the basic law with its overall 
implementation will it be possible to ensure the basic 
interest of Hong Kong compatriots. Therefore, pushing 
forward and doing a good job in all items related to 
convergence with the basic law 1s precisely to safeguard 
Hong Kong people’s own interests. 


The British and Hong Kong Governments recently 
issued statements saying that “the basic law is accept- 
able” and pointed out that the promulgation of the basic 
law “is an important milestone in laying the foundation 
for Hong Kong becoming a Special Administration 
Region of the PRC; that the basic law is the fruit of a 
five-year extensive solicitation of opinions from Hong 
Kong citizens by the Chinese authorities; and that the 
Hong Kong Government and Chinese authorities have 
conducted secret discussions of the details between 
them, and the consequence of such discussions was the 
revision of many clauses, while the Hong Kong Govern- 
ment itself will also consider what measures are to be 
adopted to guarantee a smooth transition in 1997. 


Ata press conference held yesterday, Zhou Nan, director 
of XINHUA’s Hong Kong branch also pointed out: 
Certain important issues involving the smooth transfer 
and convergence of government should be handled prior 
to | July 1997, in accordance with the spirit of the basic 
law and relevant regulations. Only thus will it be possible 
(o avoid a situation surfacing which ts unfavorable to a 
smooth transfer and has negative effects on Hong Kong's 
stability and prosperity. 


As both the Chinese and British sides have ascertained 
the importance of convergence, Hong Kong's future 
sheuld be an optimistic one. 


In Annex II of the Sino-British Joint Declaration on the 
Question of Hong Kong it is explicitly stated: Both 
governments have agreed that in the second half of the 
period between the establishment of the Joint Liaison 
Group and | July 1997 there will be need for closer 
cooperation, which will therefore be intensified during 
that period to deliberate measures for the smooth 
transfer of government. How to ensure implementation 
of the basic law is the most important essence in the 
closer cooperation between China and Britain on the 
Hong Kong issue. 


Prior to 1997, Hong Kong will still be under the rule of 
the British Government and it is therefore necessary to 
do a good job in the smooth transfer of government. The 
Chinese and British sides should treat each other with 
sincerity, strengthen consultation, and refrain from cach 
going its Own way or doing anything unfavorable to 
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Hong Kong's stability and prosperity. Director Zhou 
Nan laid special stress yesterday on the point that the 
Chinese side is not short of sincerity or cooperation and 
that is inspiring. It is exyvected that the British side will 
also be as sincere as its :ounterpart. 


The imminent-geeting of the Sino-British Liaison 
Group is to discuss the issue of the “Bill of Rights” and 
the “British nationality offer” recently presented by the 
British side. These are issues that must be resolved if a 
good job is to be done in convergence. We are sure ihat 
a solution to these issues must be line with the stipula- 
tions in the basic law. As the legal status of the basic law 
is supreme in the Hong Kong SAR, other laws in the 
region should not go against it, nor should they stand 
above it. As we all know, the basic law has stipulated that 
“Hong Kong people rule Hong Kong” after 1997. 
According to the basic law, Hong Kong should be ruled 
by Chinese citizens in Hong kong who cherish the 
motherland and Hong Kong, and who support reunifi- 
cation of the motherland and the basic law. All practices 
that go against the basic law will not work in the future. 


Sincere cooperation between the Chinese and British 
sides 1s favorable to maintaining stability and prosperity 
during Hong Kong's transitional period. Viewing the 
statements of the British and Hong Kong Governments, 
and Director Zhou Nan’s talk on the basic law, ii ts 
possible to accomplish closer cooperation between 
China and Britain in the second phase of Hong Kong’s 
transitional period. 


XINHUA Director Views Transition Period 


11K0904083190 Hong Kong WEN WEI PO in Chinese 
7Apr WW pl 


[Report: “Zhou Nan Says in the New Phase of the 
Transitional Period China and Britain Siiould Cooperate 
Sincerely and Closely”] 


[Text] Yesterday, XINHUA Hong Kong Branch 
Director Zhou Nan said that the official promulgation of 
the Basic Law indicates that Hong Kong's transitional 
period has entered a new stage. He pointed out that in 
the second phase of the transitional period, China and 
Britain should cooperate more closely with each other. 
In order to carry out close and effective cooperation, 
both sides should really treat each other with sincerity 
and increase consultations rather than going their own 
way or doing something that might be unfavorabie to 
Hong Kong’s stability and prosperity. Zhou Nan stressed 
that the Chinese side 1s not short of sincerity for coop- 
eration. 


Yesterday, in response to the demand of the local mass 
media, Zhou Nan issued a talk on the Basic Law. He said 
that the opinion media in Hong Kong, celebrities from 
all circles, scholars, experts, and socia! organizations that 
regard serving society as their duty all should bear the 
responsibility for publicizing the Basic Law among the 
residents of Hong Kong and telling them about the 
significance and contents of the Basic Law so that all of 
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Hong Kong's residents will have good knowledge of the 
Basic Law and will understand and accept the Basic Law. 


He said: So long zs we faithfully and earnestly imple- 
ment the Basic Law, Hong Kong's prosperity and sta- 
bility will certainly be guaranteed. We are full of confi- 
dence in the future. Any pessimistic sentiments are 
shortsighted and groundless. 


The full text of Director Zhou Nan’s speech is as follows: 
The “Basic Law for the Hong Kong Special Administra- 
tive Region of the PRC,” which was drafted in accor- 
dance with the PRC Constitution, has been officially 
promulgated through the serious examination and 
approval of the National People’s Congress. This is an 
important event worth celebrating. To resume the exer- 
cise of sovereignty over Hong Kong and to wipe out the 
humiliation of the Chinese nation over the past one and 
a half century since the Opium War is the long-cherished 
wish of the entire Chinese people. The strategic policy 
decision of “one country, two systems” put forward by 
the Chinese Government represents a great and magnif- 
icent feat of solving the Hong Kong issue and realizing 
the country’s reunification. A series of the central gov- 
ernment’s principles and policies for the Hong Kong 
Special Administrative Region are enshrined in the 
Basic Law for the Hong Kong Special Administrative 
Region of the PRC, according to the policy decision of 
“one country, two systems.” This ts a creative master- 
piece of far-reaching international and historic signifi- 
cance. It lays a solid foundation for Hong Kong's future 
stability and prosperity. The promulgation of the Basic 
Law for the Hong Kong Special Administrative Region 
also provides a model for solving the Taiwan issue 
according to the conception of “one country, two sys- 
tems,” and indicates that the eventual realization of the 
great cause of the motherland’s reunification will take 
place in the not too distant future. With the passing of 
time, its far-reaching historic significance will be gradu- 
ally realized by more and more people. 


Because the Basic Law gives expression to the funda- 
mental interests of all of the residents of Hong Kong, it 
is a matter of course that it is sincerely supported and 
welcomed by most people in Hong Kong. The Basic Law 
is the supreme law in the Hong Kong Special Adminis- 
trative Region of the PRC, and all other laws must be in 
keeping with the relevant stipulations of the Basic Law 
and must not contravene the Basic Law; still less can any 
other laws be “placed above” the Basic Law. After the 
establishment of the Hong Kong Special Administrative 
Region, all laws formulated by the legislature of the 
special administrative region must follow this principle. 
If any laws formulated before the establishment of the 
special administrative region contravene the Basic Law, 
they will become invalid after the establishment of the 
special administrative region. This is explicitly specified 
by the Sino-British Joint Declaration and by the Basic 
Law as well and must be strictly observed. 


It is natural that the comprehensive implementation of 
the Basic Law will not begin until | July 1997, when the 
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Hong Kong Special Administrative Region of the PRC is 
established. However, some major issues related to the 
smooth transfer and convergence of the political power 
in Hong Kong should be handled according to (he spirit 
and the relevant stipulations of the Basic Law even 
before that date. Only thus can a situation unfavorable to 
the smooth transfer and the negative influence on Hong 
Kong's stability and prosperity be prevented. This is also 
a point that must be noticed by all parties concerned. 


The Basic Law includes nine charters, or 160 articles, 
about the relationship between the central government 
and the local government, about political, economic, 
cultural, educational, and foreign affairs; and about the 
rights and duties of the residents. That is, the Basic Law 
covers various aspects of society in Hong Kong. It will 
become the common norm of behavior for residents in 
all strata of the Hong Kong Special Administrative 
Region, and it will concern the personal interests of 
every resident of Hong Kong. In order to ensure the 
implementation of the Basic Law after 1997 and to 
enable all residents to draw a line of demarcation 
between legality and illegality, | think that the opinion 
media in Hong Kong, celebrities in all circles, scholars 
and experts, and social organizations that regard serving 
society as their duty should all bear the responsibility for 
actively and accurately publicizing the Basic Law among 
the residents of Hong Kong and telling them about the 
contents and significa..ce of the Basic Law so that all of 
the residents of Hong Kong will have good knowledge of 
the Basic Law, will understand and accept the Basic Law, 
and will perform their civic duties for implementing the 
Basic Law and honoring the principle of “one country, 
two systems.” 


The official promulgation of the Basic Law indicates that 
Hong Kong's transitional period has entered a new stage. 
According to the stipulations of the Sino-British Jomnt 
Declaration, both China and Britain should, in the 
“second half” of the transitional period or in the “second 
phase” of the transition, give serious consideration to the 
“procedures to be adopted for the smooth transition in 
1997.” For the broad masses of residents of Hong Kong, 
they should make necessary preparations for “self- 
government by the people 1 Hong Kong.” The “Hong 
Kong people's self-government” means that Hong Kong 
will be governed by patriots, that 1s, local Chinese 
citizens who love the motherland, love Hong Kong. 
endorse the motherland’s reunification, and support the 
Basic Law. 


It 1s impossible to completely realize the “Hong Kong 
people's self-government” overnight. Therefore, from 
now On it 1S Necessary to actively create conditions that 
enable more and more Hong Kong people who love the 
motherland and love Hong Kong to participate in the 
management work in various aspects of society in Hong 
Kong. | believe that the broad masses of Hong Kong 
compatriots with the time-honored tradition of loving 
the motherland will have the aspiration and the ability to 
take their future in their own hands. 
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The Sino-British. Joint Declaration stipulates that in the 
second phase of the transitional period, China and 
Britain will more closely cooperate with each other. In 
order to carry ont close and effective cooperation, both 
sides should treat each other sincerely and increase 
consultation rather than going their own way or doing 
something unfavorable to Hong Kong’s stability and 
prosperity. The Chinese side is not short of sincerity for 
cooperation. 


As I have said in the past and continue to hold at present, 
Hong Kong's position as an international trade, finance, 
shipping, and information center in the Asia-Pacific 
region 1s irreplaceable. It is expected that in the next 10 
years and in the first half of the 21st century, China's 
four-modernization program will make great progress, 
and at the same time, great economic development will 
also take place in the Asia-Pacific region. During this 
period, Hong Kong, with its advantageous conditions in 
various aspects, will continue to play an important role. 
So long as we faithfully and earnestly implement the 
Basic Law, Hong Kong's prosperity and stability will 
certainly be guaranteed. We are full of confidence in the 
future. Any pessimistic sentiments are shortsighted and 
groundless. 


Postcard Issued To Mark Basic Law Promulgation 


OW0704 104790 Beijing XINHUA in English 
0919 GMT 7 Apr 90 


[Text] Being, April, 7 (XINHUA)}—The Ministry of 
Posts and Telecommunications will issue a postcard 
April 10 to mark the promulgation of the Basic Law of 
the Hong Kong Special Administrative Region of the 
People’s Republic of China. 


The design depicts a pair of hands holding the document 
of the Basic Law, which was adopted this weck at the 
third meeting of the Seventh National People’s Con- 
gress. 


In the left-hand corner is a scene of high-rise buildings in 
Central, Hong Kong. 


Meanwhile, the ministry will issue on the same day a set 
of four stamps depicting colored pottery wares of the old 
stone age. 


The four stamps will have face values of eight, 20, 30 and 
50 fen. 


Editorial Scrutinizes UK Nationality Package 


11K0604015790 Hong Kone SOUTH CHINA 
MORNING POST in English 6 Apr 90 p 28 


{Editorial: “Quick Explanations Needed for Credibil- 
ity”) 

| Text] For the vast majority of people in Hong Kong, the 
details of the nationality package released in the early 
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hours of yesierday are either an irrelevancy or an irrita- 
tion. Most of them do not qualify for high placings on the 
800-point scale of qualification on grounds of age. edu- 
cation or employment, so they will either view it as 
meaningless to their future, or regard it with some 
justification as a divisiv: influence on the community. 
For the minority who believe they may be eligible for a 
British passport under the deal, many questions remain 
unanswered, and it is incun;bent on the Government to 
clarify how the system will work as soon as possible. 
Countries like Canada and Australia which are used to 
handling large numbers of immigration inquiries from 
Hong Kong know that they have to be specific in 
explaining how the process operates. If, for instance, the 
Government here fails to disclose points tallies to unsuc- 
cessful applicants, the scheme will breed suspicion and 
resentment instead of bolstering confidence. 


Chasing points only becomes possible—by switching 
jobs to a British-based company, ior instance—if a target 
figure is known. At his midnight press conference, the 
Secretary for Administration, Mr Donald Tsang Yam- 
kuen, was not very forthcoming about the mechanics of 
the system, but he will need to be soon. Businessmen 
who are older than the favoured 30-40 age group will 
want to know how much of a handicap that ts to their 
chances. There will also be concern about the objectivity 
of the criteria, if they are kept secret by the Immigration 
Department. Otherwise, the considerable powers of dis- 
cretion given to the Governor under the proposals could 
make him the focal point of complaint from disap- 
pointed applicants, who have no right of appeal. 


Until such queries are answered, it 1s far too early to 
assess the value of the proposals, and Hong Kong people 
in general should avoid condemning it out of hand as 
inadequal. or unjust at this stage, with the exception of 
the local ethnic minority communities, and the war 
widows, who have every right to denounce their 
shameful omission from the scheme. The community 
here should remember that the British Government has 
gone ahead with the planned changes in nationality law 
at considerable political risk. The position of the Prime 
Minister, Mrs Margaret Thatcher. 1s already vulnerable, 
yet she has not backed down on introducing the legisla- 
tion, despite strong opposition in her own party, b cause 
she believes Britain has a responsibility to help its last 
colony, Hong Kong. Defeat for the package in the House 
of Commons later this month would be a damaging blow 
to the territory as well as Mrs Thatcher. The Labour 
Party described the proposals as “evil”, claiming that 
they are based on a bias towards wealth, power and 
influence, but has still failed to offer a credible alterna- 
live. 


China can also sabotage the intention of the passports 
offer—to encourage key personnel to stay in Hong Kong 
rather than cmigrate—if it continues to make hostile 
comments. Successful applicants described as pro- 
British by Beijing are more likely to take up the option of 
British residency. A negative reaction from Hong Kong 
people, added to all the other opposition, might make the 
British Government wonder why they are bothering. 


